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Student and B.Arch. candidate at the Southern California In-
stitute of Architecture, my work is a product of bold explo-
ration. With Saudi Arabia as my nation and Jeddah as my 
home, Los Angeles is only the beginning of my architectural 
career. My early experiences include summers at: Dee Inte-
riors, Rumman Co., IKEA Saudi Arabia, HAK Architectural & 
Engineering Consultants, Harvard Summer School and Stan-
ford University Summer.
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، أمّا لوس أنجلس فما هي  ( ، وجدّة بيىى+ ( أبحاث شاقة.  المملكة العربية السعودية موطىى@
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كو.، أيكيا المملكةـ العربية السعودية، أتش.أي.كاي للاستشارات المعمارية والهندسية، 

مدرسة هارفارد الصيفية وجامعة ستانفورد الصيفية.
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To my mother Mona Aldemashki, for there would be no success without her 
To my father Wassim Alhalwani, for there would be no support without him
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Statement بيان


ÕÀ��Ã�ÌÞ�«À�«i�Ã�Ì�i��}��À>�Ì�Ì����ÛiÃÌ�}>Ìi°��7�Ì��Ì�i�}Õ�`>�Vi��v�L��>�w`i���ÃÌÀÕVÌ���]�Ì�i�Õ�ÌÀ>��i`�>À�>ÌÕÀi�Ü�Ì��Ì��i��Ã�L�Õ�`�Ì��«>ÀÌ�V�«>Ìi����Ì�i�VÕÀÀi�Ì�
dialogue of the discipline. It is the power of the institution that shapes the identity of the dweller, later left with the responsibility of conquering the uncharted territory 
�v�Ì�i�wi�`°�/�À�Õ}��«>ÃÃ����Ü�Ì��ÀiÃi�Ì�i�Ì�>�`�ViÀÌ>��ÌÞ�Ü�Ì��`�ÕLÌ]�Ì�i�ÃVi�i��v�>ÀV��ÌiVÌÕÀ>��`À>�>��Ã�ÃiÌ�Ü�Ì����Ì�i�V��w�i�i�Ì��v�Ì��Ã�V��VÀiÌi�LÕ��`��}°

It is here at the Southern California Institute of Architecture that the struggle of architectural inquiry begins. There is no past, only radical in the present. There is, 
however, in this an advantage, a product ever so pure and free of nostalgia. I am a product of this institution, a dispensed addict of the new generation. It is here 
that in the future I learn about the past and it is in the present that I learn about the future. Moments throughout the body of work here are rendered by means of 
spontaneous discovery. Nothing is planned. Nothing is staged. Playful exploration, often under curators of aggressive scrutiny, guides the attitude of instruction. 
Labor, in the most brutal form, creates the qualities of an unmatched product, the closest in its allowance to perfection. 

Architecture is not the study of designing buildings. It is something else. Here it is the art and science of representation, anything it may be, with or without a 
narrative. The story of development is often dominated by abstraction. We abstract, then abstract the abstraction, maybe to keep re-abstracting forever. Who is 
going to be the judge? Modern Architecture is now almost synonymous with abstraction, plagued with the constant need to liberate its existence from the limitations 
of materiality and the natural world. Materiality is in this sense mature and real, while architecture naïve and false. It could be this or I could be completely wrong; I 
stand responsible of the judgments made within the compilation of this book, because things and the way things are done can change and so should I.  

č�ÃÌ>�Vi��iÀi��Ã����Þ�Û>��`�Ü�Ì��Ì�i����Ü�i`}i�>««��V>L�i]�>�`�����>�`]��Ì�iÀÜ�Ãi�>����`iw��Ìi�ÃÌ>�Vi��Ã���Ì���}�LÕÌ�`>�}iÀ�ÕÃ]��>�Ì��}�Ì�i�À����v�À�`�ÕLÌ°��Ì��Ã�
Ì��Õ}��`�ÕLÌ�>�`���Ì�V��w`i�Vi�Ì�>Ì�Üi�V>��`iÛi��«]�>�Ü>ÞÃ�µÕiÃÌ�����}�Ì�i�>ÕÌ��À�ÌÞ��v���}�V�>�`�Ü�>Ì��Ì��i>�Ã�v�À�Ã��iÌ���}�Ì��Li�`ii�i`�>Ã���}�V°�

God forbid we call it a style. Architecture within a democracy certainly does not comply with a single stylistic expression; it does not follow an order. It is, therefore, 
chaotic for all the right reasons. A style implies that we have rules and expectations; we care very little about the process and await a product resembling an ever 
Ã��>ÀL�ÌÀ>ÀÞ��`i>�°�7i��]�Ì�iÀi��Ã����ÃÌÞ�i°�-ÌÞ�i��Ã�`i>`�>�`�Ã���Ã�Ì�i��À�>�i�Ì�Ì�>Ì�V���}Ã�����Ì°�/��Ã�V�Õ�`�Li�Õ«ÃiÌÌ��}�v�À�Ã��i]�>�`��Ì�`iw��Ìi�Þ�Ü>Ã�v�À��i�>�Ü���i�
before realizing the desperation it embodies.

Desperation, through my short-term observation, has secretly and subconsciously been the possible driving force of my work. Some would say that this is a pathetic 
statement to embrace, but I would direct to such allegation that the fathers of modernism were all desperate in the search for an alternative, almost to the point 
Ü�iÀi�Ã��i��>`�V����ÌÌi`�ÃÕ�V�`i°�/�i�iÝÌi�Ì��v�Ì�i�À�w�`��}Ã��>Þ�Li�Ì���`>À�]�Ì��>�«���Ì�Ü�iÀi���i�Ü�Õ�`�i�`�Ì�i�À���vi�v�À�Ì�i�ÌÀÕÌ��Ì�iÞ�V��vÀ��Ìi`����Ì�i�À�
search for meaning. 

On a less serious note, the body of work in this book is presented through a bold, unornamented collection of spreads. Inspired by Swiss graphic designer Bruno 
Margreth, the design was mimicked for the book’s ability to convey a large physical presence, while remaining completely homogeneous with the shift and development 
of content.

) مــا  ) الحــوار الحــالى) للدراســة. وهنــا تكمــن قــوّة المعهــد إذ يحــدد هويــة الطالــب الــذي ســيحمل ڡى@ ، يرتبــط التســليح غــىر) المــدربّ مــع الوقــت بالمشــاركة ڡى@ @ الفضــول هــو مــا يدفــع الجاهــل إلى البحــث. إضافــة إلى التعليــم الممــىر)
) عزلــة هــذا المبــىى@ الرمــادي. @ الــذي يرافقــه الشــك، تبــدأ الدرامــا المعماريــة ڡى@ ) هــذا الحقــل المجهولــة.  حامــلًا الشــغف لهــذه المهنــة وشــعور اليقــىں) بعــد عــلى عاتقــه مســؤولية الاســتيلاء عــلى أراصى@

@ عــذب حــرّ. أمّــا  ) تــوق وحنــىں) ة الشــعور ڡى@ @ . وتتُيــحُ لــك هــذه المــىر) ) الحــاصر@ ) هنــا، وإنمّــا الجوهــر يكمــن ڡى@ ) معهــد جنــوب كاليفونيــا للعمــارة، بــدأ النضــال نحــو ســىرa أغــوار العمــارة. فــلا وجــود للمــاصى@ هنــا، ڡى@
) وأنّ الحــاصر@ يكشــف لى) المســتقبل. وهنــا، عشــت لحظــات جهــد وعمــلٍ جــاءت حصيلــة الاسكتشــاف العفــوي. بــدون تخطيــط أو أي  � لى) تاريــخ المــاصى@ ّ aأنــا، فثمــرة هــذا المعهــد. هنــا، أيقنــت أنّ المســتقبل يخُــىى
ات ثمــرة غــىر) متناســقة  @ ) اتبعتهــا. فالعمــل بوجهــه الا�كــىر� همجيّــة يطــرّز مــىر) فــون عــلى أدق الدراســات إذ إنهّــا كانــت بمثابــة التعليمــات الــىى+ �) غالبــا مــا رافقهــا مسر تنظيــم. اســتمتعتُ بلعبــة الاستكشــاف تلــك، الــىى+

إلّا أنهّــا الا�قــرب إلى الكمــال.

ء مــع قصّــة أو بــدون قصّــة. فحكايــة التطــور غالبًــا مــا يســودها التجريــد. فنحــن نجــردّ أوّلًا ومــن ثــمّ  ( �ظهــار وقــد تكــون أي سى oهــي مســألة أخــرى. هنــا هــي فــن وعلــم الا . ( العمــارة هــي ليســت دراســة تصميــم المبــاىى@
 ( . والمــادّة ڡى@ ( ) الحاجــة الدائمــة إلى التحــرّر مــن كافّــة القيــود الماديــة والعالــم الا�رصى@ ؟ إنّ العمــارة تــوازي بمعناهــا ”التجريــد“، الــذي يعــاىى@ ( نجــردّ التجريــد لعلّنــا نبقــى نجــردّ مــدى الحيــاة. فمــن ســيلعب دور القــاصى@
ّ وهكــذا  طــار ناضجــة حقيقيــة أمّــا العمــارة فســاذجة خاطئــة. وقــد يكــون مــا أقولــه صائبًــا أو بمنتهــى الخطــأ وأنــا أتحمّــل المســؤولية الكاملــة لــكل حكــم يحملــه هــذا الكتــاب لا�نّ الا�شــياء وحالهــا قــد تتغــىر) oهــذا الا

. ّ أنــا أيضًــا يجــب أن أتغــىر)

ووجهــة النظــر هنــا تبقــى صالحــةً إذا رافقتهــا المعرفــة يــدًا بيــد وإلّا تحوّلــت إلى خطــر يفتــح البــاب للشــك.  وستســاورنا شــكوك عــدّة بعيــدة عــن الثقــة، ونبــدأ نتســائل عــن ســلطة المنطــق ومــا معــىى@ أن يتّســم 
ء بالمنطقيــة. ( �الــسى

) إطــار الديمقراطيــة ليســت محــدودة بــأي شــكل مــن الا�شــكال بعبــارة أســلوب واحــد؛ وهــي لا تتبــع أي ترتيــب كان. وهــي بالتــالى) فوضاويــة للا�ســباب الصحيحــة  ومعــاذ اللــه أن ندعــو العمــارة ”أســلوباً“. فالعمــارة ڡى@
. الا�ســلوب قــد ولّى وكلّ مــا يزينّــه ولّى. وســوف  @ ّ كافّــة. فالا�ســلوب يتطلّــب قواعــد وتوقّعــات؛ إذ نحــن قلّمــا نهتــم بالطريقــة وننتظــر أن تكــون النتيجــة النهائيــة أقــرب مــا تكــون إلى المثاليــة. إذا مــا مــن أســلوب معــىں)

) مرحلــة مــا، أنــا أيضــا امتعضــتُ قبــل أن أعــي اليــأس الــذي تجسّــده. يمتعــض البعــض مــن هــذه الخلاصــة، إذ ڡى@

دّعائــات بــأنّ آبــاء الفــن المعــاصر  oأردّ عــلى كل تلــك الا ( ) البعــض ليقــول أنّ هــذا التصريــح بائــس ولكنّــىى@ ) تدفــع بعمــلى) إلى الا�مــام. وقــد يــأىى+ ة، شــكّل بطريقــة مــا القــوّة الــىى+ ة قصــىر) ) فــىر+ ) ڡى@ فاليــأس، حســب مشــاهدىى+
نهــاء حياتهــم.  oبحثهــم عــن المعــىى@ دفعتهــم لا ( ) توصّلــوا إليهــا ڡى@ ّ أن بعضًــا منهــم أقــدم عــلى الانتحــار. ولربمّــا قــد وجــدوا أمــورًا ســوداويةّ لدرجــة أن الحقيقــة الــىى+ @ أن يصلــوا إلى بديــل حــىى+ حاولــوا يائســىں)

ة منمّقــة مــن الا�وراق. مســتوحى مــن مصمــم الغرافيكــس الســويسري برونــو مارغريــث، يفــرض الكتــاب وجــوده المــادي الكبــىر)  ة غــىر) ) مجموعــة كبــىر) ) هــذا الكتــاب تتمثّــل ڡى@ ومــن ناحيــة أخــرى، فــإنّ هيكليــة العمــل ڡى@
كمــا أنـّـه يحافــظ عــلى تناســق المحتــوى وتطــوّر الا�فــكار.

�iÃiÀÌ�čÀÌÃ���ÃÌ�ÌÕÌi�w�>��ÃiVÌ������`i��Óä£x�É���`ÌiÀ��Ì�i>ÌÀi�L�Ý���`i��Ài�`iÀi`�E����}i`�Óä£È� ظهار المعماري لنموذج صندوق مسرح عام ٢٠١٦ o٢٠١٥، الا ( معهد فنون الصحراء، نموذج القسم النهاىى�
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) وسط مدينة لوس أنجلس، وهو عبارة عن ساحة تبلغ ٧٠٠٠ قدما مربعًّا. وعلى عكس غالبية  تنتهي حكاية مركز لوس أنجلس للعمارة بموقع ڡى@
ّ النهاية. ) عملية التصميم وظلّ غامضَا حىى+ المشاريع والا�ستوديوهات، لم يلعب هذا الموقع دورًا مهما ڡى@

مركز لوس أنجلس للعمارة ـ خريطة الموقع ٢٠١٥

The story of LACA ends with a site in Downtown Los Angeles, a square site of an assumed 
Çäää�ÃµÕ>Ài�viiÌ°�1����i���ÃÌ�«À��iVÌÃ��À�ÃÌÕ`��Ã]�Ì�i�Ã�Ìi�`�`���Ì�«�>Þ�>�Ã�}��wV>�Ì�À��i����
the design process and remained ambiguous until the very end.

Los Angeles Center for Architecture – Site Plan 2015
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Architectural SCI-Arc 1B Studio - Anna Neimarkمعماري ا نيمارك ساي-آرك  ١ب ستوديو - آنَـّ
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 ( وع؛ وتم اختيار رسم وأدُرج ڡى@ �) المسر ها ڡى@ يبدأ مركز لوس أنجلس للعمارة بمجموعة دراسات مسبقة. وقد تم دمج هذه الرسومات حسب تأثىر)
وع كلّه ومنه تنبع الدراسات النظرية والاستكشافات. هي ١٠ رسوم يمُثّل  �تصميم الخطة. وسيصبح هذا الرسم بمثابة «الحمض النووي» للمسر
كلّ منها إضافة ما على عنصر معماري وسمحت لنا هذه الرسوم أن نفهم كل ما سبق خلال عملية الهدم. أمّا العلاقات فظهرت عىرa البحث 

عن الخرائط الا�صلية وسوء قراءتها.

اسبورغ؛ لو كوربوزييه ـ دراسة الخريطة ٢٠١٥ ) سىر+ قصر الكونغرس ڡى@

LACA, however, begins here with a set of precedent studies. These drawings were integral 
���Ì�i�Ü>Þ�Ì�iÞ���yÕi�Vi`�Ì�i�«À��iVÌÆ�>�w}ÕÀi��v���ÌiÀiÃÌ�Ü>Ã�Ãi�iVÌi`�Ì�i���ÕÌ���i`����Ì�i�
plan. This would become the ‘DNA’ of the project through which abstract studies and ex-
plorations were conducted. Ten drawings, each representing an addition of one architectur-
al element to the other, allowed us to understand the precedent through deconstruction. 
Relationships were inferred through the tracing and misreading of the original plans.

Palais de Congres, Strasbourg; Le Corbusier – Plan Analysis 2015
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وع التصميم. وأحجامها النهائية رغم أنهّا غريبة عن المبىى@ إلّا أنها اقتُطعت من الخريطة. �) ما بعد نواة مسر ستصبح هذه الرسومات ڡى@

ية (حجم منبثق) من منحدر قصر الكنغرس ـ الخريطة/ رسم ج (مقتطعة) بناء ٢٠١٥ @ نجلىر) oالا ( رسم «ج» J ڡى@

/�iÃi�`À>Ü��}Ã�Ü�����>ÌiÀ�LiV��i�Ì�i�V�Ài��v�Ì�i�`iÃ�}��«À��iVÌ°�/�i�À�w�>��Ã�>«i�>Ã�Û��-
umes although foreign to the building were solely extracted from its plan. 

����}ÕÀi�­iÝÌÀÕ`i`�Û��Õ�i®�vÀ���Ì�i�À>�«��v�*>�>�Ã�`i�
��}ÀiÃ�q�*�>��É�����}ÕÀi�­ÌÀÕ�V>Ìi`®�q�
�iÛ>Ì����Óä£x

A portion of the ramp in Le Corbusier’s Palais de Congres formed the letter 
��w}ÕÀi����«�>�°�/��Ã�Ü>Ã�}�Ûi��Ì�Àii�`��i�Ã���>��Û��Õ�i�Ì�À�Õ}��iÝÌÀÕÃ���]�
later to be transformed through operations of scale and truncation

ية J  الظاهر على  @ نجلىر) oالا ( ) قصر الكنغرس، لو كوربوزييه رسم الحرف «ج» ڡى@ وقد شكّل قسم من المنحدر ڡى@
) ما بعد عىرa عمليات  ) الا�بعاد عىرa البثق ليخضع لعمليّة التحوّل ڡى@ �الخريطة. وأعُطي هذا الشكل حجمًا ثلاىى

المقاييس والتقطيع.
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) ما بعد منطق كلّ من شكل مركز لوس أنجلس للعمارة والتنظيم  َ الرسوم البيانية التالية، وهي قد أصبحت ڡى@ aعن الرسم التابع للا�رض عىر َّ aيعُىر
) الفضاء  . وقد تمّ تأليف شبكة ثلاثية الا�بعاد من شكل العمود من الخريطة السابقة. وستُعتىرa لاحقًا القفص الذي يضمّ ثلاثة رسومات ڡى@ ( المكاىى@

@ يتم قلب  ية. بيد أنّ الشبكة ليست مثاليّة؛ إذ تولّد عمليّة التشويه عىرa تقطيع بسيط لتلك الشبكة. وحىں) @ نجلىر) oالا ( على شكل حرف «ج» J ڡى@
تيبات الثلاثة لواحد من الرسومات أن يصبح  ) موقع كلّ من رسم الـ J. ويتيحُ كلّ من الىر+ الشبكة المقطّعة، سيصبحُ شكلها مثل الزهر، ممّا يؤثرّ ڡى@

موازياً للا�رض.

٢٠١٥ ( aـ المنظر الجانىى ( ) للا�رض ـ المنظر الا�مامي/ الرسم البياىى@ ) قفص وعلاقتها بالرسم البياىى@ الرسومات العائمة ڡى@

/�i�w}ÕÀi����Ài�>Ì���Ã��«�Ì��Ì�i�}À�Õ�`��Ã�iÝ«ÀiÃÃi`����Ì�iÃi�`�>}À>�Ã]�Ü��V��LiV>�i�Ì�i�
logic of both LACA’s form and spatial organization. A three dimensional cubic grid is creat-
ed from the column layout of the precedent plan. This will later become the cage that po-
Ã�Ì���Ã�Ì�Àii�y�>Ì��}�����}ÕÀiÃ����Ã«>Vi°�/�i�}À�`�V>}i��Ã���Ì�«iÀviVÌ�Ì��Õ}�Æ�>��iV�>��Ã��
of distortion is born through the simple slicing of the grid. The truncated grid, once tipped 
�ÛiÀ]�Ü����ÀiÃÌ����>��iÜ�v>Vi�Ã����>À�Ì��>�`�Vi]�Ü��V��Ü����V�>�}i�Ì�i�«�Ã�Ì�����v�i>V����w}ÕÀi°�

>V���v�Ì�i�Ì�Àii�V��w}ÕÀ>Ì���Ã�>���ÜÃ���i��v�Ì�i�w}ÕÀiÃ�Ì��LiV��i�«>À>��i��Ì��Ì�i�}À�Õ�`°

���>Ì��}�w}ÕÀiÃ����V>}i�Ü�Ì��Ài�>Ì���Ã��«�Ì��Ì�i�}À�Õ�`�`�>}À>��q��À��Ì�
�iÛ>Ì����É���>}À>��q�-�`i�
�iÛ>Ì����Óä£x
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ّ الحركة  �@ تمّ هدمهما ثلاثة رسومات بشكل J يشُكّل كلّ منها مساحة مركزية خاصّة. وتمىر سيضم الغطاء المنشق من الشكل الهندسى) لشبكتىں)
العموديةّ لمركز لوس أنجلس للعمارية من الا�رض حىى+ السقف مجموعة الانكشافات المتسلسلة؛ وتصبح الا�رضية كأوشحة من طبقات. 

مركز لوس أنجلس للعمارية ـ القسم أ/القسم ب ٢٠١٥

č�Ã�i���`iÀ�Ûi`�vÀ���Ì�i�}i��iÌÀÞ��v�ÌÜ��V����`��}�V>}i�}À�`Ã�Ü����i�V��Ãi�Ì�Àii�y�>Ì��}���
w}ÕÀiÃ�i>V��LiV����}�Vi�ÌÀ>��«À�Û>Ìi�Ã«>ViÃ°�/�i�ÛiÀÌ�V>��V�ÀVÕ�>Ì�����v��č
č�vÀ���}À�Õ�`�
Ì��À��v�Ài«ÀiÃi�ÌÃ�>��>ÀÀ>Ì�Ûi��v�ÃiµÕi�Ì�>��Õ�V�ÛiÀ��}Æ�y��À�«�>ÌiÃ�LiV��i����i�>��>ÞiÀi`�
Ûi��°�č�«�ÀÌ�����v�i>V��w}ÕÀi��Ã�ÀiÛi>�i`�>Ã���i�V�ÀVÕ�>ÌiÃ�vÀ���y��À�Ì��y��À�Õ�V�ÛiÀ��}�Ì�i�
veil. 

��Ã�č�}i�iÃ�
i�ÌiÀ�v�À�čÀV��ÌiVÌÕÀi�q�-iVÌ����č�É�-iVÌ����	�Óä£x
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) الكثىر) من الا�حيان عبارة عن منصّة مستوية  امج وعلاقتها مع الرسومات. وقد يكون الرسم ڡى@ aترُكّز خريطة مركز لوس أنجلس للعمارية على الىر
) طبيعة مركز لوس أنجلس للعمارة  ) الداخل. إنّ العناصر المركزية واللولبيّة ڡى@ عند الرأس وصالات عرض ملتوية عند الا�طراف ومكتب خاص ڡى@

) بناء «لو كوربوزييه». تحُاكى) بشكل مباسر� الخريطة الحرةّ المستخدمة ڡى@

مركز لوس أنجلس للعمارة ـ الخريطة ١/ الخريطة ٢ عام ٢٠١٥

�č
č�«�>�Ã�v�VÕÃ����«À�}À>��>�`�Ì�i�À�Ài�>Ì����Ì��Ì�i��iÃÌi`�w}ÕÀiÃ°�čÌ�`�vviÀi�Ì����i�ÌÃ�
Ì�i�w}ÕÀi�Ü�Õ�`�>VÌ�>Ã�>�y>Ì�ÃÌ>}i�>Ì�Ì�i�Ì�«]�VÕÀÛi`�}>��iÀÞ����Ì�i�Ã�`iÃ]�>�`�«À�Û>Ìi��vwVi�
from the inside. The centrifugal and spiral elements of LACA’s nature are directly mimicking 
the free plan used in Le Corbusier’s building. 

��Ã�č�}i�iÃ�
i�ÌiÀ�v�À�čÀV��ÌiVÌÕÀi�q�*�>��£�É�*�>��Ó�Óä£x
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The spiral circulation is derived from the ramp of the Palais de Congres and the emphasis 
on a center is driven by the “annoying” center found in his plans. 

��Ã�č�}i�iÃ�
i�ÌiÀ�v�À�čÀV��ÌiVÌÕÀi�q�*�>��Î�É�*�>��{�Óä£x

The process of creating an outer shell involved collision and selection. Once 
the two grids met, they booleaned each other out and became a single mass. 
���ÃiVÌ���]�Ì�i��>ÃÃ�>ÃÃÕ�iÃ�>�`�>���`�w}ÕÀi\��>ÀÀ�Ü�>Ì�Ì�i�L�ÌÌ���Ì�i��
wide in the middle then narrow again at the top.

٢٥

جاءت الحركة اللولبيّة منبثقة من منحدر قصر الكنغرس وتسليط الضوء على المركز من المركز «المُزعج» الموجود على خرائطه.

مركز لوس أنجلس للعمارية ـ الخريطة ٣/الخريطة ٤ لعام ٢٠١٥

، اندمجتا ببعضهما لتشكّلا  @ إنّ عمليّة ابتكار هيكل خارجي أدّى إلى التصادم والاختيار. فعند التقاء الشبكتىں)
) الوسط لتعود وتضيق  ) الا�سفل وتتّسع ڡى@ كتلة واحدة. ويمُكن ملاحظة أنّ الكتلة أخذت شكل الا�لماسة: تضيق ڡى@

عند الا�على.

�

�

�
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ات الا�قسام. أمّا  @ ) كثافاته المتعدّدة إلى مىر) ) على اليسار العمق والاعوجاج عىرa الخطوط المتعامدة.  ويعود محيط الشكل ڡى@ يمُثّل الرسم البياىى@
@ تلخيصًا نظرياّ لا�وقات محدّدة  @ فيمثّل القفص بالرسومات الثلاثة العائمة عىرa التفافها حول المحور. يمكن اعتبار الرسمىں) الرسم على اليمىں)

للبناء. 

/ القفص + الرسومات ـ محوار متساوي القياس ٢٠١٥ طار السلكى) oمركز لوس أنجلس للعمارة ـ مبىى@ الا

This diagram on the left illustrates depth and curvature through the orthogonal projection 
of lines. Contours at various densities result in the registration of sectional qualities. The 
second drawing on the right is representing an axonometric view of the cage with the three 
y�>Ì��}�w}ÕÀiÃ°�	�Ì��`À>Ü��}Ã�V>��Li�Ãii��>Ã�>LÃÌÀ>VÌ�ÃÕ��>À�iÃ��v�Ã«iV�wV����i�ÌÃ�
throughout the building.

��Ã�č�}i�iÃ�
i�ÌiÀ�v�À�čÀV��ÌiVÌÕÀi�q�7�ÀivÀ>�i�
�iÛ>Ì����É�
>}i�³���}ÕÀiÃ�q��Ã��iÌÀ�V�čÝ���Óä£x



28 ٢٩

) مقاطعة ريفرسايد، كاليفورنيا الجنوبية، ويحتل مساحة مستطيلة تبلغ ٣٣٠ بـ٦٦٠ قدمًا.  يقع معهد فنون الصحراء على أرض مستوية وقاحلة ڡى@
 ( @ الاعتبار نظرا لبعدها الجغراڡى@ ورة أخذ أي إطار بعىں) ) أقصى جنوب الموقع ومدخله الرئيسى) عن طريق ديلن. ولم يكن بالصر@ يرتفع المبىى@ ڡى@

ّ عن هندسته وبنائه.  aبطريقة تعىر aالموقع يسمح بحصول الحركة تحت كتلة المنىى ( ) فيها. والثنايا البسيطة تشكّل منخفضًا ڡى@ وقلّة النشاط المُدىى@
٥٠ مساحة لركن السيارات مُتاحة للزوّار.

) للمنحىى@ محوار ٢٠١٥ معهد فنون الصحراء ـ خريطة الموقع/ رسم بياىى@

��V>Ìi`����>�y>Ì�>�`�>À�`�Ã�Ìi����,�ÛiÀÃ�`i�
�Õ�ÌÞ]�-�ÕÌ�iÀ��
>��v�À��>]��iÃiÀÌ�čÀÌÃ���ÃÌ�-
tute occupies a rectangular lot 330’ by 600’. The building is present at the south end of the 
site with Dillon Rd as the main access route. There was almost no context to consider here 
given its remote location and lack of urban activity. Simple planar folds produce features of 
depression on the site, which allows for circulation to occur underneath the building mass in 
a manner that expresses its geometry and seams. 50 outdoor parking spaces are provided 
for visitors. 

�iÃiÀÌ�čÀÌÃ���ÃÌ�ÌÕÌi�q�-�Ìi�*�>��É�	i�`��}�`�>}À>��q�čÝ���Óä£x

SCI-Arc 2A Studio - Jake Matatyaou Architecturalساي-آرك ٢أ ستوديو - جايك متاتياو معماري
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 ( ) بايكر هاوس دورميتوري لـ»ألفار آلتو» ڡى@ يطي» وقد صُنّف أم.إي.ىى+ �وع عىرa دراسة مبانٍ أفقية الطبيعة تسُمّى بـ»التصنيف السر �يبدأ المسر
) الخرائط. ية» ظاهرة ڡى@ @ نجلىر) oباللغة الا S شيوعًا. يتّسم المبىى@ بتفاصيل فريدة كـ»الاعوجاج على شكل حرف �لائحة ٦ مبان أفقية الا�كىر

) بايكر هاوس دورميتوري لـ»ألفار آلتو»: دراسة ـ خريطة/قسم ٢٠١٥ أم.إي.ىى+

The project begins by exploring buildings of horizontal nature referred to as “bar typolo-
gy”. The MIT Baker House Dormitory by Alvar Aalto was assigned from a list of 6 popular 
horizontal buildings. The building features a unique “S-curve” visible in the plans. 

č�Û>À�č>�Ì����/�	>�iÀ���ÕÃi���À��Ì�ÀÞ\�«ÀiVi`i�Ì�ÃÌÕ`Þ�q�*�>��É�-iVÌ����Óä£x
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@ الشبابيك إلى عمقها؛ فالفراغات العميقة والشبابيك الواسحة  تؤدّي إلى  ) كثافة المسافات بىں) ) البناء، من المنظر الا�مامي، يعود التنوّع ڡى@ ڡى@
) تشُكّل  نتوء؛ بيد أنّ الفراغات الا�ضيق والشبابيك الا�صغر تؤدّي إلى انحسار. فاعوجاج الكتل يبدأ بتشكيل نقاط تقسيم.  والا�قواس الثلاث الىى+

ية» مقيّدة داخل ثلاث دوائر. @ نجلىر) oالا ( «الاعوجاج على شكل حرف S ڡى@

) بايكر هاوس دورميتوري لـ»ألفار آلتو»: دراسة ـ بناء/ـ محوارمتساوي القياس ٢٠١٥ أم.إي.ىى+

In elevation, the density variation of window spacing alludes to the appearance of depth; 
larger gaps and wider windows suggests protuberance, while tighter gaps and smaller win-
dows suggests recession. The curvature of the massing begins to suggest points of subdivi-
sion. Three arcs responsible for the “S-curve” are circumscribed inside three circles.

č�Û>À�č>�Ì����/�	>�iÀ���ÕÃi���À��Ì�ÀÞ\�«ÀiVi`i�Ì�ÃÌÕ`Þ�q�
�iÛ>Ì����É��Ã��iÌÀ�V�čÝ���Óä£x
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) تشكّلها كل دائرة، والا�ضلع تقوم بتقطيع الا�سطح. وتتحوّل الكتلة  تنقسم الكتلة من ثلاثة انعواجات مختلفة إلى ثلاثة أقسام وفق الا�ضلع الىى+
 . @ ) اتجّاهىں) من ثمّ عىرa عمليّة «التفاف» تدور فيها كلّ قطعة تشكّلت وحدها حول محورها الا�فقي. ويضخّم الدوران هذا شكل البناء المعوجّ ڡى@

) وسط البناء. ) المركز حيث تلتقي القطع كلّها بإطارة مُحدّد. كما أنّ تحديد المساحة الخارجيّة أتاح وجود فسحة ڡى@ يقُسم الوسط ڡى@

٢٠١٥ ( / أرضيات مركزية مستوية، الحركة والحجم ـ رسم بياىى@ ( معهد فنون الصحراء: تحوّل الكتلة متعلّق بدراسة الخرائط ـ رسم بياىى@

From the three distinct curves, the massing is split into three parts according to diagonals 
produced by each circle, the diagonals each act as dissection planes. The massing is then 
transformed through a ‘twisting’ operation where each newly formed independent part or 
‘chunk’ is rotated along its horizontal axis. These rotations are meant to exaggerate the 
precedent building’s zigzag appearance not in one, but in two directions. The moment of 
interest, which is in the center where all twisted chunks meet, is cropped with a bounding 
box. The center of the building will enclose a space produced by offsetting the exterior.

�iÃiÀÌ�čÀÌÃ���ÃÌ�ÌÕÌi\��>ÃÃ�ÌÀ>�Ãv�À�>Ì����Ü�Ì��Ài�>Ì����Ì��«ÀiVi`i�Ì�q���>}À>��É�
i�ÌÀ>��y��À�«�>ÌiÃ]�V�ÀVÕ�>Ì���]�E�Û��Õ�i��q���>}À>��Óä£x
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تيب أعلاه. يط بسيط يخضع لعمليّات مدرجة بىر+ �وع المكانية والتقسيمية عىرa سر �يمُكن تمثيل نوعيّة هذا المسر

٢٠١٥ ( يط: تجزئة الكتلة  ـ الرسم البياىى@ �معهد فنون الصحراء و تصنيفه السر

The spatial and divisional quality of this project can be represented through a simple bar 
undergoing operations listed in order above. 

Desert Arts Institute Bar Typology: Mass Subdivision – Diagram 2015

Bar Typology Tri Parti Skewed Central Rotation

Edge Truncation3 Volumes Contoured

Bar Typology Tri Parti Skewed Central Rotation

Edge Truncation3 Volumes Contoured

Bar Typology Tri Parti Skewed Central Rotation

Edge Truncation3 Volumes Contoured

Bar Typology Tri Parti Skewed Central Rotation

Edge Truncation3 Volumes Contoured

Bar Typology Tri Parti Skewed Central Rotation

Edge Truncation3 Volumes Contoured

Bar Typology Tri Parti Skewed Central Rotation

Edge Truncation3 Volumes Contoured
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) الكتلة الجديدة. إذ تحُوّل الثغرات  ) وُجدت ڡى@ ) دورميتوري مساحة «مفتوحة» تسُتخدم لانتقاء «الثغرات» الىى+ تتُيح الطرق العامة من أم. إي. ىى+
طة تلتفّ حول المبىى@ كالحلقات. تبدأ أطراف المبىى@ بارتفاع  �فات ومناور. فالمفهوم الكامن وراء الواجهة بسيط؛ قدمٌ من الا�سر �الاÅن إلى سر

طة من المركز، تبدأ بتغيىر) مسارها لتشكّل الدوران الملحوظ  �ب الا�سر ا بطريقة متوازية ومنتظمة نحو الا�رض. وفيما تقىر+ عمودي يتقدّم تدريجيًّ
) الوسط. ڡى@

) للفجوات معهد فنون الصحراء ـ رسم بياىى@

The public circulation paths from the MIT dormitory precedent create a ‘negative’ that is 
then used to carve out the distinctive ‘grooves’ found throughout the new massing. The 
grooves can now host apertures in the form of balconies and skylights. The concept behind 
the façade is simple; 1 ft. bands rap around the building like rings. The extremities of the 
building begin with an increment vertically progressing in a parallel and regular manner to 
the ground. As the bands approach the center, they begin to shift and change their orienta-
tion in order to express the rotation found in the center. 

�iÃiÀÌ�čÀÌÃ���ÃÌ�ÌÕÌi�q�č«iÀÌÕÀi���>}À>��É����}�
�iÛ>Ì����Óä£x�
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) تشُكّل وحدة البناء. يتطوّر هذا التباين تدريجيّا لينتقل من ثلاث أبنية  ) الا�قسام الثلاثة للبناء المقابلة للسطح، والىى+ يمُثّل الطابق الا�رصى@
) الا�على. مختلفة لكلّ منها لها مدخل خاص إلى مبنا واحد دُمجَ ڡى@

/ خريطة السطح ٢٠١٥  ( معهد فنون الصحراءـ خريطة الطابق الا�رصى@

The ground level represents the building’s three-part segmentation as opposed to the roof, 
which represents the building as a single unit. This contrast develops gradually, shifting 
from three separate buildings, each with an entrance, into one that is merged at the top. 

�iÃiÀÌ�čÀÌÃ���ÃÌ�ÌÕÌi�q��À�Õ�`�����À�*�>��É�,��v�*�>��Óä£x�
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ات تسع ١٥٠  ) حركة على شكل حلقات. يضمّ معهد فنون الصحراء غرف للندوات وصفوف وقاعة محاصر@ المركز ڡى@ aترتبط أطراف البناء ببعضها عىر
كة ومقهى.  شخصًا وصالة عرض ومكتبة وشقق ومساحة مشىر+

معهد فنون الصحراءـ خريطة المستوى ١/ خريطة المستوى ٢/ خريطة المستوى ٣ ٢٠١٥

The extremities of the building are linked through the center in a loop-like circulation. The 
Desert Arts Institute includes seminar rooms, classrooms, a 150-person lecture hall, gallery, 
library, workshop, apartments, communal area and café.

�iÃiÀÌ�čÀÌÃ���ÃÌ�ÌÕÌi�q�*�>���iÛi��£�É�*�>���iÛi��Ó�É�*�>���iÛi��Î�Óä£x



Serial Sections - Figure Ground

Long Section

Short Section
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ْ البناء بالاoضافة إلى غرفة الدرجال خارجية، الشكل الا�وّلى) للحركة العموديةّ. ( aتشكّل حجرتا المصاعد الواقعتان على جانىى

معهد فنون الصحراءـ القسم الطويل/ القسم الصغىر) ٢٠١٥

Two elevator cores, one at each side of the building, along with an outdoor staircase form 
the primary mode of vertical circulation. the primary mode of vertical circulation. 

�iÃiÀÌ�čÀÌÃ���ÃÌ�ÌÕÌi�q����}�-iVÌ���É�-��ÀÌ�-iVÌ����Óä£x

Serial Sections - Figure Ground

Long Section

Short Section

Serial sections could be used in a diagrammatic fashion to emphasize the 
way in which the building meets the ground at various moments, producing 
��ÌiÀiÃÌ��}�w}ÕÀiÃ����ÃiVÌ���°

 ( ) يلتقي فيها المبىى@ بالا�رض ڡى@ يمكن استخدام أقسام متسلسلة بطريقة رسوم بيانية للتشديد على الطريقة الىى+
) القسم. Serial Sections - Figure Groundأوقات عدّة ممّا ينتج عنه رسومات ملفتة ڡى@

Long Section

Short Section

Serial Sections - Figure Ground

Long Section

Short Section
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يتكوّن الكوبوكاثدرون المقتطع من ١٢ مربعّ و٨ مسدس الشكل و٦ مثمّن الا�وجه و٤٨ قمم و٧٢ حواف ويمُكن وصفه باستخدام خطوط بناء 
هندسية.

/ متساوي القياس ٢٠١٤ ( aكوبوكاثدرون مقتطع: جسم صلب أرخميدي متعدّد السطوح ـ المنظر العلوي/ المنظر الجانىى

The Truncated Cuboctahedron, with 12 square faces, 8 regular hexagonal faces, 6 regular 
octagonal faces, 48 vertices and 72 edges, is described both in axon and ortho using con-
struction geometry lines.

/ÀÕ�V>Ìi`�
ÕL�VÌ>�i`À��\�Õ��v�À��«��Þ�i`À���čÀV���i`i>��Ã���`�q�/�«�6�iÜ�É�-�`i�6�iÜ�É�*>À>��i���Ã��iÌÀ�V�Óä£{�
1” 2” 4”
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Architectural SCI-Arc 1A Studio - Betty Kassisمعماري ) كسيس ساي-آرك  ١أ ستوديو - بىى+ِ
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. ) تخضع لها كل واجهة تشكّل هنسدةً جديدة ناتجة عن النحت والتثليث وتحويل الشكل الا�وّلى) إنّ عمليّة الدفع والسحب الىى+

/ متساوي القياس ٢٠١٤  ( aكوبوكاثدرون مقتطع: جسم صلب أرخميدي متعدّد السطوح ـ المنظر العلوي/ المنظر الجانىى

The pushing and pulling of each individual face creates new geometry as a result of faceting 
and triangulation, transforming the initial shape.

/À>�Ãv�À�i`\�/ÀÕ�V>Ìi`�
ÕL�VÌ>�i`À��\�Õ��v�À��«��Þ�i`À���čÀV���i`i>��Ã���`�q�/�«�6�iÜ�É�-�`i�6�iÜ�É�*>À>��i���Ã��iÌÀ�V�Óä£{�
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The net surfaces of the Archimedean solid produces a 
perfect unroll with all surfaces attached in a contiguous 
manner.

ا مع الا�سطح كلّها  تنُتج أسطح شبكة الجسم الصلب الا�رخميدي انبساطًا تامًّ
المرفقة بطريقة متجاورة.
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This, however, is not the case with the newly transformed 
solid. The geometry becomes too complex to unroll as 
a single piece and must therefore become divided into 
smaller unrolls. 

إلّا أنّ هذه ليس حال الجسم الصلب المتحوّل حديثًا. فالهندسة تصبح جدّ 
معقّدة لتنبسطَ كقطعة منفردة لذا تضطّر إلى أن تقُسم لا�بسطة أصًغر.
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تحدث جولة ثانية من التحولات حيث يصبح الجسم الصلب الا�ول داخل حلقة ملتفّة من الا�سطح المنبثقة. ويشبه الشكل هذا كتلة بلور.

التحوّل بإضافة الفجوة: كوبوكاثدرون مقتطع: جسم صلب أرخميدي متعدّد السطوح ـ متساوي القياس/ القسم أ/ القسم ب/ القسم ج ٢٠١٤

50

A second round of transformation occurs, where the initial solid becomes nested within a 
wrapping band or ring of extruded surfaces. The shape was to resemble a mass experienc-
ing crystallization.  

č«iÀÌÕÀi�/À>�Ãv�À�>Ì���\�/ÀÕ�V>Ìi`�
ÕL�VÌ>�i`À��\�Õ��v�À��«��Þ�i`À���čÀV���i`i>��Ã���`�q�*>À>��i���Ã��iÌÀ�V�É�-iVÌ����č�É�-iVÌ����	�É�-iVÌ����
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اندمجت الكتلة المتحوّلة المتعدّدة الا�ضلاع لتولّد مساحة سلسة متواصلة بالحد الا�دىى@ من النتوءات الداخلية. 

٢٠١٤ ( aكوبوكاثدرون مقتطع: جسم صلب أرخميدي متعدّد السطوح ـ متساوي القياس/المنظر العلوي/ المنظر الجانىى : @ ّ تحوّل لىں)

The transformed polygonal mass is then lofted to create a smooth continuous object with 
minor features of soft extrusions throughout.

-�vÌ�/À>�Ãv�À�>Ì���\�/ÀÕ�V>Ìi`�
ÕL�VÌ>�i`À��\�Õ��v�À��«��Þ�i`À���čÀV���i`i>��Ã���`�q�*>À>��i���Ã��iÌÀ�V�É�/�«�6�iÜ�É�-�`i�6�iÜ�Óä£{�
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In order to construct a physical model, the massing was contoured in two 
directions horizontal and vertical. These contours were then extracted and 
cut individually to assemble an egg-crate model.
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) ما بعد استخراج هذه المعالم  @ الا�فقي والعمودي. تم ڡى@ بغية بناء نموذج مادي، أحُيطت الكتلة من الاتجاهىں)
ائح متماسكة.  �وقصّها بمفردها لجمع نموذج بشكل سر
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ه المتحوّل: مجسم إطار سلكى) أو من القضبان و مجسم  ات المختلفة لهذا الجسم الصلب الا�رخميدي ونظىر) @ @ لتجسيد المىر) تمّ بناء مجسمىں)
سطحي صلب. 

كوبوكاثدرون مقتطع سلكى) وصلب ـ صور المجسم/ صور المجسم المتحوّل ٢٠١٤

Two models were constructed to illustrate the distinct qualities of this Archimedean solid 
and its transformed counterpart: a wire or stick frame model and a solid surface model.

/ÀÕ�V>Ìi`�
ÕL�VÌ>�i`À���Ü�ÀivÀ>�i�E�Ã���`�q���`i��*��Ì�}À>«�Ã�É�/À>�Ãv�À�i`���`i��«��Ì�}À>«�Ã�Óä£{�
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ظهار المعماري تفاصيل  oيظُهر الا . @ » على اليمىں) @ ّ @ الجسم الصلب المتعدّد الا�ضلاع على اليسار والجسم «اللىں) يمكن مناقشة خسارة الدقّة بىں)
ات حادّة وبارزة وسطح عالٍ إلّا أنهّ كان للاÅخر سطح  @ ) الوقت عينه. وعلى الرغم من أنّ واحدًا يتمتّع بمىر) دقيقة ملحوظة اكتسباها وخسراها ڡى@

. هذا ما يجعل بناء شبكة منبسطة أمرا مستحيلًا.  @ ) بالاتجاهىں) ) الالتواء أي منحىى@ ثناىى�

ظهار المعماري ٢٠١٤ oـ الا @ ّ التحوّل من خلال إضافة فجوة والتحوّل اللىں)

A loss of resolution between both the polygonal solid on the left and the “smooth” solid 
on the right can be argued. Rendering both shows a remarkable amount of detail obtained 
and lost simultaneously. Although one produced more sharp and prominent features with 
a higher surface count, the other had a single mute doubly curved surface i.e. bending two 
directions. This makes it impossible to construct it as a net unroll. 

Aperture Transformation & Soft Transformation – Renderings 2014 
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) لتحوّل الجسم الصلب الا�رخميدي إلى شبكة ليّنة وكلّ التحوّلات المُطبّقة. أعلاه يظهر التاريخ الزمىى@

ظهار المعماري والرسومات ٢٠١٤ oللكوبوكاثدرون المقتطع ـ الا ( التحوّل الزمىى@

Above, a chronological history of transformation is shown from an Archimedean solid to a 
smoothed up mesh, each passing on the transformations applied.

Truncated Cuboctahedron transformation chronology – Render + Linework 2014 
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č�Ã�>���`Üi����}�Ã«>Vi��Ã�Ì��Li�VÀi>Ìi`�Ü�Ì����>�V��w�i`�L�Õ�`��}�L�Ý��v��½�Ü�`Ì��LÞ�£n½�
length by 14’ height. The characterization of space is created by a “split” of the massing 
into two sides.

Dwelling Space Installation: massing evolution – Render + Linework 2014 

STANDING LOUNGING SITTING AT A DESKREACHING TO THE CEILING WALKINGLAYING DOWN SIDE SITTING FRONT

5’-10”
(177 cm)

1’-5”
(43 cm)

3’-7”
(109 cm)

4’-6”
(137 cm)

2’-2”
(66 cm)

7’-2”
(218 cm)

2’-2”
(66 cm)

3’-7”
(109 cm)

3’-4”
(101 cm)

2’-5”
(74cm)

6’-10”
(208 cm)

5’-8”
(173 cm)

�Õi�Ì��ÃiÛiÀi�V��«>VÌ�iÃÃ]�>�w}ÕÀi�`�>}À>��Ü>Ã�ÕÃi`�Ì��ÃÌÕ`Þ�Ì�i�
parameters and clearances needed to occupy the space.

٦١

@ مساحة السكن هذه ب  ّ إنشاء مساحة سكن داخل علبة مربعّة المحيط الحجمي يبلغ عرضه ١٨ قدما وطولها ١٤ قدما وارتفاعها ١٤ قدما. تتمىر)
. @ «فصل» الكتلة إلى جانبىں)

ظهار المعماري والرسومات ٢٠١٤ oة: تطوّر الكتلة ـ الا ) لمساحة سكنية صغىر) aإنشاء تركيىى

) لدراسة معايىر) والموافقات اللازمة لاحتلال المساحة. ونظرًا للضيق الشديد، تمّ اللجوء إلى رسم بياىى@

STANDING LOUNGING SITTING AT A DESKREACHING TO THE CEILING WALKINGLAYING DOWN SIDE SITTING FRONT

5’-10”
(177 cm)

1’-5”
(43 cm)

3’-7”
(109 cm)

4’-6”
(137 cm)

2’-2”
(66 cm)

7’-2”
(218 cm)

2’-2”
(66 cm)

3’-7”
(109 cm)

3’-4”
(101 cm)

2’-5”
(74cm)

6’-10”
(208 cm)

5’-8”
(173 cm)
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The ‘bipolar’ nature of the space can be seen in the exploded axon above, where one side 
is smooth and bright and the other side textured and dark. A wall shared by both sides of 
the dwelling space separates these distinct spaces. The brighter side is used to contem-
plate an art piece, while the darker side is used for resting. The triangulated wall patterns 
can be used as guides to navigate the dark space in the absence of light. The paneled win-
dows are designed to minimize direct sunlight.

�Üi����}�-«>Vi���ÃÌ>��>Ì���\�iÝ«��`i`�>Ý��Æ�>«iÀÌÕÀi�`�>}À>��É�-ÕÀv>Vi�>ÀÌ�VÕ�>Ì����E�V�ÀVÕ�>Ì����`�>}À>��q�,i�`iÀ�³����iÜ�À��Óä£{�

Exploded Axon

Apature Diagram

Perpendicular

Parallel

٦٣

 @ ) الا�على حيث تبدو جهة ليّنة مضيئة وجهة أخرى محكمة الظلام. يفرّق هاتىں) ) انفجار المحوار ڡى@ يمُكن رؤية طبيعة المساحة «المزدوجة» ڡى@
احة. يمُكن  ك.  الجهة المضيئة مستخدمة لتأمّل التحفة الفنيّة بيد أمّ الجهة المظلمة مستخدمة للاسىر+ @ حائط مشىر+ @ المختلفتىں) المساحتىں)

) غياب الضوء. وقد صُمّمت النوافذ المكسوّة بألواح ملويةّ لتقليص ضوء  ) المساحة المظلمة ڡى@ استخدام أنماط الجدار المثلّثة كدليل للتنقّل ڡى@
. �الشمس المباسر

ظهار المعماري  والرسومات ٢٠١٤ oللحركة على السطح ـ الا ( ) للفجوة / رسم بياىى@ ة: إنفجار المحوار؛ رسم بياىى@ ) لمساحة سكنية صغىر) aإنشاء تركيىى

Circulation Diagram

Mid

Mid

Mid

Mid

Mid

Entance

Sitting 

Viewing
Artwork

Tactile 
Experience

Sleeping

Outdoor 
Bench

Wall Manipulation Diagram

Apature Diagram
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 ّ . يتّسم هذا الانقسام باستدارة الكتلة، وتغىر$ $ $ المقطع العرصى@ @ يصُبح بارزًا ڡى@ @ الكتلتىں$ نشطار الظاهر بىں$ Qكما تظُهر الرسومات أعلاه، فإنّ الا
ط أن تخدم كلّ جهة  cالضوء والظل وحجم النسيج. وقد تمّ تصميم كل من المساحة الضيّقة والكتلة الخارجية استنادًا على مقياس الفرد سر

برنامجًا مختلفًا. 

ظهار المعماري والرسومات ٢٠١٤ Qة ـ الا}قسام/ خرائط الا $ لمساحة سكنية صغىر$ إنشاء تركيىى~

As shown in the drawings above, the apparent split between the two masses becomes 
prominent in cross-section. This division can be characterized with a rotational shift in mass, 
change in light and shadow, and scale of texture. Both the narrow space and exterior mass-
ing have been designed based on the proportions of a single individual, with each side serv-
ing a different program.

Dwelling Space Installation – Sections / Plans Render + Linework 2014
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A مدينة الملك عبدفَلِله الاقتصادية. خلال عمليّة التصميم، تمّ تسليط  Bمربعّ أمام مارينا ڡى Jمساحة تبلغ ١٠،٤٩٢ مىر A Bستُقام خلوة المفكّرين ڡى
وع كلّها  A الموقع. إنّ مكوّنات هندسة المسر_ Bتتُيح لنا ابتكار أدوات ـشبكات ورسومات ـ لتوليد كتلة فريدة ڡى A Jرض الىىnالضوء على هندسة الا

ة بمجموعة رسومات بيانية سطحيّة ومقطّعة متأتية من أرض البناء. مرتبطة بطريقة مباسر_

ظهار المعماري للموقع ٢٠١٥ A مدينة الملك عبدفَلِله الاقتصادية ـ خريطة الموقع/ الا} Bخلوة المفكّرين ڡى

A 10,492 Sqm lot in front of a marina in KAEC will host the site for the Think Tank Retreat. 
During the design process, a large emphasis is placed on the geometry of the plot, which 
>���ÜÃ�ÕÃ�Ì��VÀi>Ìi�Ì���Ã��}À�`Ã�>�`�w}ÕÀiÃ��Ì��}i�iÀ>Ìi�>�Õ��µÕi��>ÃÃ��}�Ì�i`�Ì��Ì�i�Ã�Ìi°�
All elements of the project’s geometry are directly linked to a series of planar and sectional 
diagrams produced from the lot.

Think Tank Retreat at KAEC – Site Plan / Site Renders 2015 

V03-I1
V03-I2

1 cm = 50 mThink Tank Retreat
KAEC

Architectural HAK Architectural & Engineering Consultants - Hosam Alabdulkarimمعماري شتشارات المعمارية والهندسية - حسام العبدالكريم حسام العبدالكريم للا}
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وع إلى آخر. ففي عدد قليل  إنّ عمليّة ابتكار كتلة بإمكانها أن تتحوّل إلى مبىىN من خلال المادّة، والحركة وتقسيم المساحة هي تختلف من مسر5
N على هندسة الاaرض وموقعها، استطعنا ابتكار برنامج  dكىر fة لا عائق. وحينما قمنا بالىر N dنا ندرة  النشاط المحيط بها مىر lالمتقاربة، اعتىر d Nمن المباىى

ات كانت ثمرة دراسات أقُيمت على الاaرض نفسها. N dبمىر Nوليدَ موقعه. من الخريطة إلى التقسيم، يتمتّع المبىى

٢٠١٥ dمدينة الملك عبدفَلِله الاقتصاديةـ رسومات تصوّرية وتحليل هندسى d Nخلوة المفكّرين ڡى

The process of creating a mass, which can then be translated into a building through ma-
teriality, circulation and the subdivision of space, is distinctive from one project to another. 
With few buildings in proximity, we took the scarcity of the surrounding activity as an ad-
vantage rather than a setback. By shifting our focus on the plot’s geometry and position, it 
allowed us to create a project that is native to its location. From plan to section the building 
borrows characteristics from the series of studies made on the plot.

Think Tank Retreat at KAEC – Conceptual Drawings & Geometric Analysis 2015 
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�À�`Ã]�w}ÕÀiÃ]�>�`�Ã����ÕiÌÌiÃ�LiV��i�Ì�i�Õ�`iÀ�Þ��}��iV�>��Ã���v�}i�iÀ>Ì��}�>LÃÌÀ>V-
Ì���Ã����Ì�i�v�À���v�w}ÕÀi�}À�Õ�`Ã�>�`�V��Ì�ÕÀ�«>ÌÌiÀ�Ã°�/�iÃi�Ã��«�i�`�>}À>�Ã�«À�Û�`i�
endless possibilities that could later shape distinct features. After generating multiple iter-
ations, the most promising diagrams can be selected and used to carve out negative space 
�À�}i�iÀ>Ìi�«�Ã�Ì�Ûi�Ã«>Vi°���À�
Ý>�«�i]�Ì�i��>ÃÌ�w}ÕÀi�­V�ÀVÕ�>À�Vi�ÌiÀ®����Ì�i�ÃiV��`�À�Ü�
could suggest a dome, spherical space for a theatre, or a semi-circular open courtyard for 
public gatherings.

Think Tank Retreat at KAEC – Figure-Ground Studies / Contour Diagrams 2015 

٧١

D شكل رسومات الا?رض وأنماط المحيطات. إذ تؤمّن هذه الرسومات  Eليّة الكامنة وراء توليد التجريد ڡىNشكّلت الشبكات والرسومات والظلال كلّها الا
D ما بعد معالم مختلفة. وبعدَ توليد تكرارات متعدّدة، يمُكن انتقاء الرسومات  Eالبيانيّة البسيطة احتمالات لامتناهية باستطاعتها أن تشُكّل ڡى

البيانية الواعدة واستخدامها لانتقاء المساحة «المفتوحة» أو توليد مساحة «مستخدمة». فعلى سبيل المثال، قد يدلّ الرسم الا?خىرD (الوسط 
D على قبّة، مساحة كرويةّ لمسرح أو فناء خارجي شبه دائري مفتوح للتجمّعات العامة. Eالصف الثاىى D Eالدائري) ڡى

D مدينة الملك عبدفَلِله الاقتصاديةـ رسم ـ دراسات الا?رض/ رسومات بيانية للمحيط ٢٠١٥ Eخلوة المفكّرين ڡى
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5 الطريقة عينها باستخدام  يمُثّل الصفان أعلاه رسومات بيانيّة تجمع المكوّنات السابقة كلّها لتوليد منفع أو مساحة واحدة. تبدأ العمليّة ڡى6
مكان استخدامه لتداخل ومواءمة  Y6 جميع الرسومات، فبالا ة مشى̀ركة بىں5 6 مخطّط الموقع للحد من نطاق العمل. وبما أنّ رسم الموقع هو مىر5

دراسات وتكوينات متعدّدة. 

5 مدينة الملك عبدفَلِله الاقتصاديةـ رسوم بيانية إضافيّة ٢٠١٥ خلوة المفكّرين ڡى6

The two rows above represent diagrams that combine all previous elements to generate a 
single function or space. The process begins in the same manner using the outline of the 
Ã�Ìi�Ì������Ì�Ì�i�ÃV�«i��v�Ü�À�°�-��Vi�Ì�i�Ã�Ìi�w}ÕÀi��Ã�>�Ã�>Ài`�vi>ÌÕÀi�>���}ÃÌ�>���`À>Ü-
��}Ã]��Ì�V>��Li�ÕÃi`�Ì���ÛiÀ�>«�>�`�>��}���Õ�Ì�«�i�ÃÌÕ`�iÃ�>�`�V��w}ÕÀ>Ì���Ã°

Think Tank Retreat at KAEC – Supplementary Diagrams 2015 
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بعد جمع المعلومات المتعلّقة بخطوط الموقع والتوجّه واتجاه القبلة والرياح والخطوط المركزيةّ، بات بإمكاننا استخدام تجريدات رسم 
V هذه النقطة أن يحُوّل التلاعب  Wالا_رض وتطبيق ارتفاعات متناسقة لكلّ مكوّن بغية ابتكار أجسام صلبة ثلاثيّة الا_بعاد وفراغات. يمُكن ڡى

اكب كلّ مكوّن إلى لحظات مكانيّة منفردة. oبالهندسة والىر

ظهار المعماري والرسومات ٢٠١٥ wمدينة الملك عبدفَلِله الاقتصاديةـ رسوم بيانية إضافيّة/ منهجيّة تشغيليةـ الا V Wخلوة المفكّرين ڡى

After gathering information regarding sightlines, orientation, qibla direction, wind and cen-
ÌiÀ���iÃ]�Üi�V>��ÕÃi�w}ÕÀi�}À�Õ�`�>LÃÌÀ>VÌ���Ã�>�`�>ÃÃ�}��«À�«�ÀÌ���>���i�}�ÌÃ�Ì��i>V��
element in order to create three-dimensional solids and voids. From this point, the manipu-
lation of geometry and overlays can transform each element into unique spatial moments.

Think Tank Retreat at KAEC – Supplementary Diagrams / Operative method - Render + Linework 2015 
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0 البعد. نبدأ عمليّة  0 البعد وندخل مساحة استكشاف ثلاىى1 D ثنائىى0 بعد تحليل هندسة الاXرض الفريدة وفهم إطارها المناطقي، ننطلق من رسمىں0
التصميم عىرf انتقاء كتلة متجانسة واحدة باستخدام دراسات هندسيّة مفصّلة سابقًا.

طار السلكى0 ٢٠١٥ m0 مدينة الملك عبدفَلِله الاقتصاديةـ رسومات الا Dخلوة المفكّرين ڡى

After analyzing the plot’s unique geometry and understanding its regional context, we de-
part from two-dimensional drawings and enter a space of three-dimensional exploration. 
We start the design process by carefully carving out a single monolithic mass using the pre-
viously elaborated geometric studies.

Think Tank Retreat at KAEC – Wireframe Drawings 2015
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ات الماديةّ المختلفة. يدلّ  3 4 من خلالها يمكن إضافة المىر4 4 إمكانيّات المادّة الىى? 4 المادّة، السماكة، والنوافذ، كلّ هذه الاJطر السلكية تعىى3 نقص ڡى3
4 الطوابق السفلى.  4 الطابق العلوي وعددًا من الشقق ڡى3 4 وقت لاحق مركز مؤتمرات ڡى3 ج الذي قد يستضيف ڡى3 iالمكوّن العمودي على موقع الىر

طار السلكى4 ٢٠١٥ r4 مدينة الملك عبدفَلِله الاقتصاديةـ رسومات الا خلوة المفكّرين ڡى3

Lacking materiality, thickness and windows, these wireframes are solely meant to express 
massing possibilities, through which different materialistic qualities can be added on later. 
The vertical element can indicate the location of a tower that could later house a confer-
ence center at the top level and a number of apartment units in the levels below. 

Think Tank Retreat at KAEC – Wireframe Drawings 2015
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نامج المطلوب. ما هي خلوة المفكّرين؟ هي مساحة يجتمع فيها المفكّرون ويتناقشون  Hدراسة جديدة للىر O Pبعد الانتهاء من الكتلة، يمُكن البدء ڡى
خاء من حياتهم  ام بمشاركة معرفتهم والاسىر\ P ة من الزمن. خلال إقامتهم، يتمتّع المفكّرون بتسهيلات تساعدهم على الالىر\ ويتعايشون لفىر\

O مدينة الملك  Pات ومؤتمرات مفتوحة للزوّار. كما يجب أن تشمل خلوة المفكّرين ڡى Pنامج فعاليّات ومحاصر Hاليومية الروتينيّة. يجب أن يتضمّن الىر
عبدفَلِله الاقتصادية مسجدًا معلمًا.  

ظهار المعماري ٢٠١٥ vإطار الموقع ـ الا O Pمدينة الملك عبدفَلِله الاقتصاديةـ الكتلة ڡى O Pخلوة المفكّرين ڡى

čvÌiÀ�w�>��â��}�Ì�i��>ÃÃ��}]�>�vÕÀÌ�iÀ���ÛiÃÌ�}>Ì������Ì��Ì�i�ÀiµÕ�Ài`�«À�}À>��V>��Li}��°�
What is a Think Tank Retreat?  It is a space where intellectuals gather, discuss and inhabit 
v�À�>�`iw��Ìi�«iÀ��`��v�Ì��i°��ÕÀ��}�Ì�i�À�ÃÌ>Þ]�Ì�i�ÀiÃ�`i�ÌÃ��ÕÃÌ��>Ûi�>VViÃÃ�Ì��v>V���Ì�iÃ�
that allow them to both engage in the sharing of knowledge and relax from their busy ev-
eryday routine. The program must also accommodate events, lectures and conferences for 
outside visitors. The Think Tank Retreat at KAEC will also host an iconic mosque.

Think Tank Retreat at KAEC: Massing in context to site – Renderings 2015
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sory distortion takes place in the form of implied corners, surfaces, depth and shadow. The 
objective is to create two opposite facing corners with tension, both are unhappy with their 
status as a “corner” or as a “wall”. Nine operations, in the formation of a “9-Square” grid, 
were used in order to create the desired effect.

Theatre: Implied Corner Box – Unroll Drawing / Transformation series 9 square – Isometric Drawing 2016

SCI-Arc 2B Studio - David Freeland معماري/ نظري

٨٣

وع بعلبة بسيطة مستطيلة ذات أوجه خمسة حيث يتم فيها تطبيق تشويه وهمي على شكل زوايا ضمنية وأسطح وعمق وظلال.  Wيبدأ المسر
i كليهما غىرe «سعيد» بطبيعتهما كـ»زاوية» و»حائط».تمّ استخدام ٩ عمليّات لتشكيل شبكة من «٩  eمتقابلتىں i eيكمن الهدف بابتكار زاويتىں

مربعّات» بغية توليد التأثىرe المُراد.

/سلسلة تحوّلات على نمط ٩ مربعّات ـ رسم متساوي القياس ٢٠١٦ e iالمسرح: ركن الصندوق الضمىى

ساي-آرك  ٢ب ستوديو - ديفد فريلاند
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An abstract solid render is used to mask the reality of both by implying one on the oth-
er. While a sense of depth is created from solid rendering, materiality is still absent at this 
point. The Barcelona Pavilion is used as a precedent to isolate two materials of interest: 
white and green marble. Materiality as well as proportional qualities are later taken from 
the pavilion and are reintroduced to the simple rectangular box.

Theatre: Implied Corner Box rendered isometric diagram – Render + Linework 2016

٨٥

0 يتم إنشاء عمق من  1 حىں1 ظهار المعماري التجريدي لجسم صلب بغية حجب حقيقة كلّ منهما عىرC تطبيق الواحد على الا8خر. ڡى0 Wيسُتخدم الا
: الرخام  0 ّ هذه اللحظة. يتم استخدام جناح برشلونة كسابقة لعزل المادّتىں1 iظهار المعماري للجسم الصلب، لا تزال المادّة غائبة حىى Wخلال الا

1 العلبة المستطيلة البسيطة.  ات المتناسبة من الجناح لاستخدامها من جديد ڡى0 0 . ومن ثمّ يتم استخراج كلّ من المادّة والمىر1 الاvبيض والاvخصر0

ظهار المعماري والرسومات  ٢٠١٦ W1 متساوي القياس ـ الا ظهار المعماري لرسم بياىى0 Wالا ، 1 المسرح: ركن الصندوق الضمىى0
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Materials
£�Ó�*�Þ�7��Ìi��ÕÃiÕ��	�>À`�ÎÓ�8�{ä����Æ�£�-�iiÌ�-ÌÀ>Ì���Ài�xää��°�°	�£�*�Þ�7��Ìi�ÎÓ�8�{ä����Æ�-�>������vi��x�­*>��Ì����vi®�Æ��ÀÞ����
ÀÞÃÌ>��
�i>À�čVÀÞ��V�
�>Ì��}�£ÎäÎ
Î��-Õ«iÀ�ÇÇ��Õ�Ì�«ÕÀ«�Ãi�č`�iÃ�Ûi�Æ����`i��čÀÌ�ÃÌ�
���ÀÃ���
>ÀL���	�>V��­čVÀÞ��V®�Æ����`i��čÀÌ�ÃÌ�
���ÀÃ�q�/�Ì>��Õ��7��Ìi�­čVÀÞ��V®�Æ�/>«�7>ÌiÀ�E�
�i>À�
Õ«Ã�Æ�"�v>�
Knife, Scissors and 3M Blue Tape ; Sand Paper #80

Assembly
Layer the two sheets 2 Ply White Museum Board under the Strathmore 500, then use the 3M Super 77 Multipur- pose Adhesive to attach the two sheets together. 
Use a small amount and spray from a 2 ft. distance. Then, run the combined material under low-pressured tap water, as to coat the surface with water, and crumple 
}i�Ì�Þ�Ü�Ì��L�Ì���>�`Ã�Ì��>���Ü�Ì�i��>ÌiÀ�>��Ì��>LÃ�ÀL�Ü>ÌiÀ°�-µÕiiâi�£��>�v���V���i�}Ì���v�>VÀÞ��V�«>��Ì���Ì��>V�i>À�VÕ«Ã��v�Ü>ÌiÀ�w��i`�Ü�Ì��£|{�
Õ«��v�7>ÌiÀ°����Ã��
for the Car- bon Black and Titanium White shades.
Pour 20 percent of each shade separately and crumble with hands. Finally,laser cut a sheet of 0.118 in thick 12 X 32 in Acrylic to a 6 X 6 size square. Then tape the 
treated sheet on to the acrylic on either sides.

/�i>ÌÀi\��>ÌiÀ�>��-ÌÕ`�iÃ�­�>ÀL�i����Ì>Ì���®�q��>ÌiÀ�>��*>�iÌÌi�Óä£È المسرح: دراسات المواد (تقليد الرخام) ـ  لوحة المواد ٢٠١٦

المواد المطلوبة
T رســم) ؛  صبــاغ أكريليــكىK كريســتالىK شــفاف كريلــون ١٣٠٣؛ لاصــق ٣M  ســوبر  K٥ (ســكىں# Kصغــىر T K٣٢ إنــش ؛ ســكىںx٣٢ إنــش ؛  عــدد ١ ورقــة سراثمــور ٥٠٠ بريســتول طبقــة واحــدة بيضــاء  ٤٠x٤٠ T Kعــدد ١ لــوح متحــف أبيــض ذو طبقتــىں

يــط أزرق ٣M ؛ ورق زجــاج #٨٠. sأولغــا، مقصــات، سر T Kغولــدن أرتيســت كولــورز؛ ميــاه صنبــور وأكــواب شــفافة؛ ســكىں – ( Kغولــدن أرتيســت كولــورز؛ أبيــض تيتانيــوم (أكريليــكى – ( Kســتعمالات؛ أســود فحمــي (أكريليــكى ٧٧ متعــدد الا~
كيب الىر�

ســتعمالات لجمعهــا ببعضهــا. بعدهــا، ضــع المــواد المجموعــة تحــت ميــاه صنبــور ذات  تيــب المذكــور، ثــم اســتعمل لاصــق ٣M  ســوبر ٧٧ متعــدد الا~ اعقــل الا�وراق الثلاثــة، اللبــلاب، الصنوبــر، وطبفــة مــن لــوح متحــف أبيــض بالىر�
K أكــواب شــفافة مليئــة حــىى� ربعهــا بالميــاه. قــم بذلــك لجميــع الا�لــوان التاليــة:  Tڡى Kّب المــواد الميــاه. ضــع مــا طولــه نصــف إنــش مــن الصبــاغ الا�كريليــكى sتتــسر Kاليديــن كى Kضغــط منخفــض لتكســو المــاء ســطحها، وجعّدهــا بلطــف بــكلى
وسىK الممــزوج بالميــاه عــلى اللوحــة وجعّدهــا بيديــك، ثــم  ة. اســكب ٢٠٪ مــن الا�زرق الــىر� Kالصغــىر T Kالنســغي، وأبيــض التيتانيــوم. امــزج الا�لــوان بالميــاه كل عــلى حــدة باســتخدام الســكىں Tالا�خــصر ، Kوسى الا�ســود الفحمــي، الا�زرق الــىر�
ر لوحــا  T Kاقطــع باللــىر .( T Kة مــن مســافة قدمــىں Kالشــفاف كريلــون ١٣٠٣ (٤ إلى ٥ رشــات صغــىر Kالكريســتالى Kضــع الصبــاغ الا�كريليــكى . Kالنســغي والا�ســود الفحمــي وأبيــض التيتانيــوم عــلى التــوالى Tاتركهــا حــىى� تجــف. كــرر العمليــة مــع الا�خــصر

. T K٦ إنــش. ثــم إلصــق الا�وراق المعالجــة عــلى الا�لــواح الا�كريليكيــة مــن الجهتــىںx١٢ إنــش إلى مربعــات بمســاحة ٦xأكريليكيــا بســماكة ٠٫١١٨ إنــش ومســاحة ٣٢
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Materials
1 Sheet Strathmore 500 Pure Paper Tints – Ivy 19.5 X 22.5 in ; 1 Sheet Strathmore 500 Pure Paper Tints – Pine 19.5 X 22.5 in ; 1 Sheet Strathmore 500 M.M.B 1 Ply 
7��Ìi�ÎÓ�8�{ä����Æ�-�>������vi��x�­*>��Ì����vi®�Æ��ÀÞ����
ÀÞÃÌ>��
�i>À�čVÀÞ��V�
�>Ì��}�£ÎäÎ�Æ�Î��-Õ«iÀ�ÇÇ��Õ�Ì�«ÕÀ«�Ãi�č`�iÃ�Ûi�Æ����`i��čÀÌ�ÃÌ�
���ÀÃ���
>ÀL���	�>V��
­čVÀÞ��V®����`i��čÀÌ�ÃÌ�
���ÀÃ�q�*ÀÕÃÃ�>��	�Õi��Õi�­čVÀÞ��V®�Æ����`i��čÀÌ�ÃÌ�
���ÀÃ�q�->«��Àii���Õi�­čVÀÞ��V®�Æ����`i��čÀÌ�ÃÌ�
���ÀÃ�q�/�Ì>��Õ��7��Ìi�­čVÀÞ��V®�Æ�/>«�
Water & Clear Cups ; Olfa Knife, Scissors and 3M Blue Tape ; Sand Paper #80

Assembly
Layer the three sheets Ivy, Pine and 1 Ply White Museum Board in the previous order, then use the 3M Super 77 Multipurpose Adhesive to attach all three sheets 
together. Then, run the combined material under low-pressured tap water, as to coat the surface with water, and crumple gently with both hands to allow the material 
Ì��>LÃ�ÀL�Ü>ÌiÀ°�-µÕiiâi�£��>�v���V���i�}Ì���v�>VÀÞ��V�«>��Ì�vÀ���Ì�i�ÌÕLi��v�«>��Ì���Ì��V�i>À�VÕ«Ã��v�Ü>ÌiÀ�w��i`�Ü�Ì��¥�
Õ«��v�7>ÌiÀ°����Ã��v�À�>���Ì�i�v����Ü��}�
shades of color Carbon Black, Prussian Blue Hue, Sap Green Hue, and Titanium White. Mix all the individual shades of color with the small knife. Pour 20 percent of 
the Prussian Blue Hue and Water mix on to the sheet and crumple with hands. Then allow it to dry. Repeat this process with the Sap Green Hue, Carbon Black and 
/�Ì>��Õ��7��Ìi�ÀiÃ«iVÌ�Ûi�Þ°�č««�Þ��ÀÞ����
ÀÞÃÌ>��
�i>À�čVÀÞ��V�
�>Ì��}�£ÎäÎ�­{�Ì��x�Ã��ÀÌ�Ã«À>Þ���ÌiÀÛ>�Ã�>Ì�Ó�vÌ°®��>ÃiÀ�VÕÌ�>�Ã�iiÌ��v�ä°££n����Ì��V��£Ó�8�ÎÓ����čVÀÞ��V�
to a 6 X 6 size square. Then tape the treated sheet on to the acrylic on either side. 

/�i>ÌÀi\��>ÌiÀ�>��-ÌÕ`�iÃ�­�>ÀL�i����Ì>Ì���®�q��>ÌiÀ�>��*>�iÌÌi�Óä£È المسرح: دراسات المواد (تقليد الرخام) - مادة لوحة ٢٠١٦

المواد المطلوبة
 Aصغــىر F A٣٢ إنــش؛ ســكىںx١٩٫٥ إنــش؛ عــدد ١ ورقــة سراثمــور ٥٠٠ بريســتول طبقــة واحــدة بيضــاء  ٤٠x١٩٫٥ إنــش؛ عــدد ١ ورقــة سراثمــور ٥٠٠ بيــور بايــى̀ر تينتــس – صنوبــر ٢٢٫٥xعــدد ١ ورقــة سراثمــور ٥٠٠ بيــور بايــى̀ر تينتــس – لبــلاب ٢٢٫٥
 Fغولــدن أرتيســت كولــورز؛ أخــصر – ( Aأكريليــكى) Aغولــدن أرتيســت كولــورز؛ أزرق بــروسى – ( Aســتعمالات؛ أســود فحمــي (أكريليــكى r٣  ســوبر ٧٧ متعــدد الاM شــفاف كريلــون ١٣٠٣ ؛ لاصــق Aكريســتالى Aرســم) ؛  صبــاغ أكريليــكى F A٥ (ســكىں#

يــط أزرق ٣M ؛ ورق زجــاج #٨٠. F أولغــا، مقصــات، سر� Aغولــدن أرتيســت كولــورز؛ ميــاه صنبــور وأكــواب شــفافة؛ ســكىں – ( Aغولــدن أرتيســت كولــورز؛  أبيــض تيتانيــوم (أكريليــكى – ( Aنســغي (أكريليــكى
كيب �الىر

ســتعمالات لجمعهــا ببعضهــا. بعدهــا، ضــع المــواد المجموعــة تحــت ميــاه صنبــور ذات ضغــط  r٣  ســوبر ٧٧ متعــدد الاM تيــب المذكــور، ثــم اســتعمل لاصــق �اعقــل الا�وراق الثلاثــة أيفــي وبايــن وطبفــة مــن لــوح متحــف أبيــض بالىر
A أكــواب شــفافة مليئــة حــىى� ربعهــا بالميــاه. قــم بذلــك لجميــع الا�لــوان التاليــة: الا�ســود  Fڡى Aّب المــواد الميــاه. ضــع مــا طولــه نصــف إنــش مــن الصبــاغ الا�كريليــكى منخفــض لتكســو المــاء ســطحها، وجعّدهــا بلطــف بــكلىA اليديــن كىA تتــسر�
 �ة. اســكب ٢٠٪ مــن الا�زرق الــى̀روسىA الممــزوج بالميــاه عــلى اللوحــة وجعّدهــا بيديــك، ثــم اتركهــا حــىى Aالصغــىر F Aالنســغي، وأبيــض التيتانيــوم. امــزج الا�لــوان بالميــاه كل عــلى حــدة باســتخدام الســكىں Fالا�خــصر ، Aالفحمــي، الا�زرق الــى̀روسى
ر لوحــا أكريليكيــا  F Aاقطــع باللــىر .( F Aة مــن مســافة قدمــىں Aالشــفاف كريلــون ١٣٠٣ (٤ إلى ٥ رشــات صغــىر Aالكريســتالى Aضــع الصبــاغ الا�كريليــكى . Aالنســغي والا�ســود الفحمــي وأبيــض التيتانيــوم عــلى التــوالى Fتجــف. كــرر العمليــة مــع الا�خــصر

. F A٦ إنــش. ثــم إلصــق الا�وراق المعالجــة عــلى الا�لــواح الا�كريليكيــة مــن الجهتــىںx١٢ إنــش إلى مربعــات بمســاحة ٦xبســماكة ٠٫١١٨ إنــش ومســاحة ٣٢
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Through a series of material studies, the quality of marble is recreated into pallets made of 
crumpled layered paper and acrylic tone. These pallets are then scanned and digitalized, 
where the computer software traces the textured paper and converts it into vector line 
work. The lines are, again using the same logic of shade from the truncated box, given dis-
tinct color properties.

/�i>ÌÀi\��>ÌiÀ�>��-ÌÕ`�iÃ�­�>ÀL�i����Ì>Ì���®�³����iÜ�À��čLÃÌÀ>VÌ����q��>ÌiÀ�>��*>�iÌÌi�Óä£È

٩١

G لوحات مصنوعة من طبقات الورق المجعّد والا/لوان الا/كريليكية. تمسح  Hسلسلة من دراسات المواد، ڡى Mيتم إعادة تكوين نوعية الرخام، عىر
ونيا، بحيث يتبع برنامج الحاسوب نقوش الورق ويحوّلها إلى خطوط متجهية. هذه الخطوط،  eما بعد وتخزّن إلكىر G Hهذه اللوحات ضوئيا ڡى

وباستعمال نفس منهجية الظلال من العلبة المقتطعة، تعطى خصائص ألوان مختلفة.

المسرح: دراسات المواد (تقليد الرخام) + تجريد الرسومات– لوحة المواد ٢٠١٦



The hinge, rotation, and intersection of each face and grid is true to the 
material thickness of the physical model and is inspired by Mies van der 
Rohe’s philosophy of detail and problem resolution.
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Theatre: Developed Surface with Material + Grid Unroll - Vector Drawings 2016
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The box in which these materials reside is completely operable; all sides can be unfolded 
>�`��>�`�y>Ì����Ì�i�}À�Õ�`°

٩٣

المسرح: أسطح مصنوعة من مواد + بساط الشبكة ـ رسومات متّجهيّة ٢٠١٦
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تعُتى̀رُ العلبة حيث تكمن هذه المواد كلّها تشغيليّةً؛ إذ يمُكن للجهات كافّة أن تنبسط على الاJرض.

b فان  cإنّ مفاصل ودوران وتقاطع كلّ جهة وشبكة تتطابق وكثافة النموذج المادي وهي مُستوحاة من فلسفة مىر
در روهي حول التفصيل وحلول المشاكل. 



94

A hinged grid is used as structure for both the mechanics of the net unrolled box and a pro-
posed theatre to which this exercise will develop. At this point, the marble has undergone 
two processes of abstraction. Its third and last abstraction, however, ties everything togeth-
er. The traced and colored vector pallets are placed under the original rendered shades 
from the truncated box and are given transparency as to allow the line work to be “toned” 
with shadow. Printed on paper, they are crumpled again by hand and are placed under 
Ã�iiÌÃ��v�>VÀÞ��V�Ì��VÀi>Ìi�>�«���Ã�i`�w��Ã�°

Theatre: Developed Surface Box Model - Model Photos 2016

٩٥

, هذه النقطة  يتم استخدام الشبكة المفصليّة كهيكليّة لميكانيّة كل من العلبة ذات الشبكة المنبسطة والمسرح الذي به سيُطبّق هذا التمرين. ڡى-
ء ببعضه. توضع اللوحات الملوّنة المتّجهيّة تحت  , تربط كلّ س̀ى, cتجريد. أمّا عمليّة التجريد الثالثة فهي الىى , cتحديدًا، يخضع الرخام إلى عمليّىى

ظهار المعماري للظلال الاvصليّة المتأتيّة من العلبة المقتطعة وتتّسم بالشفافيّة كى, تسمح لخطّ العمل أن يتماس̀ى مع الظلّ. تطُبع على  الا|
الاvوراق وتكُوّم على اليد لتوضَعَ تحت أوراق الاvكريليكة لابتكار طبقة نهائية من الطلاء.

المسرح: نموذج لسطح العلبة المُطوّر ـ صور النموذج ٢٠١٦
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The operability of the grid and the way in which it unfolds become interesting moments 
that could later suggest both the layout and shape of the theatre. The seams between the 
rendered marble pieces could be used to subdivide the space and later allocate the seating.

Theatre: Developed Surface Box Model - Model Photos 2016

٩٧

B ما بعد تصميم المسرح وشكله. يمكن استخدام الطبقات  Cتنبسط فيها هي عبارة عن لحظات تعكس ڡى B Rإنّ إمكانيّة تشغيل الشبكة والطريقة الىى
ظهار المعماري لقطع الرخام بغية تقسيم المساحة وتوزيع المقاعد لاحقا. eالا B Cڡى

المسرح: أسطح مصنوعة من مواد + بساط الشبكة ـ صور للمجسم ٢٠١٦
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While the Barcelona Pavilion was used to extract and superimpose materiality into the ren-
dered box, a better understanding of the way in which theatres operate was necessary. The 
Alex Theatre, located in Pasadena CA, was assigned to use as an example. The theatre of-
fers 1413 seats and a 45 ft. projection screen. Similar to the way the previous box is drawn, 
a developed-surface drawing was generated for the assigned theatre. Although the exact 
arrangement of the theater would not be carried on into the development of the project, 
the chair details, raking of the seats and spacing between exits is noted.

Theatre: Alex Theatre Precedent  Study - Drawing / Theatre Photo 2016
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٩٩

ورة التوصّل إلى طريقة  ظهار المعماري للعلبة، أصبح من الصر3 B3 كان بافليون برشلونة مستخدم لاستخلاص الماديةّ ووضعها فوق الا Uحىں U ڡى3
U باسادينا، كاليفورنيا وسيكون مثالا لموضوع دراستنا. يتضمّن المسرح ١٤١٣ مقعًدًا وشاشة عرض يصل  تشغيل المسارح. يقع مسرح ألكس ڡى3

 3 Uتيب الدقيق للمسرح بعىں qارتفاعها إلى ٤٥ قدمًا. وكما تمّ رسم العلبة السابقة، رسُمَ سطح مُطوّر للمسرح المذكور. ورغمَ  أنهّ لن يتم أخذ الىر
3 المخارج.  Uوانحدار المقاعد والتباعد بىں Uوه إلّا أنّ الا�هميّة أوليَت إلى تفاصيل الكراسى U تطوير المسر� الاعتبار ڡى3

المسرح/ دراسة مسرح ألكس ـ رسومات ـ صورة المسرح ٢٠١٦
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Understanding the basics of how a theatre operates and functions, these principles, such as 
chairs, stage, stairs, raking and exits, are applied to the rendered box. Scale will be adjust-
ed as the project further develops. Extruding the square spaces in between the overlapping 
grids produces the raking of the seats.

Theatre: Theatre Arrangement Proposal Elevation Oblique / Plan - Drawings 2016

١٠١

ظهار المعماري للعلبة كلّ المفاهيم الاGساسية حول كيفيّة عمل المسرح ووظائفه كالكراسى6 والمسرح والدرج والمخارج. يتمّ تعديل  N6 الا Oتطُبّق ڡى
6 تؤدّي إلى انحاء المقاعد. O الشبكاتهي الىى\ وع. كما أنّ بثق مساحات المربعّات بىں6 jالمقاييس مع تقدّم المسر

اح ارتفاع ترتيبات المبىىO / الخريطة ـ الرسومات ٢٠١٦ المسرح: اقىر\
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Two cinema or performance halls of varying sizes, one large and the other small are re-
µÕ�Ài`�Ì��vÕ�w���Ì�i�«À�}À>��>Ì�V�ÀiµÕ�Ài�i�Ì�v�À�Ì�i�w�>��Ì�i>ÌÀi°���ÃÌi>`��v�«À�«�ÀÌ���>�-
ly scaling one box to make it smaller or larger than the other, one of the boxes simply un-
fold two sides to the ground and therefore increase the area. The relationship between the 
two halls is one of a mirrored nature. Similar to the way in which a corner previously mimics 
>�Ü>���>�`�Û�Ãi�ÛiÀÃ>]�Ì�i�ÌÜ��Ì�i>ÌÀiÃ�>Ài�«�>Vi`���ÛiÀÃi�Þ�Ì����i�>��Ì�iÀ�>�`�Õ��wi`�Ì�-
gether through a shared stage. 

Theatre: 2 Theatre Arrangement Proposal Plan Oblique / Section Oblique - Drawings 2016

١٠٣

ة. بدلًا من أن نجعل علبة أصغر  ة وثانية صغىر9 9 سينما وردهات مختلفة الحجم، واحدة كبىر9 Pللانتهاء من برنامج للمسرح، يجب دراسة قاعىى
^ هي ذات طبيعة  ^ الردهتىں9 ^ على الاgرض وبالتالى9 تزيد المساحة.  إنّ العلاقة بىں9 ^ لتفتح الجانبىں9 وعلبة أكىرk منها، تنبسط واحدة من العلبتىں9

كة. Pدوار، يوضع المسرحان عكس بعضهما ويتوحّدان بمنصّة مشىرg9 بها يتبادل الحائط والزاوية الا Pمنعكسة. على غرار الطريقة الىى

اح ٢ لارتفاع ترتيبات المبى̂ى/ القسم المنحرف ـ رسومات ٢٠١٦ Pالمسرح: اقىر
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Theatre: 2 Theatre Arrangement - Model Photos 2016
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Scaling the boxes into a large physical model produces new problems to resolve. Here 
Ì��V��iÃÃ�>�`��>ÌiÀ�>��Ài«ÀiÃi�Ì>Ì����LiV��i�`�vwVÕ�Ì�Ì��>`�ÕÃÌ°�

On a large scale, fake marble is produced through printed 42” plots. The 
question of what happens behind the plot remained a challenge. Does it 
remain white? Ink is used in a similar manner to how the marble pallets were 
produced. The plots are soaked under water and washed to allow the ink to 
seep into the back.

١٠٥

تيبات المسرح ٢ ـ صورة النموذج ٢٠١٦ المسرح: الىر8

�	�

����

��

��

��

��

ا أكىر] يولّد مشاكل جديدة يجب العمل على حلّها. ويصُبح هنا إظهار الكثافة والمادّة أمر يصعب تعديله. إنّ رفع المربعّات لتحاك̀ى نموذجًا فعليًّ

، يتم إنتاج الرخام الوهمي عىر] خرائط ٤٢ إنش مطبوعة. ويبقى السؤال ماذا بعد الخرائط.  على مقياس أكىر]
ظهار كيف تمّ إنتاج منصات الرخام. تنُقع الخرائط بالماء  zهل يبقى أبيضًا؟ يسُتخدم الحىر] بطريقة مماثلة لا

وتغُسل ليتسّرب الحىر] إلى الخلف.
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A simple rectangular shell is constructed to incase the two theatre halls that rest on a 100 ft 
by 188 ft lot. The shell is meant to both protect the halls against the elements and create a 
cloak that hides its characteristics from the outside observer, giving prospected visitors an 
element of surprise with each unveiling. The outside façade of the shell is meant to be the 
least distracting and vibrant component of the building, indicating a progressive develop-
ment from most complex, theatre hall interior, to least complex, building shell. In this way, 
the case of the building behaves like a classic gift-wrap, creating suspense as it’s exposed.  

Theatre: Final Theatre Hall Plans - Drawings 2016

١٠٧

8 ضدّ المكوّنات وابتكار عباءة  9 حماية الردهتىں9 9 المسرح على أرض ١٠٠ قدم بـ١٨٨ قدم. يكمن هدف الغطاء ڡى8 Pيبُىى8 غطاء مستطيل ليتّسع ردهىى
تخفي خصائصه عن المراقب الخارجي، مقدّمًا للزائرين عنصر مفاجأة مع كلّ إزاحة ستار. والمقصود أن تكون الواجهة الخارجية للغطاء العنصر 
9 هذه الطريقة،  . ڡى8 ، ليدلّ على تطورّ تدريجي من الاuكىرx تعقيدًا أي داخل الردهة إلى الاuقل تعقيدًا أي غطاء المبىى8 9 المبىى8 الاuقل تشتيتًا وحيوياّ ڡى8

يكون صندوق المبىى8 كورقة تغليف هديةّ تشُكّل عنصر التشويق.  

ة لردهة المسرح ـ الرسومات ٢٠١٦ المسرح: الخرائط الاuخىر9
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The shell is raised along the entrance of the building creating a horizontal band along the 
Ã�`iÜ>���v�À�Û�Ã�Ì�ÀÃ�Ì��VÀ�ÃÃ�Õ�`iÀ�i>Ì�°�/�i�i�Ì�Ài�LÕ��`��}�y�>ÌÃ�>Ì�«�>�ÃÌÀÕVÌÕÀ>��«���Ì��
that raises both the theatre halls and the exterior shell. All supporting program occurs on 
the ground level, which is sunken below street level to exaggerate the effect of levitation. 
The stage is central to both theatre halls; therefore it houses the structure that allows them 
to hover inside the shell. 

Theatre: Final Theatre Hall Long Section / Unfold - Drawings 2016

١٠٩

وا تحته. يطفو المبىى> بأكمله فوق قاعدة هيكليّة ترفع كلّ  Hا يمتد إلى جانب ممرّ الزائرين فيعىر يطً أفقيًّ Yيرتفع الغطاء من مدخل المبىى> ليشكّل سر
عطاء صورة مبالغ فيها عن  cالذي حُفر تحت مستوى الشارع لا m m الطابق الاoرصى> m المسرح والغطاء الخارجي. يحدث برنامج الدعم كلّه ڡى> yمن ردهىى

ء تحت الغطاء. m Yتجمع كلّ سى m yالمسرح؛ ما يجعلها تضم الهيكليّة الىى m yوسط ردهىى m الارتفاع. تقع المنصّة ڡى>

نبساط ـ الرسومات ٢٠١٦ cلردهة المسرح/ الا mخىرoطول الاoالمسرح: القسم الا



110 ١١١

َ كلّ سطح  ) ( شكله المبسّط. لقد بىُى* ، هنا ڡى* تمّ بناء مجسّم بمقاييس ربع إنش،١ قدم (مقياس ١:٤٨) بقابليّة برهان تجربة إزالة «تغليف» المبىى*
ات. * * كلّ من المىر( بعناية من مجموعة طبقات رقميّة أو ماديةّ تسلّط الضوء على الخط الفاصيل بىں(

( ١:٤ ـ صور النموذج ٢٠١٦ o١:١٦ / النموذج النهاىى ) oالمسرح/ نموذج الموقع النهاىى

č�¥����\�£�vÌ���`i��­£\{n�ÃV>�i®�Ü>Ã�V��ÃÌÀÕVÌi`�Ü�Ì���«iÀ>L���ÌÞ�Ì��`i���ÃÌÀ>Ìi�Ì�i�iÝ«iÀ�-
ence of unwrapping the building, however here in an unrolled form. Each surface is carefully 
constructed as a series of digital and/or physical layers of material, sometimes blurring the 
line between both qualities. 

Theatre: Final Site Model 1:16  / Final Model 1:4 - Model Photos 2016



112 ١١٣

يكىF نقيّ وجيل لمّاع وطلاء أسود وورق لولو مجعّد، واسفنجة ولوح مطفأ اللون  Fواحد من رواق المسرح من خطّ عمل أكلىر Fيؤلّف حائط داخلى
F مضخّم المقياس مطبوع  Zهي مجردّ رسم بياىى F Z المساحة الداخلية بتفاصيل ذات مستوى عالٍ على عكس المساحة الخارجيّة الىى_ ّ Fملطّخ. وتتمىر

يط  nعلى بعكس الجاذبيّة وتبقى صامدة. أمّا الداخل فمتواز مع السرtكلّ جانب الانبساط إلى الا Z Fعلى ورق.  يتوازى الغطاء مع الفيلكرو لتمكىں
Z كلّ جانب الانبساط إلى الاtمام كآليّة محوريةّ.   Fالمخبأ لتمكىں

F ١:٤ ـ صور النموذج ٢٠١٦ tالمسرح: النموذج النهاىى

A single wall on the interior of the theatre hall is composed of clear acrylic, printed line 
Ü�À�����V�i>À�w��]�}��ÃÃ�}i�]�L�>V��«�}�i�Ìi`�«>��Ì]�VÀÕ�«�i`�«i>À��Ã�iiÌÃ]�v�>�V�Ài]�>�`�
stained matte board. A high level of detail is allocated to the interior as opposed to the 
exterior, which is just an over scaled graphic printed on paper. The shell is line with velcro 
to allow each side to unroll upwards against gravity and stay put. The interior is lined with 
hidden tape to allow the sides to unroll downwards, acting as a hinging mechanism.

Theatre: Final Model 1:4 - Model Photos 2016
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/�iÃi���>}iÃ�V>«ÌÕÀi�Ì�i�«�ÞÃ�V>����`i�Ã��v�Ì�i���w}ÕÀi�>�`��ÌÃ�ÃÕLÃiµÕi�Ì�ÌÀ>�Ãv�À�>-
tions used in the study of Le Corbusier’s Strasbourg hall.

Los Angeles Center for Architecture: Figure Models Transformation – Model Photos 2015

Architectural/ Visual SCI-Arc 1B Studio - Anna Neimark

١١٥

 # # دراسة رواق «لو كوربوزييه» ڡى$ # استُخدمت ڡى$ ية وتحوّلاته اللاحقة الىى; $ نجلىر# Hباللغة الا J تعكس هذه الصور النماذج الماديةّ لرسم حرف
اسبورغ. سىر;

ية ـ صور للمجسم $ نجلىر# Hباللغة الا J مركز لوس أنجلس للعمارة: تحولات المجسم على شكل

ا نيماركمعماري/ نظري ساي-آرك  ١ب ستوديو - آنَـّ
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/�i�}À�`���`i��ÕÃi`����Ì�i�w}ÕÀi�ÃÌÕ`�iÃ�Ü>Ã�V��ÃÌÀÕVÌi`�Ü�Ì����`�Û�`Õ>��Ü��`�`�Üi�Ã�Ì�>Ì�
have been glued together with wood glue. Because the wood pieces were small and fragile, 
�Ì�Ü>Ã�`�vwVÕ�Ì�Ì��Ã«À>Þ�«>��Ì�Ì�i�}À�`���`i��Ì��À�Õ}��Þ�>�`�>Û��`�Ì�i�`�ÃÌ�ÀÌ�����v�Ì�i�}À�`�
due to moisture. 

Los Angeles Center for Architecture: Trucated Grid Model – Model Photos 2015

١١٧

ة وهشّة،  * دراسات الرسمة من مسامىر* خشبيّة ألصقت ببعضها بغراء الخشب. وبما أنّ قطع الخشب صغىر* Mتمّ بناء نموذج الشبكة المستخدم ڡى
كان من الصعب رشّ الطلاء بدقّة على نموذج الشبكة وتجنبّ تشويهها بسبب الرطوبة.

مركز لوس أنجلس للعمارة: نموذج الشبكة المقتطعة ـ صور النماذج ٢٠١٥
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/��Ã�ÃiVÌ���>����`i��Ü>Ã�VÕÌ�vÀ���L�Ì��i�`Ã�����À`iÀ�v�À�Ì�i�ÃÕVViÃÃ�����v�Ì�i�w}ÕÀiÃ�Ì��
LiV��i�Û�Ã�L�i°�/�i�y��À�«�>ÌiÃ���ÌiÀÃiVÌ�Ì�i�w}ÕÀiÃ�>�`�>���Ü�Ì�i��Ì���iÛ�Ì>Ìi����Ã«>Vi°

Los Angeles Center for Architecture: Final Section Model – Model Photos 2015

١١٩

 # $ لتكون سلسلة الرسومات واضحة.  تتقاطع لوحات الا?رضيّة مع الرسومات وتمكّنهم من الارتفاع ڡى$ تمّ قصّ نموذج هذا القسم من كلى# الطرفىں#
المكان.

مركز لوس أنجلس للعمارة: النموذج الا?خىر# للقسم ـ صور النموذج ٢٠١٥



Tareq Alhalwani
Kassis Studio, 1A Fall 2014

3rd St. X S Santa Fe Ave. (Front view) 3rd St. X S Santa Fe Ave. (Front view) Interior Render  (Art work) Interior Render  (Viewing art)
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The site chosen for the installation is just across SCI-Arc on Third Street, sandwiched in be-
ÌÜii��Ì�i�ÃÕ««�Þ�ÃÌ�Ài�>�`�Ì�i�LÕ��`��}�>VÀ�ÃÃ°�/�i���ÃÌ>��>Ì����wÌÃ�«iÀviVÌ�Þ����>�ÃÌ>�`>À`�
parking lot of 18 by 9 feet.

Dwelling Space Installation: Site Rendering 2014

Architectural/ Visual SCI-Arc 1A Studio - Betty Kassis

١٢١

4 المكتبة والمبىى4 المقابل. تتناسب مساحة  9 الشارع ٣، بىں9 نشاء مساحة السكن بعد شارع كلية جنوب كاليفونيا للعمارة ڡى4 Pيقع الموقع المختار لا
السكن مع موقف السيارات بقساي ١٨ و ٩ أقدام

ظهار المعماري للموقع ٢٠١٤ Pة: الا 9 لمساحة سكنية صغىر9 eإنشاء تركيىى

9 كسيسمعماري/ نظري kساي-آرك  ١أ ستوديو - بىى
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A plan-sectional model was favored instead of a conventional section model because it 
enables us to peak inside the space at different moments. This is different from a section 
model, which only exposes the interior at one instance or viewpoint.

Dwelling Space Installation: Final Section/Plan Model – Model Photos 2014

١٢٣

3 أوقات مختلفة. هذا  وقع الاختيار على نموذج  خريطة + التقاطع بدلًا من نموذج القسم التقليدي لاFنّ الاFولى تمُكّننا من ولوج داخل المكان ڡى4
3 وقت واحد ووجهة نظر واحدة. ما يختلف عن نموذج القسم الذي يظُهر الداخل ڡى4

/ خريطة النموذج -ـ صور النموذج ٢٠١٤ 3 Fة: مجسم القسم النهاىى 3 لمساحة سكنية صغىر3 kإنشاء تركيىى
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Magnets were placed on the inside of the model’s poché, the black or grey portion of an 
architectural plan or section representing solids, to align the intersecting pieces together 
perfectly. Each part, therefore, snaps into place once pushed close enough to the surface. 
When the lower pieces are joined together they form a plan view of the installation. Also, 
the sidepieces can be joined together to form a double-section view of the installation.

Dwelling Space Installation: Final Section-Plan Model – Model Photos 2014

١٢٥

تمّ وضع مغناطيس داخل النموذج، الجزء الا7سود والرمادي من الخريطة أو القسم الهندسى< يمًثّل الا7جسام الصلبة وذلك لمحاذات القطع 
المتداخلة تمامًا. عندما اندمجت القطع السفلى مع بعضها، شكّلت منظرًا علويًّا لخريطة مساحة السكن. يمُكن ضمّ القطع الجانبية مع بعضها 

j لخريطة مساحة السكن.  لتشكيل منظرًا من الجهتىں<

/ خريطة النموذج -ـ صور النموذج ٢٠١٤ > ة: مجسم القسم النهاىى7 < لمساحة سكنية صغىر< wإنشاء تركيىى
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The plan-sectional model can be broken down into a total of six independent parts. Before 
w�>��â��}�Ì�i��>ÃÃ��}�>�`�Ã�>«i��v�Ì�i���ÃÌ>��>Ì���]�>�ÃiÀ�iÃ��v�L�Õi�v�>����`i�Ã�ÜiÀi�VÀi-
ated in order to test the relationship between the shape and its relationship to the site and 
ground. 

Dwelling Space Installation: Final Section-Plan Model / Blue Foam Model – Model Photos 2014

١٢٧

ة على الكتلة وشكل مساحة السكن، تمّ ابتكار سلسلة  يمُكن تقطيع خريطة نموذج التقاطع إلى ستّة أقسام مستقلّة.  قبل وضع اللمسات الاAخىر<
< تربط الشكل بالموقع والاAرض. من النماذج الاسفنجيّة بغية اختبار العلاقة الىى\

j الزرقاء ـ صور النموذج ٢٠١٤ / خريطة النموذج ـ نماذج للفلىں< > Aة: القسم النهاىى < لمساحة سكنية صغىر< oإنشاء تركيىى
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What happens when the grids intersect? Three grids in the form of their prospective mass-
ing collide to produce a mess. A vector rendering is used in attempt to untangle this ques-
tion by assigning a shade of blue for surfaces affected by the light source. The massing 
model displays, in white, what the bounding box has trimmed out. The blue surfaces remain 
untouched from the ‘twisted’ building that has been previously transformed. 

Desert Arts Institute: Vector Renderig / Truncated Paper Model 2015

Architectural/ Visual SCI-Arc 2A Studio - Jake Matatyaou

١٢٩

* محاولة  ظهار الهندسى* المتّجهي ڡى+ . يتمّ استخدام الا9 نتاج فوصى+ * الشبكات؟ تصطدم ثلاث شبكات على شكل كتلٍ لا9 Wماذا يحدث عندما تلقىى
* الاfبيض، ما قلّصته العلبة.  بقيت السطوح  + الظلّ الاfزرق للاfسطح المتأثرّة بمصدر الضوء. يعرض نموذج الكتلة ڡى+ لحلّ هذا السؤال عىرs تعيىں*

الزرقاء غىر* متأثرّة من المبىى+ «الملتوي» الذي تمّ تحويله سابقًا.

ظهار الهندسى* المتّجهي / نموذج الورقة المقتطعة ٢٠١٦ معهد فنون الصحراء: الا9

ساي-آرك  ٢ب ستوديو - جايك متاتياومعماري/ نظري
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Models of the ‘twisted’ baker house, prior to the introduction of the bounding box, were 
developed with both a surface model and an egg crate model. Egg crates can be helpful in 
understanding the interior subdivisions of the massing. In this example, the egg crate sur-
v>ViÃ�Ài«ÀiÃi�Ì�y��À�«�>ÌiÃ�>�`�Ü>���ÃÕL`�Û�Ã���Ã�vÀ���Ì�i��À�}��>��	>�iÀ���ÕÃi�«�>�°

Desert Arts Institute: Massing Model / Egg Crate Model 2015

١٣١

& فهم  ائح المتماسكة تسُاعد ڡى' ائح المتماسكة. السر8 تمّ تطوير نماذج بيت البايكر «الملتوي» قبل إدخال العلبة، بنموذجي السطح والسر8
& وتقسيمات الحائط على الخريطة الاVصليّة لبيت البايكر.   ائح المتماسكة الاVراصى' & هذا المثل، تمُثّل سطوح السر8 التقسيمات الداخليّة للكتلة. ڡى'

ائح المتماسكة ٢٠١٦ معهد فنون الصحراء: نموذج الكتلة/ نموذج السر8
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plan-section model to give a holistic display of the building’s shape and façade behavior.

Desert Arts Institute: Final Massing Model with Facade Texture – Model Photos 2015 

١٣٣

. عطاء عرض شامل لشكل واجهة المبىى$ تمّ ابتكار نموذج كتلة بمقاييس ١٦/١ إنش و١ قدم مع واجهة نقوش إضافة إلى خريطة نموذج التقاطع لا9

^ للكتلة مع واجهة النقوش ـ صور النموذج  ٢٠١٦ معهد فنون الصحراء: النموذج النهاىى_



Although the model lacks a clear indication of windows, The E-shaped 
puncture and scattered grooves throughout the massing model could house 
the locations of public terraces and/or skylights.
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Desert Arts Institute: Final Massing Model with Facade Texture – Model Photos 2015 
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�}À>Ûi`�Ü�Ì���>ÃiÀ]�Ì�i�w�>����`i�½Ã�v>X>`i�Ài«ÀiÃi�ÌÃ�>��>LÃÌÀ>VÌ�Ài«ÀiÃi�Ì>Ì�����v�ÃÕÀ-
face striation.

ية والثغرات  * نجلىر+ على الرغم من أنّ النموذج يفتقد دلالة واضحة للشبابيك، فإنّ الثقب على شكل حرف E بالا0
فات عامة و/أو مناور. Xنموذج الكتلة يمُكنها أن تضم أماكن لسر + ة ڡى* Xالمنتسر

١٣٥

+ للكتلة مع واجهة النقوش ـ  صور النموذج ٢٠١٦ mمعهد فنون الصحراء: النموذج النهاىى
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ر تمثيلًا مجردًّا لتشقّق السطح. * + المحفور باللىر+ mيمُثّل نموذج الواجهة النهاىى
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line had to be engraved with a laser; each surface, hosting these lines, had to be cut and 
matched together. Purchasing paper with this quality premade simply could not do it, as the 
striations of the material would not match at construction. In addition to its perfect align-
ment, the striations are designed and engraved to scale.

Desert Arts Institute: Final Model Facade Detail – Model Photos 2015 
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١٣٧

ر؛ وكان لا بدُّ أن يقُطّع كل سطح يضم  9 شكالات. إذ كان لا بدُّ من حفر كلّ خطّ متناوب باللىر: Nة أدّى إلى عدد لا متناه من الا إنّ تأثىر: الدقّة الكبىر:
اء أوراق مسبوقة الصنع بهذه الجودة لم يفِ بالغرض، إذ أنّ أثلام المواد لم تتطابق عندَ البناء.   oهذه الخطوط وتجُمع مع بعضها. إنّ سر

إضافة إلى أنّ الاyثلام المصمّمة ومحفورة على القياس المحدّد. 

: للواجهة ـ صور النموذج ٢٠١٦ yمعهد فنون الصحراء: تفصيل النموذج النهاىى
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The site is sunken to mask the appearance of the building’s separation at the ground level. 
From street level, the building seems to be a single block. Once lowered through a stair-
case, one can immediately witness the segmentation, which serves as entry points to the 
building. 

Desert Arts Institute: Final Plan-Section Model – Model Photos 2015 

١٣٩

0 يتمّ خفضه من خلال  . يبدو المبىى0 من مستوى الطريق كأنهّ كتلة واحدة. حىں1 1 إنّ الموقع محفور ليحجب انقسام المبىى0 عندَ الطابق الاKرصى0
 . 1 هي بمثابة نقاط دخول إلى المبىى0 bدرج، يمُكن ملاحظة التجزئة الىى

معهد فنون الصحراء: الخريطة النهائيةـ نموذج القسم ـ صور النموذج ٢٠١٦
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The Interior subdivision reveals both what occurs in plan and what occurs in section. The ex-
tremities of the building reveal an organized succession in section view as opposed to the 
center of the building, where offsetting the exterior creates space.

Desert Arts Institute: Final Plan-Section Model – Model Photos 2015

١٤١

; منظر القسم المواجه لمركز المبىى+ حيث يولّد  ; الخريطة والقسم. أمّا أطراف المبىى+ فتعكس ترتيبًا ڡى+ يعكس التقسيم الداخلى; ما يحدث ڡى+
تحديد الخارج مساحة.   

معهد فنون الصحراء: الخريطة النهائيةـ نموذج القسم ـ صور النموذج ٢٠١٦
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The automation of drawings, the set explores the limitations found in manual labor. Process 
here is integral, as scripting provides the ability to work in real time with instantaneous out-
put. The ability to assign attributes such as color, scale, thickness and orientation to numer-
ical values allows output to be displayed each time changes are made in the form of incre-
ments. Working in this style permits changes at any scale to be made at any point during 
the design process.

Technology of Description II: Scripting with Grasshopper – Drawings 2016 

Visual SCI-Arc 2B Visual Studies - Jackilin Hah Bloom
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١٤٣

( الوقت  مجة توفّر القدرة على العمل ڡى* ( يشُكّلها العمل اليدوي. فالعمليّة هنا هي جزء لا يتجزّأ والىر> Rإنّ أتمتة الرسومات تستكشف القيود الىى
ّ شكل الزيادة.  ات مثل اللون والمقياس والكثافو والوجهة كقيم رقميّة، تسمح بعرضها كلّ مرةّ يتغىر( * * مىر( عينه بنتائج فوريةّ. إنّ القدرة على تعيىں(

( أي وقت من عمليّة التصميم. ات ڡى* ( حدوث تغيىر( والعمل على هذا المنوال يسمح ڡى*

مجة باستخدام غراسهوبرـ رسومات ٢٠١٦ تكنولوجيا الوصف ٢: الىر>

ساي-آرك  ٢ب دراسات نظرية - جاكلن هاه بلومنظري
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Using the same techniques of scripting, a compilation of lines along a net unroll is arranged 
to create the illusion of spatial depth. From top to bottom, the attempt was to emphasize 
the effect of multiple rooms within each other, with each step adding an additional room. 
1�Ì��>Ìi�Þ]�y>Ì����iÜ�À�����V��«�Ã�Ì����Ã��Õ�`�}�Ûi�Ì�i�ivviVÌ��v�«iÀÃ«iVÌ�Û>��`i«Ì�°�

Technology of Description II: Scripting with Grasshopper – Drawings 2016 
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١٤٥

. من الا)على إلى الا)سفل،  2 مجة عينها، يتمّ ترتيب مجموعة من الخطوط على طول الشبكة لتوليد وهم العمق المكاىى3 Sاستخدام تقنيّة الىر Sعىر
2 نهاية المطاف، يجب أن يعكس خطّ  2 كلّ خطوة من العمليّة. ڡى3 2 تأكيد تأثىر2 الغرف المتعدّدة ببعضها بإضافة غرفة جديدة ڡى3 تمحورت الغاية ڡى3

2 التكوين تأثىر2 العمق المنظري. العمل ڡى3

مجة باستخدام غراسهوبرـ رسومات ٢٠١٦ Sتكنولوجيا الوصف ٢: الىر
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The knowledge obtained from the previous exercise would be applied to a three-dimen-
sional six-inch cube. The intersection of edges along the surfaces of the cube should wit-
ness a continuation of the linework throughout. Once assembled into a volume, the collision 
between edges created by the physical cube and edges implied through the linework be-
come much more visible and obscure.

Technology of Description II: Scripting with Grasshopper – Drawings 2016 

١٤٧

G الاEبعاد بقياس ٦ إنشات. يشهد تقاطع الحواف على أسطح المكعب  Hيمكن تطبيق المعرفة المكتسبة من التمرين السابق على مكعب ثلاىى
ضها رسم  Yيفىر G Yأوجدها المكعّب المادي والحواف الىى G Yالحواف الىى b Gيصبح التصادم بىں ، b Gحجم معىں G bه. عند جمعها ڡى lاستمرارية الخطوط عىر

الخطوط أكىرH مرئيا وداكنا.

مجة باستخدام غراسهوبرـ رسومات ٢٠١٦ lتكونولوجيا الوصف ٢: الىر
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In terms of volume, the original six inch cube is placed in the center of a larger cube and 
exploded into a new twelve inch cube. The explosion will shape the newly formed solid 
according to the constraints of the twelve inch bounding box and the geometry of the larg-
est drawn room. The newly formed shape therefore expresses the three-dimensional desire 
Õ�`iÀÃÌ��`�vÀ���Ì�i�y>Ì����iÃ����Ì�i�ÃVÀ�«Ìi`�`À>Ü��}Ã°

Technology of Description II: Scripting with Grasshopper – Diamond Drawings 2016 

١٤٩

ه داخل مكعب جديد بقياس ١٢ إنشات. سيحدّد  < مركز مكعب أكىرI حجما، ويتم تفجىر< Nبمفهوم الحجم، يوضع المكعب بمقاس ٦ إنشات ڡى
< تم رسمها. بالتالى<  Yالىى Iهذا التفجىر< شكل الحجم المتشكّل حديثا بناء على حدود العلبة المحيطة بقياس ١٢ إنشات، وهندسة الغرفة الا]كىر

مجة. Iالرسومات المىر > Nالشكل الناتج عن الرغبة ثلاثية الا]بعاد المستقاة من الخطوط المسطحة ڡى ّ Iيعىر

مجة باستخدام غراسهوبرـ رسومات على شكل ألماس ٢٠١٦ Iتكونولوجيا الوصف ٢: الىر
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In terms of linework, all the lines from the previous cube along with their attributes are pro-
jected onto the surfaces of the newly formed massing. This creates conditions where some 
lines support the transformation of the massing and other times oppose it.

Technology of Description II: Scripting with Grasshopper – Diamond Drawings 2016 

١٥١

اتها على أسطح الكتلة المتشكلة حديثا. يخلق ذلك أوضاعا تساعد فيها  C Dبمفهوم الخطوط، يتم اسقاط جميع خطوط المكعب السابق مع مىر
بعض الخطوط على تحوّل الكتلة أحيانا، وتعارضه أحيانا أخرى.

مجة باستخدام غراسهوبرـ رسومات على شكل ألماس ٢٠١٦ hتكنولوجيا الوصف ٢: الىر



152

The above image shows a detailed close up on a single crease made when a piece of fabric 
�Ã�ÃÌÀiÌV�i`����>�V��i°�/�i�>���Ü>Ã�Ì��Ãi�iVÌ�>�Ã«iV�wV�V��«�Ã�Ì�����v���ÌiÀiÃÌ�>�`�Ài«��-
cate it as drapery produced with rendering software. The ability to distinguish one from the 
other is dependent on texture produced by physical material and the lack of such quality in 
rendering.

Technology of Description I: Modeling with Rhino – Photo Close-Up of Fabric  / Rendering of Fabric 2015

Visual SCI-Arc 2A Visual Studies - Mira Henry

١٥٣

هتمام وتكراره على  تظهر الصورة أعلاه تفصيلا عن قرب لتجعد نتج عن شدّ قطعة نسيج على مخروط. كان الهدف انتقاء تشكيل محدد مثىر5 للا2
ظهار. 5 نوعية الا2 \ الواحد عن الاaخر على نسيج المواد غىر5 المتوفّر ڡى\ . تعتمد القدرة على تميىر5 5 وىى\ dأقمشة من إنتاج برنامج إظهار إلكىر

تكنولوجيا الوصف ١: التصميم باستخدام رينوـ صورة عن قرب للنسيج \ إظهار النسيج ٢٠١٥

ينظري ى هىر\ ساي-آرك  ٢أ دراسات نظرية - مىر5
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How to draw the drapery of fabric solely using vector lines without shadow? This was the 
question to be tackled with the line drawing above, as incremental contour lines register 
the topographic quality of the composition. The juxtaposition of Linework and surface ren-
dering complement the qualities found in one but not the other. The overlapping of one 
atop the other creates the desired effect of texture and shadow.

Technology of Description I: Modeling with Rhino – Drawing of Fabric  / Rendering + Drawing of Fabric 2015 

١٥٥

ما السبيل إلى رسم أقمشة النسيج باستخدام الخطوط المتجهية فقط دون ظلال؟ كان هذا السؤال محلّ المناقشة مع الرسم أعلاه، إذ تسجّل 
ايدية جودة تضاريس التكوين. يؤدي تجاور الخطوط وإظهار السطح إلى تكامل الخصائص الموجودة ڡ̀ى_ واحدة دون الا]خرى.  ` nخطوط الكفاف الىر

ويخلق تراكب الواحدة فوق الا]خرى التأثىر_ المرجو من النسيج والظلال. 

تكنولوجيا الوصف ١: التصميم باستخدام رينوـ  رسم للنسيج \ إظهار + رسم النسيج ٢٠١٥
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In the same manner explored previously, this composition tackles the same investigations, 
however, this time revealing the volumetric constructions used underneath the fabric. What 
occurs beyond the cropped image? The image appears to be bilaterally symmetrical, but 
upon closer inspection it appears to be distorted near the end of the cone. 

Technology of Description I: Modeling with Maya – Photo of Fabric Composition / Rendering of Fabric Composition 2015 

١٥٧

نشاءات الحجمية المستعملة تحت  ? هذه المرة عن الا6 بنفس الطريقة المستطلعة سابقا، يعالج هذا التكوين نفس التحقيقات، لكنه يكشف ڡى@
، لكن البحث عن قرب يظهر أنها محرفّة قرب طرف المخروط. ? aالنسيج. ماذا يحصل وراء الصورة المقطوعة؟ تبدو الصورة متوازية بشكل ثناىى

تكنولوجيا الوصف ١: التصميم باستخدام مايا ـ صورة تكوين النسيج \ إظهار تكوين النسيج ٢٠١٥
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The subtlety in registering the surfaces creating this composition becomes a challenge that 
faces this drawing. It could be that the drawing aids in concealing most of the imperfections 
found in the material rendering of the fabric.

Technology of Description I: Modeling with Maya – Drawing of Fabric Composition / Rendering + Drawing of Fabric Composition 2015

١٥٩

 $ $ إخفاء معظم العيوب الموجودة ڡى% $ تشجيل المساحات المشكّلة لهذا التكوين تحديا يواجه الرسم. ويمكن أن يساعد الرسم ڡى% تصبح الدقة ڡى%
إظهار النسيج على المادة.

تكنولوجيا الوصف ١: التصميم باستخدام مايا ـ رسم تكوين النسيج \ إظهار + رسم تكوين النسيج ٢٠١٥



160

�>LÀ�V>Ì����E��i���i>Ì���Ã\�/À>vwV�
��i�
����Ã����q���`i��*��Ì�Ã�Óä£{

/À>vwV�V��iÃ�>Ài�vÕÃi`�Ì�}iÌ�iÀ�>�`�«>��Ìi`�Ì��Ài�`iÀ�>��iÜ�V��i����Ì�i���``�i°�/�i�>«-
«>Ài�Ì�ÃÌ�ÌV���}�LiÌÜii��Ì�i�ÌÜ���L�iVÌÃ��Ã�`iÃ«iÀ>Ìi�Ì��Li�V>��Õy>}i`°

Ideally, the implied cone becomes best visible in elevation. The question 
LiÌÜii����«��i`�LÞ�«>��Ì��}��À�VÀi>Ìi`�LÞ�ÃÌ�ÌV���}�LiV��iÃ�`�vwVÕ�Ì�Ì��
answer with certainty. The drawing here becomes an instrument used to cast 
doubt rather than instill physical properties found in the model.

Visual SCI-Arc 1B Visual Studies - Emily White

١٦١

7 مخاريط المرورـ صور النموذج ٢٠١٤ سيم: التصادم بىں8 Cالتصنيع والىر

. 7 7 الشيئىں8 8 الوسط. لا أمل من تمويه آثار الخياطة الظاهرة بىں8 ظهار مخروط جديد ڡى7 8 ما بينها وطلاؤها لا\ يتم تلصيق مخاريط المرور ڡى7

7 بالطلاء  7 التضمىں8 رتفاع. ويصبح السؤال بىں8 8 الا\ 8 أفضل رؤية ڡى7 من الناحية المثالية، يصبح المخروط الضمىى7
ثارة الشكوك أكىرp منها  . يتحول الرسم هنا إلى أداة تستعمل لا\ 7 أو التكوين بالخياطة صعب الا\جابة باليقىں8

8 التصميم. خصائص مادية موجودة ڡى7

ساي-آرك  ١ب دراسات نظرية - إملى8 وايتنظري
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�>LÀ�V>Ì����E��i���i>Ì���Ã\���`i���}�*>ÃÌÀÞ�Ü�Ì��*�>ÃÌiÀ�­->��Ã>®��q���`i��*��Ì�Ã�Óä£{

The challenge here was to cast plaster in the form of a desired pastry and describe it in line 
work. A three-sided samosa was used as reference for pastry.

Plaster and pastry have plenty in common. These similarities can be seen 
in the way pastry and plaster rise with heat, crack up as they dry, become 
`�vwVÕ�Ì��v��ÛiÀÜ�À�i`]�V�>�}i����V���À]�`iÛi��«�ÌiÝÌÕÀi�>�`�LiV��i�ÃÌ�vviÀ°

١٦٣

سيم: تصميم المعجنات بالجص (ساموزا) ـ صور النموذج ٢٠١٤ التصنيع والىر?

T خطوط. استعملت ساموزا ثلاثية الاJوجه كنموذج عن المعجنات. Uصبّ الجص على شكل معجّنات ووصفها ڡى T Uيكمن التحدي هنا ڡى

T ارتفاعها مع الحرارة،  Uكة. يمكن رؤية أوجه الشبه هذه ڡى للجص والمعجنات العديد من الخصائص المشىر?
T اللون، وتكوين البنية وتصلّبها.  Uڡى Tا، والتغيىر Tوالتشققات عند التجفيف، وصعوبة عجنها إن استعملت كثىر
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Fabrication & Delineations: Transforming Pastry Geometry  – Model Photos 2014

/�i�w�>��ÃÌi«��Ã�Ì��Ì>�i�Ì�i�VÀ>vÌi`�«�>ÃÌiÀ�Ã>��Ã>�>�`�ÀiV��ÃÌÀÕVÌ��Ì�ÕÃ��}�V��iÃ�iÝV�ÕÃ�Ûi-
ly. Every surface along this shape is a portion of a cropped cone.

Notice the absence of the three original corners. Each corner was cropped 
out with a cone to prevent the intersection of four other cones. Each side is 
}i�iÀ>Ìi`�ÕÃ��}�ÌÜ���>À}i�y>ÌÌi�i`�V��iÃ°����Ì�Ì>��Ì�iÀi�>Ài����i�V��iÃ����
this shape.

١٦٥

سيم: هندسة تحوّل المعجّنات ـ صور النموذج ٢٠١٤ التصنيع والىر@

. إنّ كلّ سطح لهذا  Oأخذ الساموسا المصنوعة يدوياّ من الجص وإعادة بنائها باستخدام المخاريط فقط لا غىر O cإنّ الخطوة النهائية تكمن ڡى
الشكل هو جزء من مخروط مقتطع.

لاحظ غياب الزوايا الثلاث الاtصليّة. تمّ اقتطاع كلّ زاوية بمخروط لمنع تقاطع أربعة مخاريط أخرى. يتم إنشاء 
O الشكل هذا.   cالمجموع، هناك تسعة مخاريط ڡى O cين. ڡى Oكبىر c Oكل جانب باستخدام مخروطىں
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The aim was to stretch the physical and constructional abilities of cones, a primitive shape. 
The idea is that any desired form, the samosa was chosen here as an example, can be con-
structed with nothing but the surfaces of a cone. Also, the intentionality of seams becomes 
somewhat ambiguous with the integration of rendered color.

Fabrication & Delineations: Collage – Model Photos 2014

١٦٧

. فالفكرة هي أنّ كلّ شكل مرغوب به، كالساموزا على سبيل  D Eنشائيةّ للمخاريط بشكلها البداىى Sتمديد القدرات الماديةّ والا D Zكان الهدف يكمن ڡى
ء سوى سطوح مخراط. كما أنّ المقصد من الطبقات يتحوّل بشكل ما غامضًا مع دمج الاEلوان الظاهرة.  D mالمثال، يمكن بناءه من لا سى

سيم: المُلصق ـ صور النموذج ٢٠١٤ التصنيع والىر{
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1. Introduction

 According to the U.S. Drought Monitor, New Mexico is currently 
experiencing a short-term drought, as of August 2015. It is important to note 
Ì�>Ì� Ì�i� L>Ã�Ã� �v� Ì��Ã� V��V�ÕÃ���]� ��ÜiÛiÀ]� Ài��iÃ� ��� Ì�i� `iw��Ì���� �v� L�Ì��
‘short-term’ and ‘drought’, which are both set by the U.S. Drought Monitor 

�>ÃÃ�wV>Ì���� -V�i�i°� /�i��À�Õ}�Ì�����Ì�À� Ài�i>Ãi`� ��� £���� �Ã� >�� �L�iVÌ�Ûi�
�i>ÃÕÀi��v�V�>ÃÃ�wV>Ì����Ì�>Ì�`�Û�`iÃ�Ì�i�`ÕÀ>Ì�����v�>�`À�Õ}�Ì���Ì��Ã��ÀÌ�ÌiÀ��
>�`����}�ÌiÀ��«iÀ��`Ã�>�`��ÌÃ�ÃiÛiÀ�ÌÞ���Ì��wÛi�`�vviÀi�Ì�V>Ìi}�À�iÃ°��ÌÃ�ÃiÛiÀ�ÌÞ�
is measured by combining several indicators - the Palmer Drought Index, CPC 
-�������ÃÌÕÀi���`i�]�1-�-�7ii��Þ�-ÌÀi>��y�Ü]�*iÀVi�Ì��v� �À�>��*ÀiV�«�Ì>Ì���]�
Standardized Precipitation Index and Satellite Vegetation Health Index – into 
associated ranges that correspond with each individual indicator. Five set ranges 
then classify a drought type according to its severity from D0 (abnormally dry) 
to D4 (extremely dry). The drought’s duration is assessed by a group of waited 
indicators and indexes that categorize it into either short or long term (Michael J. 
Hayes and Mark D. Svoboda); usually a short-term drought occurs on a 6-month 
period and a long-term drought exceeds that period (United States Drought 
����Ì�À�
�>ÃÃ�wV>Ì����-V�i�i®.

 Now that the basis of what constitutes as a drought and for what 
`ÕÀ>Ì�����v�Ì��i��Ã�Ã��ÀÌ�>�`����}�ÌiÀ��V�>ÃÃ�wi`�Õ�`iÀ��>Ã�Lii��iÃÌ>L��Ã�i`]�
the current situation in New Mexico can be more accurately addressed. The 
latest Drought Monitor information from the most recent Drought Summary 
presented by the National Weather Service on August 4, 2015 indicates that the 
current drought is “Lessening its Grip” on New Mexico. About 19% of the state 
is experiencing moderate to severe drought and less than 1% of the state is 
V�>ÃÃ�wi`�Õ�`iÀ�ÃiÛiÀi�`À�Õ}�Ì�>Ã�V��«>Ài`�Ì���>Þ�£�]�Óä£x�Ü�iÀi�ÎÇ¯��v�Ì�i�
ÃÌ>Ìi�Ü>Ã�V�>ÃÃ�wi`�Õ�`iÀ���`iÀ>Ìi�Ì��ÃiÛiÀi�`À�Õ}�Ì�>�`�Ì�i�Ài�>����}�£Î¯�
of the state under severe drought (New Mexico Governor’s Drought Task Force 
May Meeting Agenda 2015; data obtained from National Weather Service). 
Although the conditions of the current short-term drought seem to be relaxing 
overtime and the overall drought has been declining since the beginning of this 
year, this has not prevented state and nation wide attention. 

 wThis paper focuses on the recent revitalization of New Mexico’s 
Acequias “centuries-old communal canals” through investments made by both 
the government and individuals as a “hedge” against the current short-term 
drought, as it was highlighted in the article Funding to help New Mexico’s 
acequias as drought persists by Susan Montoya Bryan. The federal government 
�Ã� «À�Û�`��}���Ài� Ì�>�� ���i��������� `���>ÀÃ� Ì�� w�>�Vi� v�ÕÀ� Ü>ÌiÀ� µÕ>��ÌÞ� >�`�
V��ÃiÀÛ>Ì���� «À��iVÌÃ� >�`� ��i� Ã«iV�wV� «À��iVÌ� `i`�V>Ìi`� Ì�� ��«À�Û��}� Ì�i�
ivwV�i�VÞ� �v� čViµÕ�>Ã� ���  iÜ��iÝ�V�°� č� Û�Ã�Ì� vÀ��� Ì�i� �i>`� �v� Ì�i�  >ÌÕÀ>��
Resources Conservation Service, Jason Weller, to the northern region of New 
Mexico was made to tour the oldest Acequia in the nation and discuss several 
�`i>Ã�Ì��V��ÃiÀÛi�>�`���«À�Ûi�Ì�i�ÌÀ>`�Ì���>���ÀÀ�}>Ì����V>�>�ÃÆ�Ì��Ã��Ã�Ì��Li�iwÌ�
the communities that depend on it for raising livestock and growing crops while 
combating the current drought (The Associated Press, 2015). Moreover, a deeper 
analysis of both the root of the problem (i.e. the current drought) and possible 
Ã��ÕÌ���Ã� ­i°}°� w�>�V�>�� >�`� Ã�V�>�� ��ÛiÃÌ�i�ÌÃ®� �Ã�«À�Û�`i`]�Ü���i��>��Ì>����}�
a holistic approach by examining social, political, historical, environmental and 
economic aspects of water management in New Mexico.

2. Acequias & New Mexico

 Historically, Acequias - a word of Arabic derivation that refers to both 
the canal structure and the social institution responsible for its sustainability - 
was introduced to New Mexico by the colonial Spanish settlers in the late 16th 
century. The canal system diverted and distributed river water using the force 
of gravity among a community of farmers or water right user-owners, called 
parciantes, and made possible for settlers in the semiarid region in the Upper 
Rio Grande Valley of New Mexico to develop irrigation structures and practices 
that supported life and economy in the area for over 350 years. The Acequia 
associations that evolved today are political subdivisions of the state, where 
a committee oversees the annual operations associated with an Acequia to 
maintain, use, improve and protect them (Rodríguez 2006, P 2). 

The Acequia, thus, played a key role in governance and local politics throughout 
its history in the Spanish Empire and the later independent country of Mexico 
Õ�Ì�����`iÀ�� Ì��iÃ�Ü�i�� Ì�i� ÌiÀÀ�Ì�ÀÞ� ����i`� Ì�i� Õ����]� >�`� Ì�i�čViµÕ�>� vi���
under the newly established state water laws.

2.1 The State of New Mexico
 
 Before New Mexico became a U.S. territory and eventually a state, it 
had been part of the Spanish Empire for more than 200 years from 1598 – 1821 
followed by another 25 years under the independent country of Mexico from 
1821 – 1846, hence the name ‘New’ Mexico. Then, the United States conquered 
the area from the Mexicans during the Mexican American War that lasted from 
1846 to 1848, but it was not until another 66 years later before New Mexico 
achieved statehood on January 6, 1912 (Melzer, Tórrez, and Matthews-Benham 
2011, P 1). 

 However, the area of the Rio de Grande basin, which runs through 
parts of New Mexico, and the South Western region of the United States have 
been occupied by the pueblos - members of any of the various American Indian 
peoples – long before the Age of Discovery with the arrival of the Spanish. In 
v>VÌ]�Ã�i�iÌ>��Ài�>��Ã��v�Ì�i�ºwÀÃÌ�č�iÀ�V>�Ã»�V>��̀ >Ìi�L>V��Ì��Îx]äää�	°
°�Ü�i��
the native Siberians immigrated to the Americas through the bearing straight 
in Alaska (Nash 1974, P 4 – 6). Following a diverse historical chronology of the 
different eras and civilizations that occupied the region, the equivalence can be 
proclaimed with regards to the topography and climate of the region.

 The topography of New Mexico plays a critical role in the various climate 
V��`�Ì���Ã�v�Õ�`�Ì�À�Õ}��ÕÌ�Ì�i�ÃÌ>Ìi°�	i��}�Ì�i�wvÌ���>À}iÃÌ�ÃÌ>Ìi����Ì�i�1��Ìi`�
Sates, with a total area of 121,666 square miles, New Mexico consists of various 
topographies with high plateaus as its main feature including numerous mountain 
ranges, canyons and valleys. The state has an average elevation of about 4,700 
feet above sea level, with its lowest point at 2,817 feet and its highest point in 
Wheeler Peak at 13,161 feet The mountainous terrain that extends from the 
northern portion of the state and runs along the central area creates a divide in 
the state and combines with wind and moisture to produce diverse weather and 
climate (S.D. Waltemeyer and R.L. Gold). Given the diverse climate generated 
from the natural formation of the state’s terrain combined with the historical 
�VV>Ã���Ã��v�y��`Ã�>�`�`À�Õ}�ÌÃ]�VÞV�iÃ��v�ÜiÌ�>�`�`ÀÞ�Ãi>Ã��Ã�V��ÌÀ�LÕÌi�Ì��
�VVÕÀÀ��}�Üi>Ì�iÀ�yÕVÌÕ>Ì���Ã°

2.1.1 New Mexico Population Facts

 From New Mexico’s rich historic events, culture and occupations to a 
brief idea of its dominant topographical features and geographical nature, a 
mentioning of general state population facts will provide a further understanding 
of the state and a critical aspect in assessing the current drought and its victims. 

 In 1850, the population of New Mexico was 61,547 inhabitants, where 
���Þ�Ç°{¯��v�Ì�i�«�«Õ�>Ì����ÀiÃ�`i`����ÕÀL>��>Ài>Ã�­«Ài�£�xä�`iw��Ì�����v�ÕÀL>�®�
and the remaining 92.6% resided in rural areas. Since the New Mexico territory 
����i`�Ì�i�Õ��������£�£Ó]�Ì�i�ÃÌ>ÌiÃ�«�«Õ�>Ì�����>Ã�}À�Ü��LÞ�>�ÃÌ>}}iÀ��}�xÎÇ¯�
��� �ÕÃÌ�£äÓ�Þi>ÀÃ°�/�`>Þ]� Ì�i�«�«Õ�>Ì�����v� Ì�i� ÃÌ>Ìi� �Ã� Ó]änx]xÇÓ°� ��� >``�Ì����
to rapid population growth, the ratio of urban to rural inhabitants has seen a 
dramatic shift since the mid 1800’s to 77.4% urban and 22.6 rural as of 2010 
(United States Census Bureau 2010, P 1). This rate of urban development and 
mass migration from rural areas has caused severe stress on local resources, 
as the Acequia no longer became the prime method of delivering water in 
most areas and were eventually replaced by other systems of delivery. Modern 
underground pipes have been gradually replacing Acequias during the last 
quarter of the 19th century (University of the Incarnate Word) and this could 
`iw��Ìi�Þ�Li�V�ÀÀi�>Ìi`�Ü�Ì��>����VÀi>Ã��}�ÕÀL>��«�«Õ�>Ì���°

2.1.2 Exploration of Information Overlays 

 Visuals can be very powerful in both presenting data and drawing 
conclusions based on observations. The term Information Overlays - created for 
this section - refers to the collection of several important maps that convey data 
>�`�Ì�i� �ÕÝÌ>«�Ã�Ì�����v�`�vviÀi�Ì��>«Ã��ÛiÀ���i�>��Ì�iÀ�Ì��«À�Û�`i�>� �����LÞ�
visually correlating them. 

١. مقدّمة

ة الا5مد بدأت منذ شهر أغسطس  ة الراهنة موجة من الجفاف قصىر9 F9 الفىر Gتشهد ولاية نيو مكسيكو ڡى  
9 الولايات المتحدة. وتجدر ال̂اشارة إلى أن هذه الخلاصة تعتمد على تحديد  G٢٠١٥، بحسب مرصد الجفاف ڡى

9 الولايات المتحدة.  Gة الا5مد» المعتمدان من قبل نظام تصنيف مرصد الجفاف ڡى مفهومي «الجفاف» و»قصىر9
ة وطويلة  ات الجفاف إلى قصىر9 F9 العام ١٩٩٩ وهو يعتمد تصنيفا موضوعيا يقسّم فىر Gتم إطلاق مرصد الجفاف ڡى

G ال̂اعتبار لقياس الحدّة – كمؤسرq بالمر للجفاف،  الا5مد ويوزّع حدّتها على خمسة مستويات. تؤخذ معايىر9 عدّة بعىں9
بة، بيانات تدفق المجاري المائية الا5سبوعية لهيئة المسح الجيولوجي  Fنموذج مركز التوقعات المناخية لرطوبة الىر

كية، نسبة المتساقطات العادية، المؤسرq الموحّد للمتساقطات، ومؤسرq الا5قمار الصناعية لصحّة الغطاء  الا5مىر9
G مستويات خمس  . بعدها يتمّ تحديد نوع الجفاف من بىں9 ّ q9 مستويات تتوافق مع كلّ مؤسر G9 ويتمّ تصنيفها ڡى Fالنباىى

ة الجفاف بناء على مجموعة من  F9 غاية الحدّة). تقاس فىر Gج٤ (جفاف ڡى ّ Fتبدأ من ج٠ (جفاف غىر9 إعتيادي) حىى
ة أو طويلة الا5مد (مايكل ج. هايز ومارك د. سفوبودا). عادة ما يقتصر الجفاف  ات، تسمح بتصنيفها كقصىر9 qالمؤسر
 9 Gة أطول من ذلك (نظام تصنيف مرصد الجفاف ڡى Fقصىر9 الا5مد على ستّة أشهر بينما يمتدّ الجفاف طويل الا5مد لفىر

الولايات المتحدة).

9 على هذا المستوى من الوضوح، يمكن  Gوإذ أصبحت أسس تصنيف الجفاف وتحديد أمده الزمىى  
الا�ن التطرق إلى وضع نيو مكسيكو الحالى9 بشكل أكىرq دقّة. أظهرت معلومات مرصد الجفاف من التقرير الا5خىر9 
9 ٤ أغسطس ٢٠١٥ أن موجة الجفاف الحالية خفّفت قبطتها عن  Gته مصلحة الا5رصاد الجوية الوطنية ڡى qالذي نسر

9 فئة  Gنيو مكسيكو. يشهد ١٩٪ من الولاية حالة جفاف متوسطة إلى شديدة، بينما يصنّف أقل من ١٪ من الولاية ڡى
9 حالة جفاف متوسط إلى شديد  G9 صنفت ٣٧٪ من الولاية ڡى Fالجفاف الشديد، مقارنة بإحصاءات ١٩ مايو ٢٠١٩ الىى
 9 G9 حالة الجفاف الشديد (جدول أعمال اجتماع فريق عمل حاكم نيو مكسيكو لمواجهة الجفاف ڡى Gو١٣٪ منها ڡى

مايو ٢٠١٥، وفّرت المعلومات مصلحة الا5رصاد الجوية الوطنية). رغم أن أوضاع الجفاف الحالى9 قصىر9 الا5مد تظهر 
تحسّنا مع الوقت ويبدو أن الجفاف بدأ بال̂انسحاب منذ مطلع العام، إلا أن ذلك لم يبدّد ال̂اهتمام الواسع من 

قبل الولاية والدولة.

9 أنشئت  Fيركّز هذا البحث على إعادة إحياء «أسيكوياس» نيو مكسيكو، وهي القنوات العامة الىى  
وع الجديد النور بفضل استثمارات قامت بها الحكومة كما الا5فراد كسدّ بوجه موجة  qمنذ قرون. أبصر هذا المسر

ة، كما أشار المقال الذي كتبته سوزان مونتويا براين حول التمويل لمساعدة أسيكوياس نيو  الجفاف القصىر9
G دولار لتمويل أربعة مشاريع  9 مواجهة الجفاف. تقدّم الحكومة الفيديرالية أكىرq من تسعة ملايىں9 Gمكسيكو ڡى

9 نيو مكسيكو. قام جايسون ويلىر9  Gكفاءة الا5سيكوياس ڡى G وع محدد لتحسىں9 qللمحافظة على المياه ونوعيتها، ومسر
9 نيو مكسيكو، استطلع فيها ال̂اسيكوياس الا5قدم  Gرئيس مصلحة حماية الموارد الطبيعية بزيارة للمنطقة الشمالية ڡى
 9 F9 بالفائدة على المجتمعات الىى F9 البلد وناقش أفكارا عديدة للحفاظ على قنوات الريّ التقليدية وتحسينها، ما يأىى Gڡى
9 تربية الماشية وزراعة المحاصيل، بالتوازي مع مكافحة الجفاف الحاصل ( الا5سوشيتد  Gتعتمد على هذه القنوات ڡى

) والحلول الممكنة  برس، ٢٠١٥). إضافة إلى ذلك تمّ توفىر9 دراسة عميقة لا5سباب المشكلة (كالجفاف الحالى9
9 الجوانب ال̂اجتماعية والسياسية والتاريخية  G(كاستثمارات مالية واجتماعية) شكّلت مقاربة شاملة عىر¥ البحث ڡى

9 نيو مكسيكو. Gوالبيئية وال̂اقتصادية ل̂ادارة المياه ڡى

 ٢. الا5سيكوياس و نيو ميكسيكوا

9 (الساقية) تشىر9 إلى بناء القناة والهيئة ال̂اجتماعية المسؤولة  الا5سيكوياس وهي كلمة ذات أصل عرىى¥  
9 نهاية القرن السادس  G9 آن – دخلت تاريخيا إلى نيو مكسيكو من خلال المستعمرين ال̂اسبان ڡى Gعن استدامتها ڡى
G أو  . يقوم نظام القنوات بتحويل وتوزيع مياه الا5نهر بال̂اعتماد على الجاذبية داخل مجتمع من المزارعىں9 qعسر

9 المنطقة  Gأصحاب الحقوق باستخدام المياه، يطلق عليهم اسم البارسيانيس، وهو ما جعل ممكنا لمستوطىى
9 نيو مكسيكو تطوير هيكليات وممارسات الريّ لدعم الحياة وال̂اقتصاد  Gشبه القاحلة من وادي ريو غراندي الا5على ڡى
9 نشأت حاليا فرعا سياسيا تابعا للدولة بحيث تقوم  F9 المنطقة لما يربو على ٣٥٠ عام. تعدّ جمعية الا5سيكويا الىى Gڡى

اف على العمليات السنوية المرتبطة بالا5سيكويا لصيانتها واستعمالها وتطويرها والمحافظة عليها  qجمعية بال̂اسر
G ٢٠٠٦، ص٢). (رودريغىر9

اطورية ال̂اسبانية ودولة  9 الحاكمية والسياسة المحلية عىر¥ تاريخ ال̂امىر¥ Gبذلك لعبت الا5سيكويا دورا أساسيا ڡى
G التحق القطاع بالولايات المتحدة، فباتت الا5سيكويا تخضع  ة حىں9 9 تلت حىىF الا5يام الا5خىر9 Fالمكسيك المستقلة الىى

G مياه الولاية الناشئة حديثا. لقوانىں9

٢٫١ ولاية نيو مكسيكو

اطورية  9 الولايات المتحدة ومن ثم ولاية، شكّلت جزءا من ال̂امىر¥ Gقبل أن تصبح نيو مكسيكو قطاعا ڡى  
ة  F9 فىر G9 الدولة المكسيكية المستقلة لمدّة ٢٥ عاما ڡى Gة ١٥٩٨-١٨٢١، ودخلت ڡى F9 فىر Gمن ٢٠٠ عام ڡى qال̂اسبانية لا5كىر

١٨٢١-١٨٤٦، ومن هنا أطلق عليها اسم «نيو» مكسيكو. بعدها احتلّت الولايات المتحدة المنطقة خلال الحرب 
9 استمرتّ من ١٨٤٦ حىىF ١٨٤٨، لكن الحصول على وضع الولاية استلزم نيو مكسيكو ٦٦  Fكية الىى المكسيكية الا5مىر9

9 ٦ يناير ١٩١٢ (ميلزير، توريس، وماثيوز-بينهام ٢٠١١، ص١). Gعاما لتحقيقه ڡى

9 أنحاء نيو مكسيكو والمنطقة  Gرغم ذلك، استمرّ احتلال منطقة حوض ريو غراندي الذي يجري ڡى  
9 الواقع، تعود بقايا  Gكية الهندية. ڡى الجنوبية الغربية من قبل البويبلوس – وهم أعضاء من مختلف الشعوب الا5مىر9

G عىر¥  كيتىں9 يون الا5صليون إلى الا5مىر9 G هاجر السيبىر9 G الا5وائل إلى عام ٣٥٠٠٠ ق.م. حىں9 كيىں9 الهياكل العظمية للا5مىر9
 9 F9 ألاسكا (ناش ١٩٧٤، ص ٤ ـ٦). بعد سلسلة من الا5حداث التاريخية عىر¥ الحقبات والحضارات الىى Gمضيق بهرينغ ڡى

سكنت المنطقة، يمكن رؤية التوازي بما يتعلّق بتضاريس ومناخ المنطقة.

9 تحكم المنطقة. تمتد  F9 تحديد الظروف المناخية الىى Gتلعب تضاريس نيو مكسيكو دورا أساسية ڡى  
G الولايات المتحدة على مساحة تبلغ ١٢١٦٦٦ ميل مربعّ، وتتكون من تضاريس متنوعة يغلب  خامس أكىر¥ ولاية بىں9
9 تضم عدّة سلاسل جبلية وأودية. يبلغ متوسط ارتفاع الولاية عن سطح البحر حوالى9  Fعليها طابع المرتفعات الىى

ها ارتفاعا على مستوى ١٣١٦١ قدم. تقسم  qالنقاط انخفاضا على مستوى ٢٨١٧ قدم وأكىر q٤٧٠٠ قدم، مع أكىر
9 تمتد من شمالها إلى وسطها، وتجتمع مع الرياح والرطوبة لتشكّل مناطق  Fالولاية بفعل المرتفعات الجبلية الىى

9 تخلقها التضاريس الطبيعية  Fمناخية مختلفة (س.د. والتميىر9 و ر.ل. غولد). بحكم المناخات المختلفة الىى
9 حصول التقلّبات  Gوالمناسبات التاريخية للفياضانات والجفاف، يساهم تناوب الفصول الرطبة والجافة ڡى

المناخية.

٢٫١٫١ حقائق عن سكان نيو مكسيكو

9 بالا5حداث والثقافة وال̂احتلال، إلى فكرة مقتضبة عن خصائص تضاريسها  Gمن تاريخ نيو مكسيكو الغىى  
وطبيعتها الجغرافية، لا بدّ من عرض بعض المعلومات العامة عن سكان الولاية ما يعزّز الفهم لظروفها ويقيّم 

الجفاف الحالى9 وضحاياه.

9 المناطق المدنية  G9 العام ١٨٥٠، بلغ عدد سكان نيو مكسيكو ٦١٥٤٧ نسمة، ٧.٤٪ فقط منهم ڡى Gڡى  
G انضمّت نيو مكسيكو إلى  9 المناطق الريفية. حىں9 G(بحسب تعريف ما قبل ١٩٥٠ للمناطق المدنية)، و٩٢.٦٪ ڡى

9 العام ١٩١٢، نما عدد سكانها بمعدل ٥٣٧٪ خلال ١٠٣ سنوات، فبلغ اليوم ٢٠٨٥٥٧٢ نسمة. بال̂اضافة  Gال̂اتحاد ڡى
9 السريع للولاية، شهدت نسبة سكان المدن ارتفاعا دراماتيكيا مقارنة بنسبة سكان الا5رياف فبلغت  Gإلى النمو السكاىى

9 عام ٢٠١٠ (مكتب احصاء الولايات المتحدة ٢٠١٠، ص١). هذا  Gالا5ولى ٧٧.٤٪ أما الثانية فانخفضت إلى ٢٢.٦٪ ڡى
وح الكثيف من الا5رياف رفع الضغط على الموارد المحلية، فلم تعد الا5سيكويا الطريقة  G G9 المطّرد والىر Gالنمو المدىى

9 معظم المناطق وتمّ استبدالها بطرق أخرى، فحلّت الا5نابيب المعاصرة المدفونة تحت  Gالمياه ڡى G الا5ساسية لتأمىں9
الا5رض مكان الا5سيكويا ابتداء من الربع الا5خىر9 من القرن التاسع عسرq (جامعة الكلمة المتجسدة) وهذا ما يمكن 

9 المدن. Gة بارتفاع الكثافة السكانية ڡى qربطه مباسر

٢٫١٫٢ استخدام تراكب المعلومات

9 تقديم البيانات واستخلاص النتائج المبنية على المشاهدات.  Gة ڡى تكتسب المواد البصرية قيمة كبىر9  
يشىر9 مصطلح تراكب المعلومات  المبتدع خصيصا لهذه الفقرة – إلى جمع عدّة خرائط مهمّة تحتوي بيانات معينة 

وتركيبها بعضها فوق بعض للحصول على أدلة عىر¥ مقارنتها مرئيا.



Overlays are a common practice in architecture, where temporary elements 
are added to more permanent ones. Inspired by the Geographic Information 
Systems GIS, which is a system designed to capture, store, manipulate, analyze, 
manage, and present all types of spatial or geographical data (Foote & Lynch 
1995)]� Ì��Ã� ÃiVÌ���� `�iÃ� ��Ì� «À�Û�`i� ÀiÃÕ�ÌÃ� �À� >�>�ÞÃ�Ã� L>Ãi`� ��� ÃV�i�Ì�wV�
computation as GIS systems do. It simply sandwiches maps to provide a more in 
depth understanding of where the Acequias, rivers, population density, drought, 
elevations, and precipitation areas are located.

 The series of maps and diagrams, that have been traced and compiled 
for this paper, were created for the purpose of deducing reason and correlation 
from the visual representation of data. After stacking or ‘overlaying’ the data, 
6 diagrams were produced. Diagram 1+2+4 illustrates the number of Acequia 
per state as documented in the 1980’s (Ackerly 1996, P 30) in contrast with both 
 iÜ��iÝ�V�½Ã�À�ÛiÀ�y�ÜÃ�>�`�Ì�i�VÕÀÀi�Ì��>Þ�Óä£x��À�Õ}�Ì�����Ì�À°��Ì�V�Õ�`�
be inferred from this diagram that the most affected Acequia in the state during 
the 2015 drought are those located in the North Western counties. Diagram 
3+4 illustrates New Mexico’s population density as compared to the states 
À�ÛiÀ�y�ÜÃ°���ÃÌ��v�Ì�i�«�«Õ�>Ì���� �Ã�V��Vi�ÌÀ>Ìi`� ���Ì�i���``�i��v�Ì�i�ÃÌ>Ìi�
(United States Census Bureau 2010), and particularly towards the north where 
Ì�i�V��Vi�ÌÀ>Ì���Ã��v�čViµÕ�>Ã���VÀi>Ãi°���>}À>��x³È����ÕÃÌÀ>ÌiÃ�>��ÕÝÌ>«�Ã�Ì����
of both the average precipitation and elevation. By comparing both maps, we 
can suggest that they are - for the most part - directly related to one another. As 
the elevation increases, the likelihood of precipitation
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B فن العمارة، حيث تتم إضافة عناصر مؤقتة إلى عناصر أخرى دائمة.  Cاكب ممارسة ممارسة شائعة ڡى Iالىر Kيعتىر
استوحيت هذه الفقرة من نظام المعلومات الجغرافية المصمّم لالتقاط وتخزين واستعمال وتحليل وإدارة 

وتقديم جميع أنواع البيانات الجغرافية والفضائية (فوت ولينش ١٩٩٥)، وهي لا تقدّم نتائجا أو تحاليلا مبنية على 
C الخرائط للحصول على فهم أعمق  Bالحسابات العلمية كما نظام المعلومات الجغرافية، بل تكتفي بالمقابلة بىں

لا{مكنة تواجد الا{سيكويا والا{نهر والكثافة السكانية والجفاف والمرتفعات والمتساقطات.

 Kابط عىر Iهذه الدراسة بهدف استخلاص الا{سباب والىر B Cتمّ تكوين الخرائط والرسومات المستعملة ڡى  
اكب البيانات،خرجت للنور ستّة رسومات جديدة. يظهر الرسم ١+٢+٣ عدد  Iللبيانات. كنتيجة لىر B التقديم المرىى{
B مقابل مجرى نهر نيو مكسيكو ومرصد  Cڡى  (١٩٩٦، ص٣٠ Bأكرلى) الثمانينات B Cالا{سيكويا بحسب الولاية كما وثقّت ڡى

ستنتاج من هذا الرسم أن أكىر� الا{سيكويا تأثرا بموجة جفاف ٢٠١٥ هي الواقعة  B شهر مايو ٢٠١٥. يمكن الا� Cالجفاف ڡى
كّز معظم  Iنيو مكسيكو مقارنة بتدفق نهر الولاية. يىر B Cالرسم ٣+٤ الكثافة السكانية ڡى C ّ Bشمال غرب الولاية. يبىں B Cڡى

C يرتفع عدد الا{سيكوياس.  Bوسط الولاية (مكتب إحصاء الولايات المتحدة ٢٠١٠) وتحديدا نحو الشمال حىں B Cالسكان ڡى
رتفاع عن سطح البحر. من خلال مقارنة الخارطتان، يمكننا  C نسبة المتساقطات والا� Bيوضح الرسم ٥+٦ التقابل بىں
رتفاع، تزايدت نسبة المتساقطات.   B معظم أنحاء الولاية. فكلما ازداد الا� Cالتأكيد أنهما مرتبطان الواحدة بالا{خرى ڡى

١٧٣

occurring increases as well. Diagram 4+6 illustrates possible origins of where 
water could be entering New Mexico’s river system, thus making it a favorable 
place for maintaining Acequias. Diagram 1+6 illustrates the location and number 
of Acequias per county in relationship with average precipitation throughout 
the state. It seems that Acequias are more likely to be found in areas with high 
precipitation averages. Diagram 5+4 illustrates the state’s terrain in terms of 
i�iÛ>Ì�����ÛiÀ�>�`�Ü�Ì��À�ÛiÀ�y�ÜÃ�>�`�L>Ã��Ã°�čÃ�ÀiÃÕ�Ì]�Üi�V>��V��V�Õ`i�Ì�>Ì�
areas of river basins are much lower than the remaining parts of the state, which 
ÃÕ««�ÀÌÃ�Ì�i�V�>����>`i����`�>}À>��{³È����Ì�>Ì�Ü>ÌiÀ�y�ÜÃ�vÀ�����}��i�iÛ>Ì����
­�°i°�Ü�iÀi�Ì�i�«ÀiV�«�Ì>Ì�����VVÕÀÃ®�Ì����Ü�i�iÛ>Ì����Ü�iÀi��Ì�����Ã�À�ÛiÀ�y�ÜÃ°�

 While these data sets were collected from recorded sources, the 
V��V�ÕÃ���Ã��>`i�vÀ���Ì�iÃi��ÛiÀ�>�`��>«Ã��ii`�vÕÀÌ�iÀ�>�>�ÞÃ�Ã�>�`�ÛiÀ�wV>Ì���°�
In addition to some inaccuracies generated by tracing and overlapping these 
maps, the large gaps in recording times can distort the data, as it does not take 
climate change into account. Overall, the representation of data in this format 
can prove to be more powerful in the process of investigating relationships as 
�««�Ãi`�Ì��`�ÀiVÌ�Þ�V��wÀ���}�Ì�i�°

2.2 Contextualizing the Acequia 

� /�i�čViµÕ�>��>Þ�Ãii��>Ã��ÕÃÌ�>�Ã��«�i�`�ÌV�����Ì�i�}À�Õ�`]�LÕÌ�Ü�Ì��
the addition of context - history and culture – it becomes both a unique social 
vehicle for community development and a vital resource that made historical 
settlements and occupations by the pano mexicano possible (Rivera 1998, P xix). 
Furthermore, a brief history of the Acequia, a cultural background and Acequia 
examples from around the world are provided for an in depth contextualization 
of the Acequia.

2.2.1 The History

 The history of the Acequia goes back many years before New Mexico, 
far back into ancient history. It originated from the arid regions of the Middle 
East and North Africa, particularly by the Arabs in Syria. It was a convenient way 
to equitably distribute water amongst the community in the most effective way 
(Natural Resources Conservation Service – USDA)°�/�i��ÕÃ����čÀ>LÃ�wÀÃÌ�>ÀÀ�Ûi`�
from North Africa to Spain after the young Berber general Tariq had crossed 
the Gibraltar in 711, thus bringing with him a new civilization to Europe. The 
ÃÌ>Ìi��v�č�>�`>�ÕÃ���Ì�i�-«>��Ã��ÌiÀÀ�Ì�ÀÞ��v�Ì�i�1�>ÞÞ>`�
>��«�>Ìi���y�ÕÀ�Ã�i`�
with art, literature, science as well as agriculture (Akbar 1999, P 62 – 70). The 
Arabs had brought with them many technologies and practices that have been 
used in the Middle East for thousands of years, including the Acequia (originally 
pronounced as “as-saqiya” in Arabic). Then after the fall of the Muslims in Spain, 
the Spanish recaptured the territory and continued to develop agriculture after 
the Muslims. During the Age of discovery, however, the Acequia made its way to 
North America as the Spanish colonized New Mexico in 1598. They dug the very 
wÀÃÌ�čViµÕ�>���� iÜ��iÝ�V��>�`�LÕ��Ì�>�V�ÕÀV���i>À�>�`�ÌV��(Natural Resources 
Conservation Service – USDA).

2.2.2 The Culture

 The culture surrounding an Acequia is very much based on how it is 
both governed and maintained. The model of government that is commonly 
used in the administration of Acequias is the Open Government model, which 
is discussed in detail under the Water Law section (New Mexico Acequia 
Association). As for the maintenance of the Acequia, it is highly dependent on 
a strong community bond amongst the people, where equity is ensured for 
everyone contributing. An excerpt from Lieutenant Zebulon M. Pike’s - led the 
U.S. Army expeditions into the plain territories in 1807- diary, which he wrote 
during his visit to Albuquerque, paints a vivid image of the Acequia culture 
(Rivera 1998, P 39):

B ترفد نهر نيو مكسيكو، ما يجعل منه مكانا مناسبا للا{سيكوياس.  Iالرسم ٤+٦ تبيان للمصادر المحتملة للمياه الىى B Cڡى
C موقع وعدد الا{سيكوياس بحسب المقاطعات مقارنة بنسبة المتساقطات عىرK الولاية. ويبدو  ّ Bأما الرسم ١+٦ فيبىں
B الرسم ٤+٥ تفسىرB لتواجد مجاري الا{نهار والا{حواض  Cأن تواجد الا{سيكوياس يرتبط بارتفاع نسبة المتساقطات. ڡى
B عن سطح البحر. كنتيجة لذلك، يمكن استخلاص أن أحواض الا{نهار هي أدىىC ارتفاعا من  Cبحسب ارتفاع الا{راصى
B المرتفعة (حيث  Cالرسم ٤+٦ والقائلة بأن المياه تنبع من الا{راصى B Cالولاية، ما يؤكّد الفكرة الواردة ڡى B Cسائر أراصى

كز المتساقطات) وتنسحب إلى ارتفاعات منخفضة حيث مجاري الا{نهار. Iتىر

رغم أن هذه البيانات صادرة عن جهات موثوقة، إلا أن النتائج المستخلصة من تراكب الخرائط تحتاج   
 C Bة بىں Bاكب، يؤدّي وجود ثغرات كبىر Iإلى المزيد من التحليل والتحقّق. فبالا�ضافة إلى بعض الا{خطاء الناتجة عن الىر

ز فعالية  Kعتبار. بشكل عام، تىر C الا� Bالمناخي بعىں Bات التسجيل إلى تحريف البيانات، كما أنه لا يأخذ عامل التغىر Iفىر
ة. B تأكيد هذه العلاقات مباسر� Cالبيانات، أكىر� منها ڡى C Bالتفتيش عن العلاقة بىں B Cهذه الطريقة ڡى

B إطارها C٢٫٢ وضع الا{سيكويا ڡى

B إليها يجعل  Cطار التاريخي والثقاڡى B الا{رض، لكن إضافة الا� Cيمكن أن تبدو الا{سيكويا مجردّ خندق ڡى  
ستيطان التاريخية والا�حتلال أمرا ممكنا  منها آلية اجتماعية فريدة لتنمية المجتمعات وموردا حياتيا جعل عملية الا�

B ما يلىB نبذة تاريخية عن الا{سيكويا، خلفيتها الثقافية، وأمثلة عنها من حول العالم،  Cڡى .(xix ا ١٩٩٨، ص Bريفىر)
طارها. B فهم أعمق لا� Cتساهم ڡى

٢٫٢٫١ التاريخ

B التاريخ القديم. وهو  Cيعود تاريخ الا{سيكويا إلى سنوات عديدة قبل نيو مكسيكو، ويغوص عميقا ڡى  
B سوريا. شكلت  Cڡى B Kق الا{وسط وشمال أفريقيا، وخاصة للوجود العرىى B السر� Cيعود أصلا إلى المناطق القاحلة ڡى

الا{سيكوياس وسيلة ملائمة لتوزيع المياه بشكل عادل وفعّال داخل المجتمعات (مصلحة حماية الموارد الطبيعية 
بري  Kكية). وصل المسلمون العرب إلى اسبانيا انطلاقا من شمال أفريقيا بعدما اجتاز القائد الىر Bوزارة الزراعة الا{مىر –

B العام ٧١١، فأدخل معه حضارة جديدة إلى اوروبا. ازدهرت دولة  Cالشاب طارق بن زياد مضيق جبل طارق ڡى
سبانية من الدولة الا{موية – بالفن والا{دب والعلوم كما الزراعة (أكىرK ١٩٩٩ ص ٦٢- الا{ندلس – وهي المقاطعة الا�

ق الا{وسط ل̈الاف من السنوات بما فيها الا{سيكويا  B السر� Cالعرب بتقنيات وممارسات جديدة كانت مستعملة ڡى I٧٠). أىى
سبان السيطرة على القطاع  C من اسبانيا، أعاد الا� Bاللغة العربية). وبعد خروج المسلمىں B Cهي «الساقية» ڡى B Iالىى)

سبان  كا عندما استعمر الا� Bستكشافات، وجدت الا{سيكويا طريقها إلى شمال أمىر B عصر الا� Cواستمروا بتطوير الزراعة. ڡى
B العام ١٥٩٨، فحفروا أول الخنادق وبنوا بجانبه كنيسة (مصلحة حماية الموارد الطبيعية وزارة  Cنيو مكسيكو ڡى

كية). Bالزراعة الا{مىر

٢٫٢٫٢ الثقافة

دارة المعتمد  ترتكز الثقافة المحيطة بالا{سيكويا بشكل أساسىB على كيفية إدارتها وصيانتها. فنظام الا�  
B قسم قانون المياه (جمعية أسيكويا  Cعادة للا{سيكوياس هو نظام الحوكمة المفتوحة، الذي ستجري مناقشته ڡى

C الشعوب، بحيث تضمن  Bا على الرابط الا�جتماعي بىں Bنيو مكسيكو). أما بما يختص بالصيانة، فهي تعتمد كثىر
B ما يلىB مقتطفات من مذكرات الملازم زبولون م. بيكىB الذي قاد  Cعلى حصصهم. ڡى C Bحصول جميع المساهمىں

، وهي ترسم صورة حيّة عن  Bالمنبسطة عام ١٨٠٧ كتبها خلال زيارته لا{لبوكويركى B Cإلى الا{راصى Bكى Bبعثات الجيش الا{مىر
ا ١٩٩٨، ص٣٩):  Bثقافة الا{سيكويا (ريفىر



Both above and below Albuquerque the citizens were beginning to open 
Ì�i�V>�>�Ã�Ì�� �iÌ� ���Ì�i�Ü>ÌiÀ��v�Ì�i�À�ÛiÀ�Ì��viÀÌ���âi�Ì�i�«�>��Ã�>�`�wi�`Ã�
which border its banks on both sides, where we saw men, women, and 
V���`Ài���v�>���>}iÃ�>�`�ÃiÝiÃ�>Ì�Ì�i���ÞvÕ���>L�À�Ü��V��Ü>Ã�Ì��VÀ�Ü��Ü�Ì��
rich abundance their future harvest and insure them plenty for the ensuing 
year. Those scenes brought to my recollection the bright descriptions given 
LÞ�->Û>ÀÞ��v�Ì�i��«i���}��v�Ì�i�V>�>�Ã��v�
}Þ«Ì°�/�i�VÕ�Ì�Û>Ì�����v�Ì�i�wi�`Ã�
was now commencing and everything appeared to give life and gaiety to 
the surrounding scenery. 
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< كانوا يعملون بفرح وطيب خاطر. فتحويل مياه النهر  ا، إلا أن المواطنىں? رغم أن صيانة الاPسيكويا تطلّبت عملا كبىر?
< للمشاركة  وريىں? لريّ الحقول المحيطة بالجماعة كان يعود بفوائد عظيمة عليهم، ما يمدّهم بالعزم والدافع الصر<

ام. > dلىر eوالا

 ٢٫٢٫٣ أمثلة من حول العالم

< جابت الاPسيكويا العالم لتصل إلى نيو مكسيكو، من المناسب ذكر البعض من نماذجها السابقة.  Pلىں  
? اسبانيا حيث لعبت قنوات الري  uجنوىى > ? آسيا وحدائق الموريىّں? uنذكر على سبيل المثال حوض دجلة والفرات غرىى

? تكوين الاPسيكويا. دورا مهما ڡى<

ق الاPوسط ٢٫٢٫٣٫١ السر�

 ? ة من الاPراصى< : دجلة والفرات، يغطيان مساحة كبىر? > يتكون حوض دجلة والفرات من نهرين مختلفىں?  
). يجري الفرات  ? uالخليج الفارسى? (الخليج العرىى ? ? العراق قبل أن يصبّا ڡى< تعرف بالهلال الخصيب، ويلتقيان ڡى<
? ٢٣ مليون نسمة.  اليوم على مسافة ٢٧٨٦ كلم ويمتدّ حوضه على مساحة ٤٤٠٠٠٠ كلم٢ يبلغ تعدادها السكاىى<
أما دجلة فيجري مسافة ١٨٠٠ كلم، ويبلغ حوضه مساحة ٢٢١٠٠٠ كلم٢ تسكنها ٢٣.٤ مليون نسمة (المجلس 

< النهرين، تشكّلت  ? هذه المنطقة ما بىں? قتصادي والاeجتماعي للاPمم المتحدة لغرب آسيا ٢٠١٣، ص ٤٩ و ١٠١). ڡى< eالا
نتاج المحاصيل الزراعية منذ العام ٧٠٠٠ ق.م. تقريبا،  eية، حيث استخدم السكان الريّ لا أولى الحضارات البسر�

ة ٤٠٠٠ –ـ ٣٠٠٠ ق.م. حملت الفياضات من نهري دجلة والفرات  dفىر ? ? نشأت ڡى< dالمدن الىى ? واستخدمت المياه ڡى<
? منطقة ما  بة الغنية والخصبة، فجعلت الاPرض مثالية للزراعة. رغم خصوبة الاPرض ڡى< dالطمي، وهو مزيج من الىر

? تلف المحاصيل ونفق الماشية، وهذا ما  < النهرين، إلا أن فياضانات دجلة والفرات المتكررة كانت تتسبّب ڡى< بىں?
 ? dحدا بالسكان إلى تطوير حلول للتحكم بالمجاري المائية. فجرّوا المياه لري المناطق الزراعية وحفروا القنوات الىى

ربطت دجلة والفرات بشبكة من الخنادق عمل الناس على صيانتها دوريا. لحماية الحقول من الفيضانات، بىى< 
 > ها ممكنا بفضل القوانىں? ? هذه الخنادق وغىر? السكان بركا لتخزين المياه لفصل الصيف. وبات تقسيم الاPعمال ڡى<

? نشأت لتنظيم المجتمع (هولت ماكدوغال ٢٠١٠، ص ٥٤ ـ-٥٧). dوالحكومة الىى

٢٫٢٫٣٫٢ أوروبا

 ? uلاسبانيا وانشائهم نظام الري. فاسم اسيكويا عرىى > لم يظهر اسم الاPسيكويا قبل احتلال الموريىّں?  
? جنة العريف داخل مجمع الحمراء  ? جنوب اسبانيا. باحة الساقية ڡى< ة ڡى< ? الساقية، وكان مستعملا بكىر� الاPصل ويعىى<

? نيو  ? اسبانيا، وهما مختلفتان عن تلك الموجودة ڡى< ? مسجد قرطبة هما أشهر الاPسيكوياس ڡى< وباحة النارنجوس ڡى<
مكسيكو بحكم استعمالهما لاPهداف ترفيهية لا لريّ المحاصيل.

٣.  المشكلة: جفاف متواصل

اجع منذ مايو ٢٠١٥ بحسب تقرير مرصد الجفاف، فما  dنيو مكسيكو آخذا بالىر ? إذا كان الجفاف ڡى<  
? تاريخ  ة أشهر رطوبة ڡى< هي المشكلة إذا؟ من حيث نسبة المتساقطات، كان شهر مايو ٢٠١٥ واحدا من أكىر� عسر�
? الاPشهر الماضية من مايو إلى أغسطس، ولكن هذا  . وهذا صحيح، إذ أن الوضع لم ينفك يتحسن ڡى< ألبوكويركى?

? المستقبل (رايشباخ ٢٠١٥). بالنظر إلى تاريخ مواسم  ? انتهاء الصراع ولا يشىر? أبدا إلى عدم تكرّر الجفاف ڡى< لا يعىى<
بت نيو مكسيكو [جدول رقم١]، من الواضح أن قاعدة الاPمور هي تناوب المواسم  ? صر< dالجفاف والفياضانات الىى

كى? ١٩٩١، ص٤١١). < (المسح الجيولوجي الاPمىر? المتطرفة من الجهتىں?

١٧٥

Although there was plenty of labor involved the process of maintaining the 
čViµÕ�>]�Ì�i�V�Ì�âi�Ã�>���Ü�À�i`�Ü�����}�Þ�>�`���ÞvÕ��Þ°�/�i�Li�iwÌÃ��v�`�ÛiÀÌ��}�
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for its citizens, thus providing them with a motive to participate and get involved.

2.2.3 Examples from Around the World

 Since the Acequia crossed the globe to reach New Mexico, then it 
would only be appropriate to mention some of its earlier versions. The Tigris-
Euphrates River Basin in Western Asia and Moorish Gardens in Southern Spain 
are two different locations where irrigation ditches played an important role in 
the formation of the Acequia.

2.2.3.1 Middle East

 The Tigris-Euphrates River Basin is comprised of two separate rivers: 
the Tigris and the Euphrates. Both cover a swath of land known as the Fertile 
Crescent and meet in Iraq before discharging into the Persian Gulf (Arabian 
Gulf). Today, the Euphrates runs for 2,786 km and has a basin area of about 
440,000 Square Kilometers and serves a population of 23 million people 
compared to the Tigris, which runs for 1,800 km and has a basin area of 
221,000 Square Kilometers serving a population of 23.4 million (United Nations 
Economic and Social Commission for western Asia 2013, P 49 & 101). Historically 
in Mesopotamia, the area between the two rivers, the earliest civilization on 
earth was formed, where people used irrigation to farm crops as early as 7,000 
BC and support cities that formed between 4,000 and 3,000 BC. Floods from 
the Tigris and Euphrates carried silt, a mixture of rich and fertile soil, which 
made the land ideal for farming. Although Mesopotamia was fertile and allowed 
v�À�v>À���}]�Ài}Õ�>À�y��`Ã�`iÃÌÀ�Þi`�VÀ�«Ã�>�`�����i`���ÛiÃÌ�V�]�Ü��V���Ã�Ü�>Ì�
�i`�Ì�i��iÃ�«�Ì>��>�Ã�Ì��i�}��iiÀ�Ã��ÕÌ���Ã�Ì��V��ÌÀ���Ü>ÌiÀ�y�Ü°�/�iÞ�ÕÃi`�
irrigation to supply water to farm areas and dug canals that connected the Tigris 
and Euphrates Rivers to a network of ditches that people regularly maintained. 
/��«ÀiÛi�Ì�Ì�i�À�wi�`Ã�vÀ���y��`��}]�Ì�i��iÃ�«�Ì>��>�Ã�LÕ��Ì�Õ«�L>��Ã�Ì��ÃÌ�Ài�
water for the summer. The division of labor to support these ditches and other 
��LÃ�Ü>Ã��>`i�«�ÃÃ�L�i�LÞ� �>ÜÃ�>�`�}�ÛiÀ��i�Ì� Ì�>Ì�`iÛi��«i`�Ì���À}>��âi�
society (Holt McDougal 2010, P 54 – 57).

2.2.3.2 Europe

 The name Acequia, however, did not appear until the Moors conquered 
Spain and brought with them irrigation. The word Acequia has a literal translation 
of ‘irrigation’ in Arabic (Assouqia) and was extensively used in southern Spain. 
The Patio de la Acequia in the Generalife found in the Alambra complex and 
Ì�i�*>Ì���`i���Ã� >À>���Ã����Ì�i���ÃµÕi��v�
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Acequias in Spain. They differ, however, from those found in New Mexico in that 
they are used for recreational purposes and not to grow crops. 

3. The Problem: A Persistent Drought

 If the drought in New Mexico has been in decline since May 2015, 
according to the Drought Monitor report, then where is the problem exactly? In 
terms of precipitation, the month of May 2015 was one of the top-ten wettest 
months in Albuquerque history. It is true; the situation has been improving over 
the past few months of May through August, but this does not signal the end 
�v�Ì�i�ÃÌÀÕ}}�i�>�`�`iw��Ìi�Þ�`�iÃ���Ì���`�V>Ìi�Ì�i�`�Ã>««i>À>�Vi��v�`À�Õ}�Ì�
in the future (Reichbach 2015). By looking back at the historical drought and 
y��`�iÛi�ÌÃ�Ì�>Ì��VVÕÀÀi`����Ì�i�-Ì>Ìi��v� iÜ��iÝ�V�����QÌ>L�i�£R]��Ì��Ã�V�i>À�Ì�>Ì�
alternating extremes is the norm (U.S. Geological Survey 1991, P 411).
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back in less than 15 years. This leads us back to the topic of the ‘Persistent 
Drought’, where Phil King, a civil engineer professor at New Mexico State 
University and water advisor to the Elephant Butte Irrigation District, says it’s 
too early to start celebrating in an article posted on the New Mexico Political 
Report. He also stated in the article that the drought monitor is more like a 
“snapshot” of what is happening now “Drought is not an instantaneous thing,” 
and “It integrates over time.” (Reichbach 2015).

3.1 Historical Weather Data in New Mexico

 Weather and its change in over time can be a strong indicator of 
assessing a drought. Two aspects of weather can be most associated with a 
drought:

3.1.1 Precipitation 

 Since the State of New Mexico covers a large geographical area with 
diverse topographic features and climates, it is not very realistic or accurate 
to simplify the state’s weather data under a single numerical value i.e. New 
Mexico State Average Precipitation. Instead, subdividing the state into several 
Ài}���Ã]�Ü�iÀi���ÃÌ�À�V>��`>Ì>�vÀ���>�Üi>Ì�iÀ�ÃÌ>Ì�������>�Ã«iV�wi`�Ài}����V>��
be studied, will allow for a deeper analysis and observation to be made. Then, 
once the area of examination has been subdivided, the Average Precipitation 
can be found for comparing two desired time intervals and recording difference 
in precipitation. The data and weather stations used in the following comparison 
have been selected based on region and historical data availability over the past 
50 years from 1961 – 2010 (Western Regional Climate Center 2015). The stations 
are found in the following areas: Hatch (southern region) Sandia Park near 
č�LÕµÕiÀµÕi�­Vi�ÌÀ>��Ài}���®� >Û>����>��­��ÀÌ��ÜiÃÌiÀ��Ài}���®�
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region). 

? نمط تناوب الفيضانات والجفاف خلال عقدي ٢٠٠٠ و ٢٠١٠، إذ أصاب  عند دراسة الجدول رقم ١، يظهر تقطّع ڡى<
? أقل من ١٥ عام. هذا ما يعود بنا إلى موضوع الجفاف المتواصل، بحيث أشار فيل كينغ،  جفافان المنطقة ڡى<

? قطاع ري إليفنت بوت، إلى أنه من  ? جامعة ولاية نيو مكسيكو ومستشار المياه ڡى< بروفيسور الهندسة المدنية ڡى<
? صحيفة التقرير السياسى? لنيو مكسيكو. وأضاف  ه ڡى< ? مقال نسر� ا البدء بالاPحتفالات بانتهاء الجفاف، ڡى< المبكر كثىر?
كاتبا أن مؤسر� الجفاف لا يمثّل سوى لمحة سريعة عمّا يحصل الا¬ن، فالجفاف ليس حالة آنيّة، بل يكتمل نمطها 

عىرu الوقت (رايشنباخ ٢٠١٥).

? نيو مكسيكو ٣٫١ بيانات الاPحوال الجوية التاريخية ڡى<

ا قويا عند تقييم الجفاف. جانبان من  اتها عىرu الزمن أن تشكّل مؤسر� ّ يمكن للاPحوال الجوية وتغىر?  
جوانب الاPحوال الجوية يمكن ربطهما بشكل كبىر? بالجفاف:

٣٫١٫١ المتساقطات

ة تتنوع فيها التضاريس والمناخات، يصبح من  بما أن ولاية نيو مكسيكو تغطّي مساحة جغرافية كبىر?  
? رقم واحد كمعدّل المتساقطات مثلا. عوضا عن ذلك  غىر? الواقعي أو الدقيق تلخيص بيانات الولاية الجوية ڡى<

 ? يجب تقسيم الولاية إلى عدّة مناطق يمكن دراسة البيانات المناخية التاريخية الصادرة عن محطة أرصاد جوية ڡى<
نتهاء من تقسم مناطق الدراسة، يمكن الحصول  eكل منها، ما يسمح بالتوصّل إلى تحليل وخلاصات أعمق. عند الا

? المتساقطات. تمّ اختيار البيانات  < وتسجيل الفوارق ڡى< < زمنيّتىں? تىں? dمقارنة فىر uعلى معدّل المتساقطات عىر
ة ٥٠ سنة ماضية من ١٩٦١ حىىd ٢٠١٠ (مركز مناخ  dرصاد بحسب المناطق وتوفّر البيانات التاريخية لفىرPومحطات الا

? المناطق التالية: هاتش (المنطقة الجنوبية)، سانديا بارك بالقرب من  المنطقة الغربية ٢٠١٥). حدّدت المحطات ڡى<
قية). ألبوكويركى? (المنطقة الوسطى)، سدّ نافاهو (المنطقة الشمالية الغربية)، وإليدا (المنطقة السر�

دخال مياه النهر لاeخصاب  eبدأ المواطنون بالعمل فوق وتحت ألبوكويركى? على فتح القنوات لا
السهول والحقول على ضفّتيه. رأينا رجالا ونساءا وأطفالا من كل الاPعمار والاPجناس يعملون 
? السنة التالية. هذه  بفرح أىىd ليكلّل بالوفرة حصادهم القادم ويضمن فيض المحاصيل ڡى<

ق الذي أعطاه سافاري عن فتح قنوات مصر. بدأت  ? الوصف المسر� dالمشاهد أعادت إلى ذاكرىى
? المحيط مليئا بالحياة والفرح. ء ڡى< ? أعمال زراعة الحقول وبدا كلّ سى�
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 Table 2 combines both precipitation and temperature data of four 
weather stations in four separate regions over two time intervals: from 1961 
– 1990 (T1) and from 1981 – 2010 (T2). Moreover, the difference in both 
precipitation and temperature is visually scanned and categorized into three 
V>Ìi}�À�iÃ\���Ì�Ã�}��wV>�Ì]���Ì�Vi>L�i�>�`�ÛiÀÞ��LÛ��ÕÃ°�/�iÃi�V>Ìi}�À�iÃ�̀ ����Ì�
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looking at the collection of weather reports over the intervals of T1 and T2, it 
appears that precipitation has increased in T2. There can be many reasons for 
this. Once such reason could be that T2 occurred during a wet season and does 
not take into account data collected after 2010, which is when the most recent 
drought occurred from 2011 to 2014. 

3.1.2 Temperature

 Similar to the method used in analyzing the Precipitation Averages 
across different regions in New Mexico, a collection of data was put together to 
determine whether an increase in temperature occurred throughout the state. 
The data used in comparing the Average Temperature also spans across a 50 
year time period from 1961 – 2010 (Western Regional Climate Center 2015). 
Climate change has occurred between the two intervals, with T2 suggesting 
warmer averages.

3.2 Instate Water Sources 

 New Mexico is home to several river basins that supply its water demand. 
These basins include: the Canadian River, the Pecos River, the Rio Grande, the 
Zuni-Bluewatre, and the San Juan River. Surface water and reservoirs include: 
Abiquiu Reservoir, Bluewater Lake, Brantley Lake nr Carlsbad, Caballo Reservoir, 
Cochiti Lake, Conchas Lake, Costilla Reservoir, Eagle Nest Lake nr Eagle Nest, 
El Vado Reservoir, Elephant Butte Reservoir, Heron Reservoir, Lake Avalon, Lake 
-Õ��iÀ]� >Û>���,iÃiÀÛ��À]� >�`�w�>��Þ� Ì�i�->�Ì>�,�Ã>�,iÃiÀÛ��À°�čÃ��v�čÕ}ÕÃÌ�
2015, excluding the Zuni-Bluewatre Basin that accommodates the Bluewater 
Lake, the capacity of all basins exceeds that of last year. Last year’s average 
capacity in total was at 31% compared to this year’s total average capacity, 
which is currently at 47%; that is a 16% increase in the total average capacity 
storage. This may seem as good news, but as Dr. King mentioned earlier “it’s 
too early to start celebrating”. Both this year and last year’s current capacity 
are below the overall average capacity. This year’s current capacity is at 17% 
compared to last year’s 11% capacity and both this year and last year fall below 
the average capacity, which is at 36%. All of this year and last year’s average 
and current capacities as well as the overall average capacity fall below the 
50% mark, which is what Dr. King mentioned earlier as the real threat (Natural 
Resources Conservation Service – USDA). So, how does this affect the people 
and their surrounding environment? 

3.3 Impact of Water Scarcity on Civil Activity 

 As water storage capacity averages have been in decline for the past 
decade and while climate change has been slowly occurring in the background 
for the past 50 years, a considerable amount of change has taken place in 
agricultural trends and long-term environmental affects. Farm characteristics, 
ÃÕV��>Ã� Ì�i�Vi�ÃÕÃ��v�>}À�VÕ�ÌÕÀi]��>Ûi�Ãii���>��À�Ã��vÌÃ� Ì�À�Õ}��ÕÌ� Ì�i�«>ÃÌ�
decade. In 2012, there were 24,721farms in New Mexico in contrast with the 
previous number of 15,170 farms in 2002. This, however, occurred in parallel 
with the gradual shrinkage in the average size of a farmland from 2,954 acres 
in 2002 to 1,748 acres in 2012. Therefore, the total farmland area in the State 
of New Mexico throughout this time period has approximately been conserved 
from 77,667,533 acres in 2002 to 77,630,902 acres in 2012, in fact with a slight 
decrease in about 30 thousand acres on a state level. It is also worth noting that 
Ì�iÃi�ÌÀi�`Ã�V���V�`i`�Ü�Ì���>��À�`À�Õ}�Ì�«iÀ��`Ã�vÀ���ÓääÓ�Ì��Óääx�>�`�vÀ���
2011 to 2014 (United States Department of Agriculture - Economic Research 
Service 2015). As noted from Table 2 earlier, the season of the year that has been 
the most affected by climate change is the winter season, note how most of the 
changes in the color red occur during January through March. In terms of water 
y�Ü]�Ì�i�º-ÌÀi>��y�Ü�Ì�Ì>�Ã����Ì�i�->VÀ>�i�Ì��->����>µÕ��]�Ì�i�
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Rio Grande, and in the Great Basin were 5% to 37% lower between 2001 and 
Óä£ä�Ì�>��Ì�i�ÓäÌ��Vi�ÌÕÀÞ�>ÛiÀ>}i�y�ÜÃ°�

1 أربعة مناطق مختلفة  يضم الجدول رقم ٢ بيانات المتساقطات والحرارة من أربعة محطات أرصاد ڡى2  
2 كل  : ١٩٦١ ـ-١٩٩٠ (ح١) و ١٩٨١ ـ-٢٠١٠ (ح٢). إضافة إلى ذلك، تمّ احتساب الفوارق بىں1 2 2 زمنيتىں1 على امتداد حقبتىں1

1 ثلاثة فئات: غىر1 مهمة، لافتة، وواضحة جدا. لا تمثّل هذه الفئات  من المتساقطات ودرجات الحرارة وتصنيفها ڡى2
1 مناخ نيو مكسيكو بحسب مركز مناخ المنطقة  ات المهمة ڡى2 مقياسا ثابتا واستعملت فقط بهدف الا|ضاءة على التغىر1

1 ح١ وح٢، من الواضح أن معدل المتساقطات قد  ىى� الغربية. بالنظر إلى مجموعة تقارير الا�حوال الجوية على فىر�
عتبار البيانات  2 الا| ة رطبة ولم تأخذ بعىں1 1 فىر� 1 ح٢. قد يعود ذلك لعدة أسباب، أحدها أن ح٢ وقعت ڡى2 ارتفع ڡى2

2 حصل الجفاف الذي دام من ٢٠١١ إلى ٢٠١٤. الصادرة بعد العام ٢٠١٠، حىں1

٣٫١٫٢ الحرارة

1 دراسة نسب المتساقطات عىر� مناطق مختلفة من نيو مكسيكو،  بشكل مشابه للطريقة المعتمدة ڡى2  
ة  تم جمع بيانات دراجات الحرارة لتحديد ما إذا حصل ارتفاع فيها عىر� أنحاء الولاية. تمتدّ بيانات الحرارة على فىر�
2ت الحقبة  ّ ا مناخيا، إذ تمىر1 ّ ة تغىر1 1 هذه الفىر� ٥٠ عام من ١٩٦١ حىى� ٢٠١٠ (مركز مناخ المنطقة الغربية ٢٠١٥). حصل ڡى2

ح٢ بمعدّلات حرارية أعلى من سابقتها.

٣٫٢ مصادر المياه داخل الولاية

1 تؤمن احتياجاتها من المياه. هذه الا�حواض  تحتوي نيو مكسيكو على عدد من أحواض الا�نهار الىى�  
-بلوواتر، ونهر سان خوان. أما المياه السطحية والخزانات  1 تشمل: النهر الكندي، نهر بيكوس، ريو غراندي، زوىى2

ة  ة إيغل نيست بالقرب من أفالون، بحىر1 ة كونشاس، خزان كوستيا، بحىر1 ، بحىر1 1 ة كوشيىى� فتشمل: خزان أبيكيو، بحىر1
1 شهر أغسطس ٢٠١٥، فاقت سعة جميع الا�حواض معدّلات العام  ، خزان نافاهو، وخزان سانتا روزا. ڡى2 سومىر2
1 من المياه وصلت إلى  ة بلوواتر. فكميّات العام الماصى2 -بلوواتر الذي يضم بحىر1 1 ، باستثناء حوض زوىى2 1 الماصى2

ستيعاب العام. يبدو هذا الا�مر جيدا،  نسبة ٣١٪ مقارنة بنسبة ٤٧٪ هذا العام، أي بارتفاع قدره ١٦٪ من معدل الا|
ا البدء بالا|حتفالات. فالكميات الحالية لهذا العام كما سابقه  إلا أنه وكما أشار الدكتور كينغ سابقا: من المبكر كثىر1

1 ١١٪، بينما يقف المعدّل السنوي عند  لا تزال أقل من المعدل العام، إذ بلغت هذا العام ١٧٪ والعام الماصى2
٣٦٪. جميع المعدّلات بما فيها هذا العام وسابقه والمعدل السنوي العام تبقى أدىى2 من مستوى ٥٠٪، وهذا ما 

كية). إذا  أشار إليه الدكتور كينع سابقا كمصدر تهديد حقيقي (مصلحة حماية الموارد الطبيعية وزارة الزراعة الا�مىر1
كيف يؤثرّ ذلك على الشعب وبيئته المحيطة؟

1 ٣٫٣ تأثىر1 شحّ المياه على النشاط المدىى2

، وبما أن التغىر1 المناخي فرض  بما أن كميّات المياه المخزنة آخذة بالتناقص خلال العقد الا�خىر1  
ّ ملحوظ على الا�نماط الزراعية وتأثرت البيئة  ة، حصل تغىر1 2 الا�خىر1 1 الا�عوام الخمسىں1 نفسه ببطء على المشهد ڡى2

1 العقد  ا ڡى2 الطبيعية بشكل كبىر1 على المدى الطويل. شهدت خصائص المزارع، كالا|حصائيات الزراعية، تبدّلا كبىر1
1 العام ٢٠٠٢. حصل ذلك بالتوازي  1 العام ٢٠١٢، كانت نيو مكسيكو تعدّ ٢٤٧٢١ مزرعة مقارنة ب ١٥١٧٠ ڡى2 . ڡى2 الا�خىر1
1 العام ٢٠١٢. وبالتالى1  1 العام ٢٠٠٢ إلى ١٧٤٨ فدان ڡى2 مع تقلّص معدل مساحة المزرعة الواحدة من ٢٩٥٤ فدّان ڡى2
1 العام ٢٠٠٢،  1 بلغت ٧٧٦٦٧٥٣٣ فدان ڡى2 1 نيو مكسيكو على قيمتها الىى� حافظت المساحة الا|جمالية المزروعة ڡى2

1 المساحة الا|جمالية على مستوى الولاية بلغت ٣٠ فدانا.  1 العام ٢٠١٢، مع انحسار بسيط ڡى2 و ٧٧٦٦٣٠٩٠٢ فدان ڡى2
 ٢٠٠٢-٢٠٠٥ 2 بتا الولاية بىں1 2 من الجفاف صر2 تىں1 2 كبىر1 شارة إلى أن هذه الا�نماط تزامنت مع موجتىں1 من المهم أيضا الا|
1 الجدول رقم ٢، أكىر»  قتصادية ٢٠١٥). كما أشىر1 سابقا ڡى2 كية مصلحة البحوث الا| و ٢٠١١ ـ-٢٠١٤ (وزارة الرزاعة الا�مىر1

 2 ة الممتدة بىں1 1 الفىر� ات باللون الا�حمر تقع ڡى2 فصول السنة تأثرا بالتغىر1 المناخي هو فصل الشتاء، فمعظم التغىر1
1 ساكراميتنو- سان خواكيم، كولورادو، ريو  يناير ومارس. من حيث تدفّث المياه، كانت كميات المياه الا|جمالية ڡى2

ين. 2 ٢٠٠١ و ٢٠١٠ عن المعدّل العام للقرن العسر» 2 العامىں1 غراندي، والخزان الكبىر1 أقل بنسبة ٥ إلى ٣٧٪ بىں1

*À��iVÌ���Ã� �v� vÕÀÌ�iÀ� Ài`ÕVÌ���� �v� �>Ìi�Ü��ÌiÀ� >�`� Ã«À��}� Ã��Ü«>V�� >�`�
subsequent reductions in runoff and soil moisture pose increased risks to the 
water supplies needed to maintain the Southwest’s cities, agriculture, and 
ecosystems” ­/�i�7��Ìi���ÕÃi�"vwVi��v�Ì�i�*ÀiÃÃ�-iVÀiÌ>ÀÞ�Óä£{Æ�>Ã�V�Ìi`�LÞ�
National Climate Assessment). In sum, there is a close relationship between 
civil activity and environmental change as one directly affects the other and this 
statement holds true in the case of New Mexico. 

4. Water Law

 After having established a background in the history and culture that 
surrounds an Acequia, then, it becomes appropriate to introduce some basic 
laws and principles that govern Water Law and Acequia Administration. Different 
�iÛi�Ã��v� �ÕÀ�Ã`�VÌ����Ã�>���Li�`�ÃVÕÃÃi`����Ì��Ã�ÃiVÌ�������>�Ì�«�`�Ü��>««À�>V��
from a Federal to State to Community level.

4.1 Federal Laws

� 7���i�Ì�i�vi`iÀ>��}�ÛiÀ��i�Ì�`�iÃ���Ì��>Ûi�Ã«iV�wV��>ÜÃ�Ì�>Ì�}�ÛiÀ��
the Acequia, since it is only exclusive to the South West and particularly the 
State of New Mexico, it has several acts that focus on the quality of water. The 
Ã«iV�wVÃ��v��>�>}i�i�Ì�>�`�Ài}Õ�>Ì���Ã����ÌiÀ�Ã��v�Ü>ÌiÀ�>Ài��>�>}i`�LÞ�i>V��
state individually according to their conditions and resources. The most notable 
federal law that focuses on water quality is the Clean Water Act (CWA) of 1972. 
It establishes the basic common structure for regulating discharges of pollutants 
��Ì�� >�Þ� �v� Ì�i�Ü>ÌiÀ� L�`�iÃ� Õ�`iÀ� Ì�i� �ÕÀ�Ã`�VÌ���� �v� Ì�i�1��Ìi`� -Ì>ÌiÃ� >�`�
regulating quality standards for surface waters (United States Environmental 
Protection Agency 33 U.S. Code § 1251). The federal governments efforts 
to maintain a strict policy on water quality aligns with the announcement of 
allocated federal money in Susan Bryan’s article, as improving water quality was 
��i��v�Ì�i�v�ÕÀ�>���Õ�Vi`�Ü>ÌiÀ���vÀ>ÃÌÀÕVÌÕÀi�«À��iVÌÃ�>�`�Ì�i��Ì�iÀ���i��v�Ì�i�
four being the improvement of Acequias.

4.2 New Mexico State Laws

 The development of New Mexico’s Water Law occurred far back before 
its statehood. As General Kearny decided in 1846 during the on going war 
with Mexico, the laws concerning watercourses and rights that existed under 
the Mexican rule of the territory should continue and the Prior Appropriation 
doctrine was established by the supreme court as the water governing structure 
of the territory. 

1 أواخر الشتاء والربيع وما ينسحب على المياه  اكمة ڡى2 1 كميات الثلوج المىر� 1 ڡى2 تحمل التوقعات بانخفاض إضاڡى2
1 والزراعة والنظم البيئية  ورية لمدن الجنوب الغرىى� ايدة على مصادر المياه الصر2 2 بة، مخاطرا مىر� الجارة ورطوبة الىر�

1 المحصلة، هناك علاقة  1 للمناخ). ڡى2 1 البيت الا�بيض ٢٠١٤، كما نقله التقييم الوطىى2 علام ڡى2 2 عام مكتب الا| (أمىں1
 1 1 الا�خرى، وهذه النظرية أثبتت صحتها ڡى2 ات المناخية، بحيث تؤثرّ الواحدة ڡى2 1 والتغىر1 2 النشاط المدىى2 وثيقة بىں1

حالة نيو مكسيكو.

٤. قانون المياه

2 والمبادئ  1 تحيط بالا�سيكويا، أصبح من الممكن تقديم بعض القوانىں1 بعد وضع الخلفية التاريخية والثقافية الىى�
يع  1 هذا القسم ستتم مناقشة مستويات مختلفة من التسر» 1 تحكم قانون المياه وإدارة الا�سيكويا. ڡى2 الا�ساسية الىى�

1 مقاربة تنازلية من الفيديرالية إلى الولاية إلى الجماعة. ڡى2

2 الفيديرالية ٤٫١ القوانىں1

ة خاصة بالجنوب  دارة الا�سيكويا، إذ أن هذه الا�خىر1 قد لا تمتلك الحكومة الفيديرالية قوانينا محددة لا|  
1 تركّز على نوعية المياه. تتمّ  2 الىى� 1 وبولاية نيو مكسيكو على وجه الخصوص، إلا أن لديها عددا من القوانىں1 الغرىى�
 2 يعات وإدارة المياه من قبل كلّ ولاية بشكل منفرد بحسب مواردها وأوضاعها. أبرز القوانىں1 إدارة خصوصيات تسر»
1 العام ١٩٧٢، وهو يضع الهيكلية الا�ساسية لتنظيم  1 تركّز على نوعية المياه هو قانون المياه النظيفة الصادر ڡى2 الىى�

يعات الولايات المتحدة ومعايىر1 النوعية للمياه السطحية  1 ظلّ تسر» 1 ڡى2 �تصريف الملوّثات داخل أي جسم ماىى
كية ٣٣، القانون رقم ١٢٥١). تلتقي جهود الحكومة الفيديرالية للمحافظة على سياسة  (وكالة حماية البيئة الامىر1
2 نوعية المياه  ، إذ أن تحسىں1 صارمة لنوعية المياه مع إعلان مقال سوزان براين عن تخصيص مبلغ مالى1 فيديرالى1

وع تطوير الا�سيكوياس. يعتىر� واحدا من أربعة مشاريع بنية تحتية مائية، تضم أيضا مسر»

2 ولاية نيو مكسيكو ٤٫٢ قوانىں1

1 خلال  ىى2 ال كىر1 وضع قانون مياه نيو مكسيكو قبل إنشاء الولاية بوقت طويل. بحسب قرار الجىر2  
1 كانت سارية  2 المختصة بمجاري المياه والحقوق الىى� بقاء على القوانىں1 1 العام ١٨٤٦، تقرّر الا| الحرب مع مكسيكو ڡى2

، ووضعت المحكمة العليا مبدأ وضع اليد المسبق بحيث أصبح نظام إدارة  المفعول أيام الحكم المكسيكى1
1 القطاع. المياه ڡى2



Other than the administration of water rights, however, New Mexico has seven 
agencies at the local level that have responsibilities for water development 
and conservation. One of these seven agencies is the Community of Ditches/
Acequias (DeWeerdt; Federal Document 1973 P 511 – 514). In the State of New 
Mexico, Prior Appropriation is practiced as the complete right to use water 
vÀ���>�ÃÌÀi>��Ü�i��Þ�Õ�>Ài�Ì�i�wÀÃÌ�ÕÃiÀ��v�Ì�i�Ü>ÌiÀ]�Ü�iÌ�iÀ�Þ�Õ��Ü��>��>�`�
next to the water stream or not. Water right holders are then divided into two 
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municipalities, industrial, residential, and recreational water users. Senior water 
right holders are usually Native Americans, whether it is for Acequias or other 
>}À�VÕ�ÌÕÀ>��Ü>ÌiÀ�«À>VÌ�ViÃ°�7>ÌiÀ��Ã�}�Ûi��Ì��Ãi���À�Ü>ÌiÀ�À�}�Ì����`iÀÃ�wÀÃÌ�`Õi�
to a “grandfather clause” which gives preference to those who used water before 
the passing of new laws (Natural Resources Conservation Service – USDA) In 
New Mexico, the laws that govern Acequias will vary depending on which county 
it is located in. Chapter 73 of the New Mexico Statutes, entitled Special Districts, 
contains two articles that govern Acequias: Article 2 and Article 3. Article 2, 
Ditches or Acequias, contains Sections 73-2-1 through 73-2-68 and applies to 16 
counties. Article 3, Ditches or Acequias; Special Provisions Governing Certain 
Counties, which contains Sections 73-3-1 through 73-3-11 applies to 17 counties. 
Each county is therefore considered either an Article 2 or Article 3 county (New 
Mexico Acequia Association 2014, P 39).

4.3 Acequia Governance

 As mentioned previously, the culture surrounding the Acequia is heavily 
based on community involvement and therefore a model of Open Government 
is established to connect the people with the authority responsible for their 
administration. The state laws mentioned earlier require that local governments 
make decisions and keep records in an open and transparent manner, which is 
`iw�i`�Õ�`iÀ�L�Ì��Ì�i�"«i���iiÌ��}Ã�čVÌ�>�`�Ì�i���Ã«iVÌ�����v�*ÕL��V�,iV�À`Ã�
Act. The term Acequia is also used interchangeably with ‘local government’, 
since the Acequias constitute as not only irrigation structures but also political 
subdivisions of the state. Local governments are required to conduct their 
meetings with people such that they are open to discussion, allow debate over 
issues, and provide for decisions to be made in an orderly manner (New Mexico 
Acequia Association).

5. The Solution: Investment Possibilities
 
 The New Mexico of today would have been a very different place 
had the Spaniards not invested in developing the Acequia water system and 
government; the settlements would not have been encouraged without them. 
A number of existing programs have already been installed in place to assist 
the development and funding of the Acequia in hopes to improve water use 
ivwV�i�VÞ°

5.1 Economic Investments

� -��Vi� Ì�i�čViµÕ�>� >VV�Õ�ÌÃ� v�À� >}À�VÕ�ÌÕÀ>�� Li�iwÌÃ]� Ã�V�>�� V��iÃ���]�
��ÃÌ�À�V>��Ã�}��wV>�Vi�>�`�>`����ÃÌÀ>Ì�Ûi�ÃÕ««�ÀÌ��v�Ì�i�ÃÌ>Ìi]�`�vviÀi�Ì�Ã�ÕÀViÃ�
of economic support have previously contributed (and most will continuously 
contribute) to maintaining Acequias in New Mexico. These sources include 
Federal Funds, State Funds, and Private Investments.

5.1.1 Federal Funds

 The most recent support provided by the Federal Government was in 
2015, when it authorized the issuance of more than $9.5 million dollars in federal 
funds to help revitalize the Acequias in the state (The Associated Press, 2015). 
/��Ã���Ì�Ì�i�wÀÃÌ�Ì��i�Ì�i�vi`iÀ>��}�ÛiÀ��i�Ì�ÃÌi««i`����v�À�iV�����V�ÃÕ««�ÀÌ°�
With the assistance of the U.S. Army Corps of Engineers Program directed 
under the Water Resources Development Act of 1986, more than $40 million 
was issued by the U.S. Congress to support the development of Acequias; this 
was due to not only its agricultural importance in the state but also its cultural 
and historical value. The International Well Control Forum have also contributed 
to cost shares with the federal government. Moreover, federal funds have been 
allocated to the ISC Loans program, where the costs that an Acequia requires 
vÀ��V��ÃÌÀÕVÌ�����À� Ài�>L���Ì>Ì����«À��iVÌÃ��>Þ�Li�V�ÛiÀi`�LÞ�>� ��>�� vÀ���Ì�i�
Interstate Stream Commission. 
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These loans are, however, funded from the Irrigation Works Construction 
Fund (IWCF, which is provided by the Legislature on an annual basis (Buynak 
and Widdison 2007 – 2008, P 27)°�/�i��-
��>Þ�V�ÛiÀ�Õ«�Ì��nä¯��v�>�«À��iVÌ½Ã�
V�ÃÌ�Ü�Ì��>�Ì�Ì>��>�}À>�Ì�Ì�>Ì�V>��Ài>V��Õ«�Ì��f�È]äää�«iÀ�«À��iVÌ�(New Mexico 
Legislature).

5.1.2 State Funds

 The legislature created the Acequia and Community Ditch Fund in 1998, 
Ü��V��ÀÕ�Ã�Ì�i�čViµÕ�>�,i�>L���Ì>Ì����«À�}À>��Ì��«À�Û�`i�w�>�V�>��ÃÕ««�ÀÌ�v�À�
both technical assistance and legal support (Buynak and Widdison 2007 – 2008, 
P 27). In 2015, partnering groups around the state are expected to contribute 
more than $25 million to complement federal funds (Lubbock Avalanche-Journal).

5.1.3 Private Investments 

� ��� Óää{]� Ì�i� čViµÕ�>� *À��iVÌ� �Õ�`� Ü>Ã� VÀi>Ìi`� Ì�� >VVi«Ì� ����
}�ÛiÀ��i�Ì�vÕ�`��}��v�čViµÕ�>�«À��iVÌÃ°��Ì�ÀiVi�Ûi`��ÌÃ�wÀÃÌ�i�`�Ü�i�Ì����ÓääÇ�
with a $100,000 private donation from the Healy Foundation, which redownated 
the same amount again in 2009. Grants from this donation could not exceed 
fÓä]äää�>�`�Ì�i�«À��iVÌÃ�vÕ�`i`��ÕÃÌ�Li�V��«�iÌi`����>�ÌÜ��Þi>À�Ì��i�Ü��`�Ü�
(Buynak and Widdison 2007 – 2008, P 27).

5.2 Planning Investments and Opportunities

 Since the 60’s, the U.S. Department of Agriculture has been providing 
ÌiV���V>�� >ÃÃ�ÃÌ>�Vi� ���čViµÕ�>�,i�>L���Ì>Ì����«À��iVÌÃ]�Ü��V�� ��V�Õ`iÃ�`iÃ�}�]�
«�>����}]�ÃÕ«iÀÛ�Ã�����v�V��ÃÌÀÕVÌ����«À��iVÌÃ�>�`�i�}��iiÀ��}°����V��«iÀ>Ì����
between the OSE, ISC and Army Corps of Engineers, the teams are “working 
on a computerized database to include information on all functioning acequia 
systems. This is envisioned as an “Acequia Geographic Information System” 
(AGIS), which would be a web-based, shared repository for acequia information. 
The system would be used for management, preservation, and engineering 
activities related to acequias and their associated communities. Limited funding, 
however, has resulted in slow progress” (Buynak and Widdison 2007 – 2008, 
P 28)°� �v� Ì�i� Û�ÃÕ>�Ã� �v� V��«����}� ��v�À�>Ì���� ÜiÀi� ÕÃi`� >Ã� ivwV�i�Ì�Þ� >Ã� Ì�i�
Information Overlays method experimented with in this paper- suggested in 
«>}iÃ�{�Ì�À�Õ}��Ç�q�V��L��i`�Ü�Ì��Ì�i�«�Ìi�Ì�>���v�č��-]�Ì�i��Ì�iÀi��ÕÃÌ���}�Ì�
be a bright future for the Acequia. It is suggested that more funding should be 
>���V>Ìi`�Ì�Ü>À`Ã�Ì��Ã�«À��iVÌ]�>Ã��ÌÃ�«�Ìi�Ì�>���>Ã���Ì�Lii���i>ÃÕÀi`]�ÞiÌ°

6. Conclusion

� �Ã�Ì�i�čViµÕ�>��ÕÃÌ�>�Ã��«�i�`�ÌV�����Ì�i�}À�Õ�`¶�­-ii�w}ÕÀi�£�®�čvÌiÀ�
exploring the State of New Mexico’s climate change, topography, population 
growth, and history in parallel with the Acequia in context, it can be established 
that the introduction of the Acequia by the Spanish was one of the most 
Ã�}��wV>�Ì�>�`� ��yÕi�Ì�>�� V��ÌÀ�LÕÌ���Ã� Ì�� Ì�i�«i�«�i��v� Ì�i�-�ÕÌ��7iÃÌ°�/�i�
čViµÕ�>�viÀÌ���âi`�Ì�i�Ã��������ÌÃ�L>��Ã�>�`�iÝÌi�`i`�Ì�i�y�ÜÃ��v�À�ÛiÀÃ�ÃÕV��>Ã�
the Rio de Grande River to communities and farmlands distant from the river. It 
irrigated crops and produced goods for the people of the land while bringing 
them closer as a community, where everyone from men and women to old and 
young came together to dig the hundreds of Acequia. It then introduced politics 
>�`�Ü>ÌiÀ��>Ü�Ì��ÀiÃ��Ûi�V��y�VÌÃ]�Ã��Vi�Ì�i�čViµÕ�>��>ÌiÀ�LiV>�i�ÃÕL�`�Û�Ã���Ã�
�v�Ì�i�ÃÌ>Ìi]�>�`�Ì�iÀiv�Ài�Ì�i��ÕÀ�Ã`�VÌ�����v�ÃiÛiÀ>����V>��}�ÛiÀ��i�ÌÃ°�7�i��
the U.S. conquered the territory, they kept in place the laws and systems 
that governed water rights and Acequias, later developing seven agencies 
responsible for water in the state (one of them being the Community of Ditches/
Acequias Agency). 

 Then, a series of unfortunate events in the 20th century led to the 
deterioration and stagnation of Acequia development. The rapid urbanization of 
the South West led people to migrate to the cities and form dense population 
centers, where industrial pipes eventually replaced the Acequia. This rapid 
industrialization and urbanization brought climate change, which affected the 
snow melts and produced shorter and warmer winters. Consequentially, the 
pattern of wet and dry seasons became disrupted towards the beginning of the 
21st century and produced longer and more frequent drought periods. 
 

7 نيو مكسيكو سبعة وكالات على المستوى المحلى7 ذات مسؤوليات مرتبطة بتطوير  Cالمياه، ڡى C عدا عن إدارة قوانىں7
دت، مستند فيديرالى7  المياه والمحافظة عليها. إحدى هذه الوكالات هي جمعية الخنادق \ الاUسيكوياس (ديفىر7
 C ّ 7 ولاية نيو مكسيكو، يعتىرi وضع اليد المسبق حقا كاملا لاستخدام مياه مجرى معىں7 C١٩٧٣، ص ٥١١ـ-٥١٤). ڡى
7 أوّل مستخدميه، أكان يملك ارضا مجاورة للمجرى أم لا. ينقسم أصحاب حقوق  Cيكون الشخص المعىى C حىں7

: صغار أصحاب الحقوق وكبار أصحاب الحقوق. صغار أصحاب الحقوق هم اجمالا البلديات،  C المياه إلى فئتىں7
، أكان  C فيهية. أما كبار أصحاب الحقوق فهم السكان الاUصليىں7 ستخدامات الصناعية والسكنية والىر� وأصحاب الا�

ط الجدّ الذي  �رتكاز على سر ذلك للاUسيكوياس أو لاUغراض زراعية أخرى. تعطى المياه لكبار أصحاب الحقوق أولا بالا�
7 نيو مكسيكو (مصلحة حماية الموارد  Cڡى C يمنح الاUولوية للاUشخاص الذين كانوا يستعملون المياه قبل إصدار القوانىں7

7 توجد  C الناظمة للاUسيكوياس باختلاف المقاطعات الىى� كية)، وتختلف  القوانىں7 الطبيعية – وزارة الزراعة الاUمىر7
فيها.  يحتوي الفصل ٧٣ من النظام الاUساسى7 لنيو مكسيكو، والمسمى بالمقاطعات الخاصة، على بندين يحكمان 
الاUسيكوياس: البند ٢، والبند ٣ يضم البند ٢، الخنادق أو الاUسيكوياس، الفقرات ٧٣ـ-٢ـ١ حىى� ٧٣ـ-٢ـ-٦٨ ويسري 
C خاصة لحكم بعض المقاطعات، فيحتوي  مفعوله على ١٦ مقاطعة. أما البند ٣، الخنادق أو الاUسيكوياس، قوانىں7
الفقرات ٧٣ـ-٣-ـ١ حىى� ٧٣-ـ٣ـ-١١ ويسري مفعوله على ١٧ مقاطعة. لكلّ مقاطعة إذا بند خاص بها، فهي تتبع إمّا 

للبند ٢ أو للبند ٣ (جمعية أسيكيا نيو مكسيكو ٢٠١٤، ص٣٩).

٤٫٣ حوكمة الاUسيكويا

ام المجتمع، وبالتالى7 فقد نشأ نظام حوكمة  C كما ورد سابقا، ترتكز الثقافة المحيطة بالاUسيكويا على الىر�  
C الولاية المذكورة أعلاه أن تقوم الحكومات  ض قوانىں7 دارة. تفىر� مفتوحة يربط الناس بالسلطة المسؤولة عن الا�
7 الا�جتماعات المفتوحة وتفتيش  Cالمحلية باتخاذ القرارات وحفظ السجلّات بشكل شفاف، وهذا ما حدّده قانوىى
السجلّات العامة. تستعمل عبارة أسيكويا كمرادف للحكومة المحلية، إذ أنّ الاUسيكوياس ليست مجردّ شبكة ريّ 
ين  Cبل تشكّل أيضا قسما فرعيا من الولاية. على الحكومات المحلية أن تجري اجتماعاتها مع الناس ليكونوا حاصر

للحوار، وتسمح بمناقشة المشاكل، وتخرج بالقرارات بشكل منظّم (جمعية أسيكويا نيو مكسيكو).

ستثمار ٥. الحلّ: مجالات الا�

7 تطوير نظام مياه الاUسيكويا  Cسبان ڡى ما كانت نيو مكسيكو لتصبح ما هي عليه اليوم لو لم يستثمر الا�  
امج لتطوير وتميول  i7 تشجيع استيطان المنطقة. تمّ السىر7 بالعديد من الىر Cڡى �دارة، إذ كان ذلك السبب المباسر والا�

C كفاءة استخدام المياه. الاUسيكويا بهدف تحسىں7

قتصادية ستثمارات الا� ٥٫١ الا�

داري  بما أن الاUسيكويا تعود بالفائدة على الزراعة، واللحمة الا�جتماعية، والقيمة التاريخية، والدعم الا�  
قتصادي (لا يزال معظمها مستمرا) للمحافظة على الاUسيكوياس  للولاية، تمّ تقديم العديد من مصادر الدعم الا�

ستثمارات الخاصة. ، وتمويل الولاية، والا� 7 نيو مكسيكو. تضمّ هذه المصادر التمويل الفيديرالى7 Cڡى

٥٫١٫١ التمويل الفيديرالى7 

C سمحت بسحب أكىر� من  7 العام ٢٠١٥، حىں7 C7 قدّمتها الحكومة الفيديرالية كان ڡى آخر برامج الدعم الىى�  
7 الولاية (الاUسوشيتد برس، ٢٠١٥). لم تكن  Cسيكويا ڡىU7 إحياء الا C٩.٥ مليون دولار من الخزانة الفيديرالية للمساعدة ڡى

قتصادي. بمساعدة برنامج مهندسى7 الجيش  7 تخطو فيها الحكومة الفيديرالية باتجاه الدعم الا� تلك المرة الاUولى الىى�
كى7 أكىر� من ٤٠ مليون دولار لتنمية  كى7 وتحت مظلّة قانون ١٩٨٦ تنمية الموارد المائية، قدّم الكونغرس الاUمىر7 الاUمىر7

7 الولاية، بل تكتسب قيمة ثقافية وتاريخية أيضا. ساهم  Cسيكوياس، إذ لا تقتصر أهميتها على القطاع الزراعي ڡىUالا
المنتدى العالمي للتحكم بالا°بار بحصة من التكاليف مع الحكومة الفيديرالية. إضافة إلى ذلك، تمّ تخصيص 

C الولايات، بحيث يتم تغطية كلفة مشاريع بناء أو ترميم  نامج قروض لجنة المجاري بىں7 iتمويل فيديرالى7 لىر
الاUسيكويا من خلال قروض من اللجنة.

يعية سنويا (بويناك وويديسون  �يتمّ تمويل هذه القروض من صندوق إنشاءات الري، الذي تقدّمه الهيئة التسر
وع  ويمكن أن يصل إجمالى7  �C الولايات نسبة ٨٠٪ من كلفة المسر ٢٠٠٧-٢٠٠٨، ص٢٧). تغطي لجنة المجاري بىں7

يعية). �وع (هيئة نيو مكسيكو التسر �المبلغ إلى ٩٦٠٠٠ دولار للمسر

٥٫١٫٢ تمويل الولاية

7 العام ١٩٩٨، وهو يدير برنامج  Cسيكويا وصندوق الخنادق الا�جتماعي ڡىUيعية الا �أنشأت الهيئة التسر  
 7 Cالتمويل للمساعدة التقنية والقانونية (بويناك وويديسون ٢٠٠٧ـ-٢٠٠٨، ص٢٧). ڡى C إعادة تأهيل الاUسيكويا لتأمىں7
7 الولاية بالمساعمة بأكىر� من ٢٥ مليون دولار تضاف إلى  Cالعام ٢٠١٥، كان يتوقّع أن تقوم بعض المجموعات ڡى

التمويل الفيديرالى7 ( صحيفة لوبوك أفالانش).

ستثمارات الخاصة ٥٫١٫٣ الا�

نامج. وحصل على  iصندوق برنامج أسيكويا لاستقبال التمويل غىر7 الحكومي للىر U �7 العام ٢٠٠٤ أنسى Cڡى  
7 عادت وقدّمت المبلغ نفسه  ، الىى� 7 العام ٢٠٠٧ بلغت قيمتها ١٠٠٠٠٠ دولار من مؤسسة هيلى7 Cأول مساهمة خاصة ڡى
7 العام ٢٠٠٩. لا يمكن أن تتخطى المنح من هذه التقديمات مبلغ ٢٠٠٠٠ دولار، ويجب استكمال تنفيذ المشاريع  Cڡى

C (بويناك وويديسون ٢٠٠٧ـ-٢٠٠٨، ص٢٧). ة سنتىں7 خلال فىر�

ستثمارات والفرص ٥٫٢ التخطيط للا�

C المساعدة التقنية لمشاريع إعادة تأهيل  كية على تأمىں7 منذ الستينات، عملت وزارة الزراعة الاUمىر7  
C مكتب مهندس  اف على بناء المشاريع وهندستها. بالتعاون بىں7 �الاUسيكويا، شمل ذلك التصميم والتخطيط والا�سر

ونية تضم  C الولايات وفوج هندسة الجيش، عملت الفرق على قاعدة بيانات الكىر� الولاية ولجنة مجاري بىں7
المعلومات عن أنظمة الاUسيكويا الشغالة. ينظر إلى هذا العمل كنظام المعلومات الجغرافية للاUسيكويا، ويمكن 

دارة وهندسة وحماية النشاطات  نت ومشاركة المعلومات حول الاUسيكويا. سيستعمل النظام لا� نىر� نقله إلى شبكة الا�
المتعلقة بالاUسيكويا والمجتمعات المرتبطة بها. لكن التمويل المحدود أدّى إلى سىر7 الاUمور بشكل بطيء (بويناك 

وويديسون ٢٠٠٧ـ٢٠٠٨، ص٢٨). لو تمّ استعمال مرئيات جمع المعلومات بالشكل الفعال الذي استعملت به 
7 هذا البحث (ص٤ـ-٧)، بالتكامل مع امكانيات نظام المعلومات الجغرافية  Cحة ڡى طريقة تراكب البيانات المقىر�

وع، إذ  �ق للاUسيكويا. من المطلوب المزيد من التمويل لهذا المسر �للاUسيكويا، لكان من الممكن رؤية مستقبل مسر
أنّ إمكانياته لم تحدد بعد.

٦.خلاصة

ات المناخ  7 الاUرض؟ (راجع الصورة رقم ١) بعد استكشاف تغىر7 Cسيكويا مجردّ خندق محفور ڡىUهل الا  
7 وتاريخها، بموازاة إطار الاUسيكويا، يمكن الجزم أن بناء الاUسيكويا  C7 ولاية نيو مكسيكو وتضاريسها ونموها السكاىى Cڡى
. ساهمت الاUسيكويا  7 i7 حياة سكان الجنوب الغرىى Cا ڡى ها تأثىر7 �سبان كان واحدا من أهم المساهمات وأكىر من قبل الا�
بة على ضفافها وأوصلت مجاري الاUنهار كالريو غراندي إلى مجتمعات ومزارع بعيدة عنها. وروت  7 تخصيب الىر� Cڡى
7 ما بينهم داخل المجتمعات، إذ عملوا معا، رجالا ونساء، كبارا  Cالمحاصيل وأنتجت المواسم للسكان وقرّبت ڡى

7 ما  Cسيكويا السياسة وقانون المياه لحلّ المشاكل، إذ أصبحت ڡىU7 حفر مئات الخنادق. وأدخلت الا Cوصغارا، ڡى
C احتلت الولايات المتحدة  يعية للعديد من الحكومات المحلية. حىں7 �بعد قسما من الولاية، وشكلّت الهيئات تسر
7 ما بعد سبع وكالات مسؤولة  Cسيكويا، وأنشأت ڡىUالراعية لحقوق المياه والا C القطاع، أبقت على النظام والقوانىں7

7 الولاية (أحدها وكالة مجتمع الخنادق\الاUسيكويا). Cعن المياه ڡى

ين أدت إلى تدهور وركود عملية  �7 القرن العسر Cحداث المؤسفة ڡىUبعد ذلك، حصلت سلسلة من الا  
وح باتجاه المدن وتشكيل مراكز كثيفة  C C7 دفع الناس للىر i7 الجنوب الغرىى Cسيكويا. فالنمو السريع للمدن ڡىUتنمية الا

7 السريع جلب التغىر7 المناخي  Cنابيب الصناعية. هذا التحول الصناعي والمدىىUسيكويا بالاUالسكان استبدلت فيها الا
ه جليا على ذوبان الثلوج وأدى إلى شتاءات أقصر وأكىر� دفئا. وبالتالى7 تعطّل نمط الفصول الرطبة  الذي بدا تأثىر7

ين فظهرت مواسم الجفاف الطويلة والمتكرّرة. �والجافة منذ مطلع القرن الواحد والعسر
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The drought is “lessening its grip”, but what Dr. King pointed out in his interview 
�Ã� Ì�>Ì� Ã�}��wV>�Ì� `>�>}i� �>Ã� Lii�� `��i� vÀ��� Ì�i� V��ÃiVÕÌ�Ûi� `À�Õ}�ÌÃ�
reoccurring this century. The decline in space dedicated to agriculture and the 
dramatic decrease in reservoir levels, which is more alarming King says. Both the 
federal government and the State of New Mexico have responded to the alarming 
climate changes and abandonment of Acequias around the state, as released in a 
White House Secretary Press immediate statement regarding the situation. The 
article released by the Associate Press and written by Bryan highlights the most 
recent efforts by the governments on all levels. Now, the Acequia is recognized 
by the federal government as not only a target for assisting the drought but also 
a historical landmark to the state. The Acequia has a warm place in the hart of 
the natives and locals, which why it was important to analyze the history of its 
beginnings.

/�i�ivv�ÀÌÃ��>`i�Ì�Ü>À`Ã�Ì��Ã�ÃÕL�iVÌ�V>��Li�Ãii�����Ì�i�v����Ü��}\

(1) Understand what constitutes as a drought and assess the current drought as 
of 2015.
(2) Collecting various precipitation and temperature data throughout history to 
provide a better scope of the scale of change that has occurred.
(3) Overlaying information from various sources to better understand the 
relationships between the number of Acequias per country, Drought Monitor, 
population density, rivers, average elevation and average precipitation .
(4) Provide a brief background on water laws and rights as well as Acequia 
governance. 
(5) Provide a brief background on the most notable recent investments that were 
made towards the development and maintenance of Acequias in the State of 
New Mexico.
­È®� 
��V�Õ`i�Ü�Ì�� Ì�i� Ã�}��wV>�Vi� Ì�>Ì� Ì�i�čViµÕ�>� �>Ã��>`i� Ì�À�Õ}��ÕÌ� �ÌÃ�
��ÕÀ�iÞ�ÃÕ}}iÃÌ�>�«�ÃÃ�L�i�«�Ìi�Ì�>�����č��-

2 هذا القرن قد أدّت إلى  2 مقابلته أن موجات الجفاف المتلاحقة ڡى3 خفف الجفاف قبضته، لكن الدكتور كينغ أشار ڡى3
. استنفرت  Tات إنذار بخطر أكىر Yة. فانحسار المساحات الزراعية وتناقص مستويات الخزانات تشكّل مؤسر ار كبىر2 أصر3

ات المناخية واهمال الاmسيكوياس عىرT الولاية كما صدر عن  كلتا الحكومة الفيديرالية وولاية نيو مكسيكو للمتغىر2
2 بذلتها الحكومات على  sة الىى البيت الاmبيض. يشىر2 المقال بقلم براين الصادر عن الاmسوشيتد برس إلى الجهود الاmخىر2

اف بالاmسيكويا لا كوسيلة لمحاربة الجفاف فقط، بل كمعلم تاريخي أيضا.  sعىر مختلف الصعد. والا{ن حصل الا|
، لذلك من المهم دراسة تاريخ نشأتها.  3 3 والمحليىں2 2 قلوب السكان الاmصليىں2 فهي تحتل مكانا ڡى3

: 2 بذلت تجاه هذا الموضوع على الشكل التالى2 sيمكن رؤية الجهود الىى

(١) فهم ماهية الجفاف وتقييم الجفاف الحالى2 ٢٠١٥.
(٢) جمع بيانات المتساقطات ودراجات الحرارة عىرT التاريخ لتحديد مقياس التغيىر2 الذي حصل.

3 عدد الاmسيكوياس، مرصد  (٣) تركيب المعلومات المستقاة من مصادر عدة للحصول على فهم اعمق للعلاقة بىں2
رتفاع عن سطح البحر، ومعدّل المتساقطات. الجفاف، الكثافة السكانية، الاmنهار، الا|

3 المياه والحقوق وحوكمة الاmسيكويا. (٤) تقديم خلفية مقتضبة عن قوانىں2
2 ولاية نيو مكسيكو. 2 وضعت لتطوير وصيانة الاmسيكوياس ڡى3 sستثمارات الىى (٥) تقديم خلفية مقتضبة عن أهم الا|

اح امكانيات نظام المعلومات الجغرافية للاmسيكويا. sتاريخها، واقىر Tسيكويا عىرm(٦) استخلاص أهمية الا
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I Introduction

 Capitalism was an essential step in the transformation of society 
from the feudal system, with its predetermined destiny based on hereditary 
background, to the thriving world economy of today. Unfortunately, with the 
progression of time, the system has become threatened by the possibility of 
self-destruction due to excessive strain accumulated from regulatory neglect 
and systematic contradictions (Heilbroner 1953, P 144 – 147).  With its many 
y>ÜÃ]� ���>��>`� 9Õ�ÕÃ½� «À�«�Ãi`� Ã��ÕÌ���� ÃÌ���� i�V�ÕÀ>}iÃ� vÀii� �>À�iÌÃ]�
rewards individuals based on economic productivity and makes appropriate 
government intervention in times of crises and systematic abuse (Yunus 2007, 
P 5 – 6).  With all this, however, Yunus describes capitalism as a half-developed 
structure (Yunus 2007, P 18). This essay will prove that Yunus has the answer 
Ì�� Ã�V�>�� �ÕÃÌ�Vi� >�`� vÀii`��� LÞ� «À�Û�`��}� Ì�i� Ã��ÀÌV����}Ã� �v� Ã�Ý� «�«Õ�>À�
alternatives and -afterwards- his proposed solution: microcredit and social 
business (the completing half of capitalism). Unlike many other solutions to 
}��L>�� �ÕÃÌ�Vi]� 9Õ�ÕÃ� v�VÕÃiÃ� ��� Ì�i��>ÃÃ�Ûi� ��«>VÌ� �v� ��`�Û�`Õ>�Ã� >�`� Ü>ÞÃ�
to integrate entrepreneurship into existing systems rather than opposing the 
system itself (Yunus 2007, P 22 – 36). 

II The First Half: A Broken Capitalism 

 Keynes suggested appropriate government intervention would help 
solve the greatest problems of capitalism: economic crises (Heilbroner 1953, 
P 275– 278). Yunus, however, believes that without an international economic 
Ài}Õ�>Ì�ÀÞ�Ài}��i��Ü��V��`�iÃ���Ì�iÝ�ÃÌ�ÞiÌ��}��L>���ÕÃÌ�Vi��Ã�ÃÌ����µÕiÃÌ���>L�i°�
�i� >�Ã�� >``Ã� Ì�>Ì� ÌÀ>vwV� �>ÜÃ� v�À� LÕÃ��iÃÃ� >Ài� ��Ì� «iÀviVÌ� LiV>ÕÃi� Ì�iÞ� >Ài�
not always enforced well, especially in the developing world. The existence 
an excellent government regulatory regime for business is not enough, since 
it cannot address the areas that business neglects (Yunus 2007, P 6 – 7). Can 
the solution be found in equal opportunity ensured by government regulation 
and public expenditure? Stiglitz argues that appropriate government regulation 
along with enhanced public spending is the solution to both long-term economic 
productivity and inequality (Stiglitz 2012, P 336 – 354).  Stiglitz provides only 
half the solution, equal opportunity, because all his proposed solutions are 
paradoxical and self-contradicting. How can one seek equal opportunity by 
relying on a government that created and supported inequality?  He blames 
the existence of monopolies on government neglect, yet all his solutions are 
dependent on a corrupted system (Stiglitz 2012, P 336 – 354). Since many 
governments have failed to serve the needs of the people in poverty, which 
in some countries represents a very high percentage of the population, 
}�ÛiÀ��i�ÌÃ� >���i� �>Ûi� «À�Ûi�� Ì�� Li� ��ivwV�i�Ì]� Ã��Ü]� «À��i� Ì�� V�ÀÀÕ«Ì���]�
bureaucratic and self-perpetuating (Yunus 2007, P 8). 

III Liberal Democracy And Universal Universalism

� /�i����ÕÃÌ�ViÃ�>�`�Ã�V�>��«À�L�i�Ã�����>�Þ�ÃÌ>L�i�V�Õ�ÌÀ�iÃ�Ì�>Ì��>Ûi�
>`�«Ìi`� ��LiÀ>�� `i��VÀ>VÞ� V>��Li� �ÕÃÌ�wi`�LÞ� Ì�i� ��V��«�iÌi�Þ���«�i�i�Ìi`�
«À��V�«�iÃ��v� ��LiÀÌÞ�>�`�iµÕ>��ÌÞ����Ü��V��Ì�i�ºw�>��>�`��`i>�»�ÃÞÃÌi��Ã��Õ�`�
Li�LÕ��Ì���]� À>Ì�iÀ� Ì�>��y>ÜÃ� ��� Ì�i�«À��V�«�iÃ� Ì�i�Ãi�ÛiÃ� (Fukuyama 1992, P 
xi). Fukuyama’s solution would be persistence in perfecting the implementation 
of liberal democracy, since the system itself is perfect in demolishing history’s 
greatest battle: universal and reciprocal recognition (Fukuyama 1992, P xviii). 
Although absolute liberal democracy would provide a great solution to global 
�ÕÃÌ�Vi]� ��LiÀ>�� `i��VÀ>VÞ� ÀiµÕ�ÀiÃ� V��«�iÌi� ����}i��â>Ì���� �v� >��� �Õ�>��
societies and the establishment of universal consumer culture (Fukuyama 1992, 
P xiv – xv). Of course, this homogenization would be built on the concept of 
European universalism and not universal universalism, since the origins of such 
structure represents western values and not universal values (Wallerstein 2006, 
P 1 – 2)°�7�Ì��ÕÌ�Ì�i�V��«�iÌi�Ài«ÀiÃi�Ì>Ì�����v��Ì�iÀ�Û>�ÕiÃ]�}��L>��Õ��wV>Ì����
through liberal democracy is far from feasible in the near future. Is universal 
Õ��ÛiÀÃ>��Ã��Ì�i�Ã��ÕÌ����Ì��}��L>���ÕÃÌ�Vi�>�`�vÀii`��¶�/�i��ÃÃÕi���iÃ�Ü�Ì����Ì�i�
existence of such a representative system and “there is no guarantee that we 
shall arrive there” (Wallerstein 2006, P 84). Without existing models to represent 
these theories, it seems that liberal democracy and universal values approach 
the world with hypothetical solutions. In contrast, the success of Microcredit and 
Social Business can be seen in the success of the Grameen Family of Companies 
and the heavy worldwide demand to emulate it (Yunus 2007, P 82 – 84).

١. مقدّمة

قطاعي، الذي يعتمد على الوراثة،  G تحويل المجتمع من النظام الا> Hكانت الرأسمالية خطوة أساسية ڡى  
 G Sالذاىى Gتعرضّ هذا النظام للا]سف إلى التهديد بالتدمىر . Gوقتنا الحالى G Hقتصادية العالمية المزدهرة ڡى إلى الحالة الا>

ونر ١٩٥٣، ص ١٤٤ـ-١٤٧). رغم  kوالتناقضات النظامية (هايلىر G Hهمال القانوىى اكم بسبب الا> Sبفعل التوتر الشديد المىر
قتصادية،  نتاجية الا> ] الا]فراد بحسب الا> Hحه محمد يونس يشجّع الا]سواق الحرة ويكاڡى Sعيوبها، لا يزال الحل الذي اقىر

ساءة المنهجية (يونس ٢٠٠٧، ص ٥ـ-٦). مع كل ذلك، يصف  ويؤمّن تدخلا مناسبا للحكومة خلال الا]زمات والا>
يونس الرأسمالية بهيكلية نصف-مكتملة (يونس ٢٠٠٧، ص١٨). يهدف هذا البحث إلى إثبات امتلاك يونس لا]جوبة 

ح: القروض  Sستة من بدائله ومن بعدها حلّه المقىر H ّ Gتمىر G Sتقديم العيوب الىى kحول العدالة الا>جتماعية والحرية عىر
ة والعمل الا>جتماعي (النصف المكمّل للرأسمالية). عكس سائر الحلول للعدالة العامة، يركّز يونس على  Gالصغىر

التأثىرG الكبىرG للا]فراد ووسائل دمج ريادة الا]عمال داخل الا]نظمة الحالية، عوض معارضة النظام بحدّ ذاته (يونس 
٢٠٠٧، ص ٢٢ـ-٣٦).

٢.  النصف الا]ول: رأس مالية مفسدة

G حلّ أعظم مشاكل الرأسمالية:  Hأن التدخل الحكومي المناسب من شأنه أن يساعد ڡى H Hح كيىر Sيقىر  
ونر ١٩٥٣، ص ٢٧٥ـ-٢٧٨). بينما يؤمن يونس أن العدالة الشاملة ستبقى موضع تشكيك  kقتصادية (هيلىر الا]زمات الا>

 H Gموجود. ويضيف أن قوانىں Gالتنفيذ – وهو ما لا يزال غىر H Gيعي اقتصادي عالمي حىر ما لم يدخل نظام تسر�
يعي حكومي  G البلدان النامية. وجود نظام تسر� Hتنفيذها، خاصة ڡى G Hاخي ڡى Sالمرور ليست مثالية للا]عمال نظرا للىر

 G Hتهملها الا]عمال (يونس ٢٠٠٧، ص ٦ـ-٧). فهل يكون الحل موجودا ڡى G Sليس كافيا للا]عمال، إذ لا يعالج النقاط الىى
يعات الحكومية المناسبة  H أن التسر� Sنفاق العام؟  يقول ستيغليىر يع الحكومي والا> G يضمنها التسر� Sتكافؤ الفرص الىى

 H Sقتصادية طويلة الا]مد ولعدم المساواة (ستيغليىر نتاجية الا> نفاق العام هي الحل للا> افقة مع تعزيز الا> Sالمىر
حة متضاربة  Sنصف الحل، وهو تكافؤ الفرص، إذ أن جميع حلوله المقىر H S٢٠١٢، ص ٣٣٦ـ-٣٥٤). يقدم ستيغليىر

عتماد على حكومة خلقت بنفسها عدم  ومتعارضة مع نفسها. كيف يمكن لا]حدهم أن يفتّش عن تكافؤ الفرص بالا>
المساواة ودعمته. هو يلوم الحكومات المهملة على وجود الا>حتكار، بالمقابل تعتمد جميع حلوله على نظام فاسد 
 G Sة، الىى Gاحتياجات الشعوب الفقىر H Gتأمىں G H٢٠١٢، ص ٣٣٦ـ-٣٥٤). بما أن العديد من الحكومات قد فشل ڡى H Sستيغليىر)
G بعض البلدان نسبة عالية من السكان، أثبتت الحكومات أنها لوحدها غىرG كفوءة وبطيئة وعرضة للفساد  Hتشكل ڡى

وقراطية وممدّدة لنفسها (يونس ٢٠٠٧، ص٨). Gوبىر

الية والعولمة العالمية k٣. الديموقراطية الليىر

G اعتمدت الديموقراطية  Sالعديد من البلدان المستقرة الىى G Hالظلم والمشاكل الا>جتماعية ڡى Gيمكن تفسىر  
 Hأن يبىى « Gوالمثالى G ض بالنظام «النهاىى] Sيفىر G Sالية بعدم تطبيق مبادئ الحرية والعداية بالشكل الكامل، والىى kالليىر

G المثابرة على  Hهذه المبادئ (فوكوياما ١٩٩٢، ص١١). يكمن حلّ فوكوياما ڡى G Hڡى G Sعلى العيوب الىى Hعليها، بدل أن يبىى
اف  Sعىر G تدمىرG أعظم معارك التاريخ: الا> Hالية، بما أن النظام بحد ذاته بارع ڡى kإتمام تطبيق الديموقراطية الليىر

الية المطلقة قد تقدّم حلّا عظيما للعدالة  kالعالمي والمتبادل (فوكوياما ١٩٩٢، ص١٨). رغم أن الديموقراطية الليىر
ية وتأسيس ثقافة عالمية للمستهلك (فوكوياما ١٩٩٢، ص  الشاملة، إلا أنها تتطلب تجانسا لكلّ المجتمعات البسر�

١٤ـ-١٥). يجب على هذا التجانس أن يبىىH على نسق العولمو الا]وروبية لا العولمة العالمية، إذ أن أصول هذه 
 kشتاين ٢٠٠٦، ص ١ـ-٢). لا يمكن تحقيق الوحدة العالمية عىر Gالهيكلية تمثّل القيم الغربية لا القيم العالمية (والىر
G المستقبل القريب ما لم يتمّ تمثيل سائر القيم بالشكل الكامل. هل العولمة العالمية  Hالية ڡى kالديموقراطية الليىر
G وجود نظام تمثيلىG كهذا، بينما «لا ضمانة لوصولنا إليه»  Hشكالية ڡى هي الحل للعدالة الشاملة والحرية؟ تكمن الا>
الية والقيم  kشتاين ٢٠٠٦، ص٨٤). دون النماذج الحلية لتمثيل هذه النظريات، يبدو أن الديموقراطية الليىر Gوالىر)

G نجاح  Hة والعمل الا>جتماعي ڡى Gاضية. بالمقابل، يمكن رؤية نجاح القروض الصغىر Sالعالمية لا تزال حلولا افىر
قتداء بها (يونس ٢٠٠٧، ص ٨٢ ـ-٨٤). H والطلب العالمي الكبىرG للا> Gكات غرامىں مجموعة سر�

IV The Icelandic Model 

 The Kitchenware Revolution of Iceland was successful in establishing 
�ÕÃÌ�Vi� ��� �Vi�>�`� LÞ� ��Ì� ���Þ� `i>���}� Ü�Ì�� iV�����V� ÃÌ>L���â>Ì���� >�`� «ÕL��V�
compensation, but also proceeding legal actions against those responsible for 
the crisis (Castells 2012, P 36). Castells believes that social movements have 
been, and continue to be, the levers of social change (Castells 2012, P 218). 
Many of the modern social movements, however, tend to target the system 
Ü�Ì��ÕÌ�Ã«iV�wV��À� ���}�ÌiÀ��Ã�V�>��}�>�Ã°�/�ÕÃ]�Ü�Ì��ÕÌ�>�Õ��vÞ��}�V>ÕÃi�>�`�
structural framework, social movements can deviate and disintegrate into 
Ã�>��iÀ���Ûi�i�ÌÃ�Ü�Ì���iÃÃ�ivwV�i�VÞ�(Castells 2012, P 243). This was present 
in the Occupy Wall Street movement “The movement demanded everything and 
nothing at the same time” (Castells 2012, P 185). While the Occupy movement 
was successful in establishing a new form of social movement based on a 
�i>`iÀ�iÃÃ���`i�]�����>��À�«���VÞ�V�>�}iÃ�ÀiÃÕ�Ìi`�̀ �ÀiVÌ�Þ�vÀ���Ì�i���Ûi�i�Ì½Ã�
actions (Castells 2012, P 191). This does not present a lucid and reliable solution 
v�À�}��L>���ÕÃÌ�Vi�>�`�vÀii`��°�"��Ì�i��Ì�iÀ��>�`]�>�Ì��Õ}��Ã�V�>����Ûi�i�ÌÃ�
can be misused, they can become powerful tools for aiding corruption and 
��ÃÌ>L���ÌÞ°��Ì��Ã�>�Ã��`�vwVÕ�Ì�Ì��À>Ì���>��âi�Ì�i�ÃÕVViÃÃ��v�iÝVi«Ì���>����Ûi�i�ÌÃ]�
such as the Kitchenware Revolution of Iceland, as a model for other nations 
to follow due to its exclusivity. Iceland’s success was made possible because 
Iceland is very homogenous in both ethnicity and religion, the movement was 
ÌÀ�}}iÀi`�LÞ� >� `À>�>Ì�V� iÛi�Ì� >�`� >�� >ÛiÀ>}i� �Vi�>�`iÀ½Ã� ��V��i� �Ã� Ì�i� wvÌ��
highest in the world which enabled 94 percent of its population access to “cyber 
spaces” to lead social change (Castells 2012, P 31, 34 & 45). Every country in 
the world has a certain percentage of poverty and inequality, which needs to 
be reduced or eliminated, but not every country has such factors available to 
provide the necessary changes.  

V The Misconception of “Elite” Entrepreneurs

 According to Yunus, everyone everywhere can participate in social 
business and everyone can contribute to social change “every human being is 
a potential participant in a social business” (Yunus 2007, P 37). Schumpeter’s 
pessimistic view of capitalism and “elite” entrepreneurship states that only 
ViÀÌ>��� >�`� À>Ài�}�vÌi`�«i�«�i� >Ài�µÕ>��wi`� v�À� Ài>�� Ã�V�>�� V�>�}i� º��`�Û�`Õ>��
proletarians may possess leadership capabilities, but leadership itself can be 
possessed only by a tiny minority” (Heilbroner 1953, P 306 – 307). Yunus argues 
that individual entrepreneurs, international and bilateral development donors, 
retired persons with wealth to spare and young people fresh from college 
could all be participants in great social change and potentially providers of 
}��L>���ÕÃÌ�Vi�(Yunus 2007, P 38 – 39). Many social movements today, especially 
those that have minimal demands or those that are represented as united and 
leaderless, prove that change can be achieved through unity and not through 
individual or “elite” leadership. 

VI The Second Half: Microcredit And Social Business 

 The implementations of the Grameen family of companies can be seen 
revolutionary according to Jonathan Eastwood by looking at its effects on three 
levels of social change: class, status and power (DRCLAS 2011, P 3 – 10).  With 
the power of microcredit, changes in all these levels can be seen. As Yunus writes, 
“We must remove the absurd rules and laws we have made that treat the poor as 
nonentities” (Yunus 2007, P 49). The concept of microcredit evolves around the 
�`i>��v��i�`��}�����ÃVÕ�i�VÀi`�Ì�Ì��Ã�V�>��}À�Õ«Ã��v�wÛi�«i�«�i��i>V��«iÀÃ������
the group receives and pays their loans individually- in poverty with no collateral 
>�`� ÛiÀÞ� ��Ü� ��ÌiÀiÃÌ� À>ÌiÃ� ºčÌ� �À>�ii�� 	>��]� Üi� V�>��i�}i`� Ì�i� w�>�V�>��
apartheid. We dared to give the poorest people bank credit” (Yunus 2007, P 46 
– 51). This could be compared to the Chavez model of starting from the lower 
classes by improving social spending, poverty and employment; however, the 
�À>�ii����`i���«iÀ>ÌiÃ�Õ�`iÀ�>�����«À�wÌ�V��«>�Þ�>Ã��««�Ãi`�Ì��>�«���Ì�V>��
part that requires elections (DRCLAS 2011, P 201 – 216).  In Bangladesh, 80 
percent of poor families have already been reached with microcredit. By 2012, 
it is estimated that nearly 100 percent of poor families in Bangladesh will be 
reached. With such astonishing success in Bangladesh, there are now microcredit 
programs around the world (Yunus 2007, P 66). 

يسلندي ٤. النموذج الا>

قتصادي  ستقرار الا> سيخ العدالة، لا بالتعامل مع الا> Sإيسلندا بىر G Hنجحت ثورة أدوات المطبخ ڡى  
H عن الا]زمة (كاستلز ٢٠١٢، ص٣٦). يؤمن  Gوالمكافآت العامة فحسب، بل باتخاذ خطوات قانونية ضد المسؤولىں

كاستلز أن الحركات الا>جتماعية كانت ولا زالت رافعة التغيىرG الا>جتماعي (كاستلز ٢٠١٢، ص٢١٨). يسعى العديد من 
 G Hوڡى ، Gالحركات الا>جتماعية المعاصرة إلى استهداف النظام دون أهداف أجتماعية طويلة الا]مد أو محددة. بالتالى
ظلّ غياب قضية موحّدة وإطار عمل، تنجرف هذه الحركات عن مسارها وتنقسم إلى حركات أصغر أقل فعالية 
 G Hء ڡى G ء ولا سى� G G كانت تطالب بكلّ سى� Sيت» الىى S(كاستلز ٢٠١٢، ص٢٤٣). هذا ما حصل مع حركة «احتلّوا وول سىر
يت بتأسيس شكل جديد  Sالوقت الذي نجحت فيه حركة احتلوا وول سىر G Hالوقت عينه (كاستلز ٢٠١٢، ص١٨٥). ڡى

ز ٢٠١٢، ص١٩١).  Sا يذكر على السياسة (كاسىر Gللحكراكت الا>جتماعية القائمة دون قائد، إلا أن نشاطا لم تجلب تغيىر
وهي بالتلىG لا تقدّم حلا شفافا يعتمد عليه لتحقيق العدالة الشاملة والحرية. من ناحية أخرى، ورغم امكانية 

ستقرار. من  اساءة استعمال الحركات الا>جتماعية، إلا أنه بإمكانها أن تصبح أدوات قويةّ للمحاربة الفساد وعدم الا>
G إيسلندا، واعتبارها نموذجا تحتذي به سائر  Hستثنائية، كثورة أدوات المطبخ ڡى ير نجاح الحركات الا> kالصعب أيضا تىر

G عرق ودين شعبها، وهي قد انطلقت بعد  Hالبلدان، بفعل استثنائيتها. فنجاح ثورة ايسلندا يعود إلى التجانس ڡى
G العالم، ما يسمح لنسبة ٩٤٪  Hيسلندي هو الخامس الا]على ڡى ، كما أن متوسّط دخل المواطن الا> Gحدث دراماتيكى
G كل دولة  Hالا>جتماعي (كاستلز ٢٠١٢، ص ٣١، ٣٤، و ٤٥). ڡى Gنت لقيادة التغيىر Sنىر من سكانها بالوصول إلى فضاء الا>

من العالم نسبة من الفقر والظلم يجب تقليصها أو التخلص منها، إنما لا تمتلك كلّ الدول عواملا مناسبة كهذه 
ات المرجوّة. Gلتحقيق التغيىر

٥. المفهوم الخاطئ لرواد الا]عمال «النخبة»

 Gالتغيىر G Hالعمل الا>جتماعي والمساهمة ڡى G Hأي مكان المشاركة ڡى G Hبحسب يونس، يمكن لا]ي كان ڡى  
 Sشومبيىر Gالعمل الا>جتماعي» (يونس ٢٠٠٧، ص٣٧). يشىر G Hالا>جتماعي إذ أن «كلّ إنسان هو مشارك محتمل ڡى

 Gمؤهلة لتحقيق تغيىر H Gنظرته المتشائمة إلى الرأسمالية وريادة أعمال النخبة إلى أن قلّة من الناس الموهوبىں G Hڡى
اجتماعي حقيقي، ويقول أن «أفراد طبقة العمال البلوريتارية قد يمتلكون مهارات قيادية، إلا أن القيادة بنفسها 
ونر ١٩٥٣، ص ٣٠٦ـ-٣٠٧). يناقش يونس هذا القول ليقول أن جميع رواد الا]عمال  kة» (هيلىر Gمحصورة بأقليّة صغىر

H للتنمية، والا]غنياء المتقاعدين، والشباب خريجي الجامعات قادرون على  Gوالثنائيىں H Gالدوليىں H Gمن الا]فراد، والمانحىں
G التغيىرG الا>جتماعي الكبىرG والتأسيس للعدالة الشاملة (يونس ٢٠٠٧، ص ٣٨ـ-٣٩). يثبت العديد من  Hالمشاركة ڡى

G تقدّم نفسها كموحّدة ودون قيادة،  Sمن المطالب أو الىى Hبحدّ أدىى G Sتأىى G Sالحركات الا>جتماعية اليوم خاصة تلك الىى
أن التغيىرG قابل للحصول عىرk الوحدة وليس عىرk الا]فراد أو القيادة «النخبة».

ام اجتماعي H Sكات ذات الىر ة و السر� Gالقروض الصغىر : G H٦. النصف الثاىى

H بالنظر  Gكات غرامىں بحسب جوناثان إيستوود، يمكن إطلاق صفة الثورية على تطبيقات مجموعة سر�  
ها على ثلاثة مستويات من التغيىرG الا>جتماعي: الطبقة، الوضع، والسلطة (مركز دايفيد روكفيلىرG للدراسات  Gإلى تأثىر
ة، يمكن رؤية التغيىرG الحاصل على جميع هذه  Gكية اللاتينية ٢٠١١، ص ٣ـ-١٠). باستعمال قوة القروض الصغىر Gالا]مىر

G تعامل الفقراء كفئة غىرG موجودة»  Sالعبثية الىى H Gيونس إلى أنه «يجب علينا إزالة القواعد والقوانىں Gالمستويات. يشىر
ة حول فكرة إقراض مبلغ صغىرG إلى مجموعات إجتماعية من  G(يونس ٢٠٠٧، ص٤٩). يدور مفهوم القروض الصغىر

خمسة أشخاص يعيشون ظروف الفقر حيث يتسلّم كل شخص المبلغ افراديا، ويقوم بسدادة بنفسه – دون 
H العنصري. وكانت لدينا الجرأة لنعطي أفقر  Gتحدّينا التميىر ، H Gمصرف غرامىں G Hضمانات وبفوائد منخفضة جدا. «ڡى

نفاق  H الا> Gالذي بدأ بتحسىں H Gالناس قروضا مصرفية» (يونس ٢٠٠٧، ص ٤٦ـ٥١). يمكن مقارنة ذلك بنموذج شافىر
كة لا  H يعمل تحت مظلة سر� Gبفارق أن نموذج غرامىں ، Hالا>جتماعي والفقر والتوظيف إنطلاقا من الطبقات الا]دىى

كية اللاتينية  Gللدراسات الا]مىر Gالانتخابات (مركز دايفيد روكفيلىر kيصل إلى الحكم عىر Gتبتغي الربح لا كطرف سياسى
ة، ويتوقّع ان تصل النسبة  Gة إلى ٨٠٪ من العائلات الفقىر Gبنغلادش، وصلت القروض الصغىر G H٢٠١١، ص ٢٠١ـ-٢١٦). ڡى

ة حول  ة منتسر� Gبنغلادش، أصبحت برامج القروض الصغىر G Hإلى ١٠٠٪ بحلول العام ٢٠١٢. مع هذا النجاح الباهر ڡى
العالم (يونس ٢٠٠٧، ص٦٦).
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In essence, microcredit empowers the poor by allowing them to pursue their 
careers without being in controlled by loan sharks, recognizes the poor as credit-
Ü�ÀÌ�Þ�>�`�«>ÀÌ�V�«>�ÌÃ��v�Ì�i�w�>�V�>��ÃÞÃÌi��>�`�i�iÛ>ÌiÃ�Ì�i�À�ÃÌ>�`>À`��v�
living by enabling them to escape what Stiglitz described as a “poverty trap” 
(Stiglitz 2012, P 25). 

� /�i� V>«�Ì>��ÃÌ�Ü�À�`� �Ã� Ì�À�Û��}°� 1�v�ÀÌÕ�>Ìi�Þ]� ��Ì� iÛiÀÞ��i� Li�iwÌÃ�
from this system. This can be seen in global income distribution: “ninety-four 
percent of world income goes to 40 percent of the people, while the other 60 
percent must live on only 6 percent of world income. Half of the world lives 
on two dollars a day or less, while almost a billion people live on less than one 
dollar a day” (Yunus 2007, P 3). There is obviously a problem with this system. 
The world is becoming more equal when we compare nations together. It is, 
however, becoming more unequal when we compare the level of equality among 
individuals within nations. This can be very similar to what Jonathan Eastwood 
`iÃVÀ�Li`�>Ã� V��Vi«Ì�����v� Ã�V�>�� ÃÌÀ>Ì�wV>Ì���]� Ì�i�V��Vi«Ì�����v� Ã�V�>�� V�>ÃÃ�
rearrangement (DRCLAS 2011, P 2). Inequality reduces the pace of human 
development and in some cases may even prevent it entirely. Therefore, changes 
to this broken system is inevitable (UNDP 2013, P 29). With the introduction of 
social business, where entrepreneurs set up businesses not to achieve limited 
«iÀÃ��>��}>���LÕÌ�Ì��«ÕÀÃÕi�Ã«iV�wV�Ã�V�>��}�>�Ã]�>��iÜ�iÀ>��v�Õ�V��Ûi�Ì���>��
capitalism begins. This new business structure has been designed to integrate 
Ãi>��iÃÃ�Þ����Ì�i�iÝ�ÃÌ��}�ÃÞÃÌi��º/�i��`i>��v�>�LÕÃ��iÃÃ�Ü�Ì���L�iVÌ�ÛiÃ��Ì�iÀ�
Ì�>��«À�wÌ��>Ã����«�>Vi����Ì�i�À�iÝ�ÃÌ��}�Ì�i���}Þ��v�V>«�Ì>��Ã�°�9iÌ]�ÃÕÀi�Þ�����>À��
Ü����Li�`��i�Ì��Ì�i�vÀii��>À�iÌ��v���Ì�>���LÕÃ��iÃÃiÃ�>Ài�*�	Ã]�«À�wÌ��>Ý���â��}�
businesses (Yunus 2007, P 21). This does not mean that social businesses will 
be excluded from the capitalist arena of competition. They will compete with 
PMBs and seek to capture market share from them as well. Perhaps for some 
V��ÃÕ�iÀÃ]� Ì�i� Li�iwÌÃ� Ì�>Ì� >Ài� VÀi>Ìi`� vÀ��� -�V�>�� 	ÕÃ��iÃÃiÃ� Ü���� Li� >��
additional reason to buy from it (Yunus 2007, P 25 – 26). This is what Naomi Klein 
calls “corporate consciousness” or branding. In today’s world, the brand of a 
product or corporation has become more important than the actual product itself 
“corporations may manufacture products, but what consumers buy are brands 
(Klein 1999, P 7). A good example of social business can be found in Wangari 
Maathai’s ecological sustainability program, planting trees to make cities green, 
which is a wonderful model that any social business can adopt (Maathai 2006, P 
127 – 138). With more businesses established to achieve positive social change 
��ÃÌi>`��v�«À�wÌÃ]�}��L>�� �ÕÃÌ�Vi�>�`�Ì�i�vÀii`���vÀ���«�ÛiÀÌÞ�>�`���iµÕ>��ÌÞ�
can take shapes in many diverse forms. 

VII A Colorful World

 In retrospect, by adopting these forms of entrepreneurship and social 
change, we are able to extract and highlight the leadership and social qualities 
of our multi-dimensional character. The Utopian Socialist’s dream of a loving 
society and Karl Marx’s dream of de-materializing and socializing humans may 
become a reality that social business will strive to achieve (Heilbroner 1953 P 
126 &147)°�7���i��>�Þ�«����Ã�«�iÀÃ� Ãii�� Ì��w�`� Ì�i�`À�Û��}� v�ÀVi��v��Õ�>��
nature, as with Adam Smith and the pursuit of self-interest, Hegel and the strive 
for mutual recognition and Marx and the cooperative social society, they only 
prove the validity of human’s ability to be multi-dimensional: “people are not 
one-dimensional entities they are excitingly multi-dimensional. Their emotions, 
beliefs, priorities and behavior patterns can best be compared to the millions of 
shades we can produce from the three primary colors” (Yunus 2007, P 19). Once 
we recognize Social Business and Microcredit as a valid economic structure, 
9Õ�ÕÃ�«À���ÃiÃ�>�«À�`ÕVÌ�Ûi�vÕÌÕÀi�v�À�}��L>���ÕÃÌ�Vi�>�`�vÀii`��°�

ة إلى تقوية الفقراء عىر: تمكينهم من متابعة أعمالهم دون أن يتحكم بهم  Eالجوهر، تهدف القروض الصغىر E Nڡى
، ما يرفع مستوى معيشتهم  Eالنظام المالى E Nڡى N Eللقروض ومشاركىں N Eحيتان المال، وإلى اعتبار الفقراء مستحقىں

N ٢٠١٢، ص٢٥). cفخّ الفقر» (ستيغليىر» N cويسمح لهم بالخروج مما يسمّيه ستيغليىر

E توزيع  Nسف، لا يستفيد الجميع من هذا النظام. يمكن رؤية ذلك ڡىrمزدهر. إنما للا Eالعالم الرأسمالى  
، بينما يكتفي ٦٠٪ آخرين من ٦٪ فقط من  الدخل العالمي: «٩٤٪ من الدخل العالمي يذهب إلى ٤٠٪ من البسر{

E اليوم أو أقل، بينما لا يحصل مليار شخص تقريبا  Nمجموع الدخل. يعيش نصف سكان العالم على دولارين ڡى
E هذا النظام. يصبح العالم أكىر{ تساويا  Nاليوم» (يونس ٢٠٠٧، ص٣). هناك مشكلة حتما ڡى E Nعلى أكىر{ من دولار ڡى
N سكان البلد الواحد. وهذا  Eنقارن مستويات المعيشة بىں N Eنقارن الدول بعضها ببعض، وتظهر الفوارق حىں N Eحىں
قريب جدا مما وصفه جوناثان إيستوود بمفهوم الطبقات الا�جتماعية، مفهوم إعادة ترتيب الطبقات الا�جتماعية 

ية نحو التنمية  كية اللاتينية ٢٠١١، ص٢). يحدّ عدم المساواة من تقدّم البسر{ Eمىرrللدراسات الا Eمركز دايفيد روكفيلىر)
ة تماما. ولذلك لا مفرّ من تغيىرE هذا النظام المعطل (برنامج  Eبعض الحالات بتوقف هذه المسىر E Nويتسبّب ڡى

كات لا تهدف  الاrمم المتحدة للتنمية ٢٠١٣، ص٢٩). مع إدخال العمل الا�جتماعي، حيث يؤسس رواد الاrعمال سر{
للربح الشخصىE بل لتحقيق أهداف إجتماعية، بزغ عصر جديد من الرأسمالية غىرE التقليدية. تم تصميم هيكلية 
كات ذات الاrهداف الا�جتماعية لا الربحية لا  الاrعمال الجديدة هذه لتندمج بسلاسة مع النظام القائم «فكرة السر{
كات  ر السوق الحرة إن لم تكن جميع السر{ Nالفلسفة الرأسمالية الحالية. ورغم ذلك، لن يطال أي صر E Nمكان لها ڡى
E ذلك أن توضع الاrعمال الا�جتماعية خارج  Nرباح» (يونس ٢٠٠٧، ص٢١). لا يعىىrعمال الهادفة لزيادة الاrمن نوع الا
كات الربحية ساعية للحصول على حصتها من السوق.  E الحلبة الرأسمالية، فهي ستنافس السر{ Nإطار المنافسة ڡى

اء منها  E تخلقها الاrعمال الا�جتماعية دافعا إضافيا للسر{ cربمّا، ستكون الفوائد الىى N Eبالنسبة لبعض المستهلكىں
E عالم  Nكات» أو العلامة التجارية. ڡى (يونس ٢٠٠٧، ص ٢٥ـ-٢٦). هذا ما تطلق عليه نايومي كلان اسم «وعي السر{

كات بتصنيع منتجات، لكن  كة أكىر{ أهمية من المنتج نفسه. «قد تقوم السر{ اليوم، أصبحت علامة المنتج أو السر{
اء العلامة التجارية» (كلاين ١٩٩٩، ص٧). من الاrمثلة الجيدة على الاrعمال الا�جتماعية  المستلكون يقومون بسر{

ارا، وهو نموذج رائع  Nشجار لجعل المدن أكىر{ اخصرrستدامة البيئية، القائم على زراعة الا برنامج وانغاري ماتاي للا�
 Eكات الناشئة لتحقيق تغيىر يمكن لاrي عمل إجتماعي اعتماده (ماتاي ٢٠٠٦، ص ١٢٧ـ-١٣٨). مع ازدياد عدد السر{

E عوض الاrرباح، ستأخذ العدالة الشاملة والتحرر من الفقر والظلم أشكالا عديدة. إجتماعي إيجاىى:

٧. عالم متعدد الاrلوان

E هذه الاrشكال من ريادة الاrعمال والتغيىرE الا�جتماعي، من استخلاص  ّ Nبالعودة إلى ما سبق، يمكّننا تبىى  
اكىE المثالىE بمجتمع محب  cشىر N على الريادة والمزايا الا�جتماعية لشخصيتنا متعددة الاrبعاد. ويمكن للحلم الا� Eكىر cوالىر

وحلم كارل ماركس بإخراج البسر{ من ماديتهم وتنشئتهم إجتماعيا أن يصبحا حقيقة يسعى العمل الا�جتماعي 
ة للطبيعة  ّ Eيسعى بعض الفلاسفة إلى ايجاد القوة المسىر N Eحىں E Nونر ١٩٥٣، ص ١٢٦ و ١٤٧). ڡى إلى تحقيقها (هيلىر:
اف المتبادل، وماركس والمجتمع  cعىر ية، كآدم سميث وملاحقة المصلحة الخاصة، هيثل والسعي إلى الا� البسر{

نسان على التحلّىE بأبعاد متعددة: «البسر{ ليسوا كائنات أحادية البعد،  المتعاون، إلّا أنهم لا يثبتون إلا قدرة الا�
 N Eفمشاعرهم ومعتقداتهم وألوياتهم ونماذج تصرفاتهم يمكن مقارنتها بملايىں . Eبعاد بشكل مثىرrإنهم متعددو الا
ف بالعمل الا�جتماعي والقروض  cساسية (يونس ٢٠٠٧، ص١٩). عندما نعىرrلوان الثلاثة الاrتخرج من الا E cطياف الىىrالا

ّ يونس بالوصول إلى مستقبل واعد بالعدالة الشاملة والحرية. ة كهيكلية اقتصادية فعالة، يبسر{ Eالصغىر
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I Introduction

� /�� Ì�i� Õ�ÌÀ>��i`� >�>ÌiÕÀ]� �Ì� LiV��iÃ� >� `�vwVÕ�Ì� Ì>Ã�� Ì�� `�ÃÌ��}Õ�Ã��
between the modern works of Ludwig Mies van der Rohe and Le Corbusier, 
>Ã� L�Ì�� >ÀV��ÌiVÌÃ½�ÜiÀi� >���}ÃÌ� Ì�i���ÃÌ� ��yÕi�Ì�>�� ��� Ì�i� `iÛi��«�i�Ì� �v�
modern architecture. This acquired ability to dismantle and understand the 
underlying principles behind both ideologies, however, becomes a feasible topic 
of discussion for a CS 2024 student. No longer shall architecture become a direct 
representation of different regional or religious spatial qualities, but rather 
>�� >LÃÌÀ>VÌ� `�>��}� LiÌÜii�� Ì�i� ÃÕL�iVÌ� ºÌ�i�ÀÞ»� >�`� Ì�i� �L�iVÌ� ºLÕ��`��}»°�
Towards modernism, architecture takes a path similar to that of modern art 
in the sense that both develop an intrinsic inferiority complex in the nature of 
their representation and abstraction, both feel the desperate need to develop 
>�}Ài>ÌiÀ�iÃÃi�Vi°�čÀV��ÌiVÌÕÀi]�Ã����>À�Ì��>ÀÌ]� �Ã���� ���}iÀ�>�ÃÕL�iVÌ�V��w�i`�
Ì�� Ã«iV�wV� V��Ûi�Ì���Ã� �À� Ì���Ã� �v� V��ÃÌÀÕVÌ���]� LÕÌ� >�� >Ài�>� �v� V��«iÌ��}�
philosophies. This paper shall attempt to address and possibly highlight the two 
V��«iÌ��}�«����Ã�«��iÃ��v���iÃ�>�`��i�
�ÀLÕÃ�iÀ������v�ÕÀ�>ÀV��ÌiVÌÕÀ>��«À��iVÌÃ\�
the Farnsworth House and the Seagram Building by Mies on one side and the Villa 
Savoye and the Unite d’Habitation on the other side. Although the philosophies 
�v�L�Ì��>ÀV��ÌiVÌÃ�ÀiÃÕ�Ì����«À��iVÌÃ�Ü�Ì��>���ÃÌ��`i�Ì�V>��µÕ>��Ì�iÃ]�Õ«���V��ÃiÀ�
inspection, the discourse of the two Masters become evident. Indeed, the two 
concepts responsible for modernism in architecture are completely opposing 
spectrums. 

� �i�
�ÀLÕÃ�iÀ½Ã��>��viÃÌ>Ì�����v�>ÀV��ÌiVÌÕÀi� ��Ì��wÛi�«���ÌÃ�>�`� v�ÕÀ�
compositions sets the precedent of a new architecture purely abstracted 
vÀ����À�>�i�Ì>Ì���� >�`� V��ÌiÝÌ°�7�iÀi]� ��� >�� >���ÃÌ� ÃV�i�Ì�wV��>��iÀ]� Ì�iÞ�
>Ài��i>�Ì�Ì��Li��L�iVÌ�Ûi�Ì���Ã��v�«À�`ÕV��}�>ÀV��ÌiVÌÕÀi� ���>��>ÃÃi�L�Þ� ���i�
manner. In contrast he writes in an almost religious manner compared to Mies, 
where Le Corbusier is the “god” of architecture and his written manifestations 
become a “bible” for his worshipers to follow. Mies - on the other hand – is 
��Ìi`� v�À� ��Ã� ����ÃV�i�Vi� ��� >ÀV��ÌiVÌÕÀ>�� Ã«iV�wV�Ì�iÃ� Ü�iÀi� º}�`»� �Ã� ��� Ì�i�
details. Humor aside, the free plan- embraced by both architects – is merely a 
tool used to liberate both architects from a successive architecture dependent 
on structural limitations. Le Corbusier used the free plan almost similarly to a 
standard template where buildings can conform to a grid in order to eradicate 
successive load baring walls and facades. The directionality of his work led to an 
industrial revolution in architecture, where buildings no longer functioned as a 
single heavy mass of stone, but rather a lightweight structure were the façade, 
core and interior subdivisions all become independents components assembled 
into a building. 

II White on White and the Maison Domino

 How is modern art and architecture related? The White on White 
composition by Kazimir Malevich and the Maison Domino were created only 
four years apart at a time when art was undergoing a Tabula Rasa revolution. The 
Maison Domino is an architectural illustration of the highest level of abstraction 
that will ever occur in architectural history. Similar to Malevitch’s composition in 
Abstract Art, never again can architecture become grounded in such a paradox 
of simple yet highly complex manner. White on White, along with the other 
V��«�Ã�Ì���Ã� VÀi>Ìi`� >Ì� Ì�>Ì� Ì��i]� >Ài� Ì�i� wÀÃÌ� >�`� ���Þ� «>��Ì��}Ã� ��� ��ÃÌ�ÀÞ�
that can be celebrated for their minimalism and Suprematism, secular spirituality 
celebrated by the purity of simple geometric shapes. Never in history was a 
«>��Ì��}�iÛiÀ�>L�i�Ì��V��ÛiÞ�ÃÕV��>�«�ÜiÀvÕ��ÃÕL�iVÌ�Ü�Ì��>���ÃÌ�����L�iVÌ����>�
canvas. In a similar manner, the Maison Domino can be the purist representation 
of the manifestations of Le Corbusier’s philosophy. Moreover, one can almost 
meditate to the illustration of the Maison Domino in the same way that abstract 
art was meant to trigger spiritual movement. The illustration provides no 
information regarding a possible program that can inhabit the space, a lack of 
v>X>`i�Ì��i�V��Ãi�Ì�i�y��À�«�>ÌiÃ�>�`����>«iÀÌÕÀiÃ�Ì����`�V>Ìi�Ì�i�ÌÀ>�Ã«>Ài�VÞ�
or opaqueness of the mass. In the post-modern era of today, can anyone 
reproduce the originality, purity and philosophy brought by both the Maison 
Domino and the White on White composition? 

III Mies Dominates and Resolves the Art of Materiality 

 Unlike Le Corbusier, Mies is not interested in the manifestation of 
architecture into a series of compositions that can reproduce geometry. 

١. مقدمة

6 فان در روهي المعاصرة  6 أعمال لودفيك مىر7 6 بىں7 بالنسبة للمبتدئ غىر7 المدرب، من الصعب التميىر7  
7 تطوير العمارة المعاصرة. هذه  ا ڡى6 6 تأثىر7 6 أكىرX المهندسىں7 6 من بىں7 وأعمال لو كوربوزييه ، لكون كلى7 المعماريىں7

، تصبح موضوعا سهل المناقشة  6 يديولوجيتىں7 f7 الا hالقدرة المكتسبة على تفكيك وفهم المبادئ الكامنة خلف كلىى
لطالب برمجة CS ٢٠٢٤. على الهندسة المعمارية ألا تكون بعد اليوم مجردّ تصوير مباسرX للمزايا المكانية 

». تأخذ الهندسة طريقا  6 الموضوع «النظرية» والغرض «المبىى6 المناطقية أو الدينية، بل أن تصبح حوارا مجردّا بىں7
7 طبيعة تصويرهما  ها نحو العصرية، بمعىى6 أن كليهما يطوّران عقدة دونية جوهرية ڡى6 7 سىر7 شبيها بالفن المعاصر ڡى6
وتجريدهما، وكليهما يشعران بالحاجة اليائسة لتطوير جوهر أعظم. لم تعد العمارة، شأنها شأن الفن، موضوها 

محصورا بأعراف محددة أو أدوات بناء، بل تحوّلت إلى ساحة تتنافس فيها الفلسفات. 
6 من خلال أربعة مشاريع  6 ولو كوربوزييه  المتافستىں7 7 مىر7 hيسعى هذا البحث لمعالجة وتسليط الضوء على فلسفىى

6 من جهة وفيلا سافوي ووحدة السكن من جهة أخرى. رغم أن  ل فارنزورث ومبىى6 سيغرام لمىر7 6 عمرانية: مىر6
7 مزاياها، إلا أنه من خلال التدقيق فيها، يمكن رؤية  6 تخرج بمشاريع شبه متطابقة ڡى6 فلسفات كلى7 المعماريىں7

7 العمارة يشكّلان تيارين  6 عن العصرية ڡى6 6 المسؤولىں7 بصمة كلّ معلّم بشكل واضح. وبالفعل فإنّ هذين المفهومىں7
6 بالكامل. متعارضىں7

7 خمس نقاط وأربع تشكيلات يمثّل سابقة للعمارة الحديثة  تعبىر7 لو كوربوزييه  عن الفن المعماري ڡى6  
نتاج  fض أن يكون، بشكل شبه علمي، أدوات موضوعية لا hالمستخلصة ببساطة من الزخرفة والسياق. وهو ما يفىر
، حيث يعتىر� لو كوربوزييه  6 7 المقابل يكتب بطريقة شبه دينية مقارنة بمىر7 نتاج. ڡى6 fالعمارة بطريقة تشبه خط الا
7 العمارة وتصبح كتاباته دليلا على مؤيدّيه اتبّاعه. بعيدا عن الفكاهة، يعتىر� السطح الحر الذي اعتمده  رائدا ڡى6

نشائية. استعمل لو  f6 مجردّ أداة للتحرر من الهندسة المعمارية المتتابعة المرتبطة بالقيود الا كلا المعماريىں7
7 على شبكة من أجل اجتثاث الواجهات والجدران الحاملة.  كوربوزييه السطح الحر كنموذج موحّد ترتكز فيه المباىى6

7 مجردّ قالب ثقيل من الحجر، بل  7 العمارة، بحيث ما عادت المباىى6 أدّى التوجه الذي سارت به أعماله إلى ثورة ڡى6
. أصبحت هيكلا خفيفا تجتمع فيه العناصر المستقلة من واجهة ونواة وتقسيمات داخلية لتشكّل كليّة المبىى6

٢. أبيض على أبيض وبيت دومينو

6 الفن المعاصر والعمارة؟ ظهرت لوحة أبيض على أبيض لكازيمىر7 ماليفيش وبيت  ما الرابط بىں7  
7 مرحلة كان الفن يعيش ثورة اللوح الفارغ. يعدّ بيت دومينو شكلا معماريا على  دومينو بفارق أربع سنوات، ڡى6

7 الفن التجريدي، لا يمكن للعمارة  7 تاريخها. كما لوحة ماليفيش ڡى6 7 شهدتها العمارة ڡى6 hأعلى مستويات التجريد الىى
7 آن. أبيض على أبيض، ومعها البعض من لوحات  7 تناقض على هذا الشكل البسيط والمعقّد ڡى6 أن تقع مجدّدا ڡى6
 7 7 يمكن تمجيد بساطتها وتفوّقها، لما فيها من روحانية دنيوية ڡى6 h7 التاريخ الىى تلك الحقبة، هي الا©ولى والوحيدة ڡى6
7 التاريخ أن استطاعت لوحة نقل موضوعا بهذه القوة  احتفال صفاء الا©شكال الهندسية البسيطة. لم يحصل ڡى6

دون أي غرض يذكر داخل الرسم. وبشكل مشابه، يمكن لبيت دومينو أن يكون الصورة الصافية لتشكيلات فلسفة 
7 يثىر7 فيها الفن  h7 رسم بيت دومينو بنفس الطريقة الىى لو كوربوزييه. إضافة إلى ذلك، يستطيع المرء أن يتأمل ڡى6

التجريدي الحركات الروحية. لا يقدّم الرسم أية معلومات حول الطريقة الممكنة لسكن هذه المساحة، ولا يضع 
7 بعد حقبة  h7 يومنا هذا الذي يأىى غلاق أسطح الطوابق، ولا منافذ لتحدد مدى شفافية أو عتامة الجسم. ڡى6 fواجهة لا
7 بيت دومينو ولوحة أبيض  العصرية، هل يستطيع أيّ كان أن يعيد تصميم الا©صالة والنقاء والفلسفة الموجودة ڡى6

على أبيض؟

7 معالجة فن المادية افية ميس ڡى6 h٣. احىر

7 تنسخ الا©شكال  hكيبات الىى h7 سلسلة من الىر 6 بتجلّى7 العمارة ڡى6 بعكس لو كوربوزييه، لا يهتم مىر7  
الهندسية.

He is, however, interested in the individual and unique moments where 
geometry and materiality intersect. The element of material property and 
alignment become the focus of throughout his career. An example of how Mies 
resolves and approaches an architectural moment in comparison to Le Corbusier 
can be seen in the Seagram Building in New York City compared to the Unite 
d’Habitation in Marseilles. 

 The Seagram Building on the left embraces the moment where the two 
beams align throughout the corners of the building, while the Unite on the right 
does not embrace a hierarchy of how the mass is resolved in three-dimensional 
Ã«>Vi°� ��iÃ� Ì�i� y��À� Ã�>L� ÀiÃÌ� ��� Ì�«� Ì�i� Li>�¶� "À� `�iÃ� Ì�i� Li>�� VÀ�ÃÃ�
through the plate? Questions similar to these demand an answer that simply 
V>���Ì�Li�«ÀiÃi�Ìi`�Ì��Ì�i��LÃiÀÛiÀ����Ì�i�V��«�iÌi`�«À��iVÌÃ��v��i�
�ÀLÕÃ�iÀ�
as compared to Mies. Although these buildings are designed for completely 
different programs and have a different mass typology, the philosophy used to 
embrace materiality and construction is where the radical difference lies. On 
a personal note, one of the most revelating moments this semester was the 
corner diagram presented during the lectures of Prof. Gannon. The abstraction 
of how materiality intersects in space through a simple corner diagram was one 
of the pinnacles of diagrammatic comparisons. The concept of a 90 degree 
corner versus and a T intersection plays a enormous role in how one can analyze 
a plan. Even for the simplest moments such as wall intersections, a high level 
of attention and details is contributed by Mies to ensure that every geometry 
found throughout his spaces are resolved to the highest level possible. 

IV Concluding with the Competing Villas 

 The Farnsworth House and the Villa Savoye is the perfect example of 
ÌÜ��>ÀV��ÌiVÌÕÀ>��«À��iVÌÃ�`À�Ûi��LÞ�À>`�V>��Þ�`�vviÀi�Ì�«����Ã�«��iÃ�Ì�>Ì�V��i�
together to form a homogenous style categorized under Modernism. Two distinct 
ÃÕL�iVÌÃ�}i�iÀ>Ì��}�Û�ÃÕ>��Þ�����i`��L�iVÌÃ�LiV��i�Ì�i�ÃÌ>�`>À`��v�iÃÌ>L��Ã���}�
a ground of comparison for both art and architecture under the modernism era. 
It is certain that the two buildings have visual differences in addition to their 
stylistic and philosophical approach, but for the sake of comparison here it is 
safe to assume that architecture can sometimes produce buildings and spaces 
that aesthetically look alike, but have a radically different processes and motifs 
behind its development and construction. 

فهو يولى7 أهمية للحظات الفريدة حيث تتقاطع المادية والا©شكال الهندسية. أصبح عنصر الممتلكات المادية 
6 للحظة المعمارية  ته المهنية. يمكن رؤية أحد الا©مثلة على كيفية مقاربة مىر7 6 خلال مسىر7 كىر7 hوالمواءمة محطّ الىر

7 مرسيليا. 7 مدينة نيويورك مقارنة بوحدة السكن ڡى6 7 مبىى6 سيغرام ڡى6 وحلّها مقارنة مع لو كوربوزييه ڡى6

، بينما لا تتبع  يحتضن مبىى6 سيغرام إلى اليسار اللحظة حيث تصطفّ  الجسور على زوايا المبىى6  
يح بلاطة الا©رضية  h7 الا©بعاد. هل تسىر X6 تسلسلا هرميا لكيفية توزيع الكتلة داخل الفضاء ثلاىى وحدة السكن إلى اليمىں7

ق البلاطة؟ تتطلّب أسئلة كهذه أجوبة لا يمكن تقديمها ببساطة للناظر إلى  hعلى الجسر؟ أم تراه الجسر يخىر
امج مختلفة تماما ولها تصنيف  7 قد صممت لىر� . رغم أن هذه المباىى6 6 مشاريع لو كوربوزييه المكتملة مقارنة بمىر7
7 الفلسفة المستخدمة لجمع المادّة والبناء. وكملاحظة شخصيّة،  كتلة مختلف إلّا أنّ الاختلاف الجذري يكمن ڡى6

اته رسمًا  وفيسور غانون خلال إحدى محاصر6 6 قدّم الىر� اً خلال هذا الفصل، كانت حىں7 أعتىر� أنّ اللحظة الا©كىرX تأثىر7
7 بسيط للزاوية كان  7 المساحة من خلال رسم بياىى6 7 كيفيّة تداخل الماديةّ ڡى6 ا للزاوية. إنّ التجريد الكامن ڡى6 بيانيًّ

7 كيفيّة تحليل الشخص  اً ڡى6 بمثابة قمّة المقارنات البيانية. إذ يلعب مفهوم زاوية الـ٩٠ درجة وتقاطع الـT دورًا كبىر7
6 اهتمامًا تامّا ودقّة بالتفاصيل لضمان أنّ كلّ  7 أبسط الا©وقات عند تقاطع الجدار، أولى مىر7 ّ ڡى6 hللخريطة. فحىى

7 هذه المساحات تدُرس على أعلى مستوى. هندسة وُجدت ڡى6

6 6 المتنافستىں7 ٤. الاfختتام مع الفيلتىں7

7 تقودها فلسفات  h6 من المشاريع المعمارية الىى ثنىں7 fل فارنزورث وفيلا سافوي خىر7 مثال لا 6 يعُتىر� مىر6  
مختلفة جذريًّا لكنّها اجتمعت لتولّد أسلوباً متناسقًا يصُنّف تحت “الحداثة”. موضوعان مختلفان قد ولّدا أغراض 

 6 7 ظل عصر الحداثة. ومن المؤكّد أنّ المبنيىں7 6 الفن والعمارة ڡى6 قامة مقارنة بىں7 fمرتبطة بصريًّا وأصبحا معيارًا لا
ات بصريةّ مختلفة إضافة إلى أسلوبهما وفلسفتهما، إلّا أنهّ من أجل إقامة مقارنة فمن الا©سلم أن  6 يتمتّعان بمىر7

ض أنّ الهندسة المعمارية يمكن أن تولّد أحياناً مبانٍ ومساحات قد تبدو من الناحية الجميلة متشابهة ولكنّها  hنفىر
مختلفة جذريًّا من حيث عمليّة البناء والدوافع وراء بنائها وتطويرها.
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